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    Věnováno všem, kteří věří v příští životy, 
i kdyby jen na stránkách knih.

  


  
    Ó synu, 


    Až umlkne Tvůj dech,


    Srdce zatepá naposled,


    Tvé oči přestanou zřít,


    Tělo prostoupí věčný klid,


    Až spatříš prapodstatu bytí,


    Jež jasné světlo vyjeví Ti,


    Věz – to, čemu se říká Smrt,


    Přišlo a je tady.


    úryvek z Knihy vysvobození
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Kapitola první


    Mluvím častěji k mrtvým než s živými.


    Když mi ta myšlenka prolétne hlavou, koutky úst mi mimoděk zacukají v trpkém úsměvu. Mistr Garud si toho okamžitě všimne a vzápětí se mi do hřbetu ruky zakousne rákoska. Nemusí nic říkat, abych poznala, že to bylo první a poslední varování. Není vhodná doba na něco tak rozverného jako úsměv.


    Na ten pro Průvodce v klášteře není čas nikdy.


    „Pokračuj,“ pobídne mě Mistr Garud netrpělivě a schová rákosku do jednoho z dlouhých rukávů svého jutového roucha. V duchu se prokleji za tu hloupou chybu a vrátím se k zažloutlému svitku pokrytému drobnými znaky. Kniha vysvobození. Vlastně ji ani nepotřebuji, každé slovo i větu znám nazpaměť, ale tradice mi přikazuje mít Knihu u sebe. Mým úkolem je usednout po nebožtíkově boku a varovat ho před nástrahami, které na něj čekají v Mezisvětí, říši mrtvých, kudy musí jeho duše projít do dalšího zrození. Nesmím se splést. Stačilo by pokazit jediný úsek, zapomenout jedinou kratičkou kapitolu, a duše by se ztratila, polapena v nekonečné agónii iluzí, které na ni splétají rakšášové, démoni obývající Mezisvětí.


    Mělce se nadechnu a nakloním se k nebožtíkově sinalé, voskovité tváři. Přestože vyslovuji každé slovo s tou nejvyšší pečlivostí, aby nebožtíkovým mrtvým uším nic neuniklo, na zádech stále cítím Mistrův nespokojený pohled. V krku mě zatlačí bezmoc. Ať udělám cokoliv, nedokážu se mu zavděčit. Mistr sice vidí každou mou nedokonalost, každý záchvěv únavy i pohled z okna, ale jako by byl slepý k mé zoufalé snaze mu dokázat, že si své místo v klášteře zasloužím. Ano, jsem sice dívka, a ty nikdy nebývají Průvodci smrtí, ale na rozdíl od ostatních Průvodců jsem tomu povolání naprosto oddaná, přestože život po boku mrtvých z duše nenávidím.


    Na okamžik mě zaplaví bolestný stesk po Sherabovi, Garudovu předchůdci, který mě sem před patnácti lety přivedl. Byl to jediný člověk, který tu se mnou měl slitování. Přijetím do řádu Průvodců mě zachránil před krutostí mého vlastního otce. Přestože jsem tehdy byla příliš malá na to, abych si něco pamatovala, bolestnou minulost mi stále připomíná rozeklaná jizva, která křižuje mou pravou tvář od oka až ke klíční kosti. Mistr Sherab však před pěti lety zemřel a nahradil ho Mistr Garud, který mě v lásce rozhodně nemá. Hluboká úcta k zesnulému Sherabovi je to jediné, co mu zabránilo v tom, aby mě z kláštera okamžitě vyhnal.


    Z klášterní zahrady se ozývají cizí hlasy, ale navzdory palčivé zvědavosti se ani nepohnu. Nejspíš jen dorazily nové přírůstky do řádu mnichů, tak jako každý rok touhle dobou. Vždycky jsem těm vyjeveným chlapcům tiše záviděla. Jako by si vůbec nebyli vědomi svých výsad. Nejen, že nemusí strávit svůj život po boku mrtvých, ale celé dny jen meditují v krásné zahradě a snaží se co nejlépe připravit na ukončení nelítostného koloběhu života a smrti. Na znamení nelpění na hmotných věcech mají hladce oholené hlavy a na sobě oranžová roucha.


    To já mám stejně jako ostatní Průvodci své rovné černé vlasy stažené do hladkého uzlu na týlu a mé roucho je blátivě hnědé, skoro jako by nám ten oděv měl připomínat náš trudný osud. Zatímco mniši jsou váženými členy společnosti, do jejichž řad se dostanou jen chlapci z dostatečně movitých rodin, Průvodcem se může stát každý muž. Jen málokdo se však tomuto povolání propůjčí dobrovolně. Většinu z nich k tomu dohnala chudoba. Kdybych měla nějaké jmění nebo rodinu, po smrti Sheraba by mě tu už nikdo nikdy neviděl. Jenže jako sirotek a dívka – navíc se znetvořenou tváří – nemám zrovna na výběr. V horách bych sama nepřežila ani den a vesničané v okolí kláštera sami třou bídu s nouzí. Další hladový krk je to poslední, o co stojí. Vlastně mám nesmírné štěstí, že mě tu Garud stále trpí. Musím být vděčná za střechu nad hlavou, přestože ji sdílím s mrtvými, a především musím Garudovi dokázat, že jen nezabírám místo schopnějšímu chlapci.


    „Nandini,“ napomene mě Mistr Garud, když si všimne mého zamyšleného pohledu. Rychle sklopím oči a rákoska zmizí zpátky v dlouhém rukávu. Tvrdě si zaryji nehty do dlaně, až mi do očí vyskočí slzy bolesti. Musím se soustředit. Takhle přece dokonalost nevypadá.


    „Mistře Garude,“ ozve se váhavý hlas a někdo vejde dovnitř. Neodvažuji se zvednout oči, ale podle jeho kulhání poznám, že to je Čak, jeden z Průvodců. Na rozdíl od ostatních mě zdraví a čas od času ke mně přisedne při společné večeři. Kvůli své zmrzačené noze nemá stejně jako já ve volbě povolání dvakrát na výběr. Oba jsme tu už řádku let, na rozdíl od ostatních Průvodců, kteří v klášteře většinou pobudou sotva pár zim a vydají se hledat nějaké výnosnější zaměstnání. Možná že bychom se mohli přátelit, ale oba si jednoduše hledíme svého, ať už za to může věkový rozdíl mezi námi nebo Mistrova rákoska, která zasviští vzduchem, kdykoliv spolu prohodíme víc než pár slov.


    „Copak, Čaku?“ sykne Mistr podrážděně a netrpělivě švihne rákoskou, jako by mi četl myšlenky. Instinktivně sebou při tom zvuku trhnu, ale Mistr mi naštěstí nevěnuje pozornost.


    „Dorazila císařská delegace,“ řekne Čak a neklidně zašoupe nohama. „Chtějí s vámi mluvit.“


    Na okamžik zavládne ticho a já cítím, jak si mě Mistr Garud přeměřuje pohledem. „Tak jdeme. Ty pokračuj.“


    Upírám soustředěný pohled na Knihu vysvobození a tiše recituji verše. Teprve až odezní zvuk jejich kroků, dokážu se uvolnit. Aniž bych přestala recitovat, odložím svitek vedle nebožtíkova lůžka a narovnám se v zádech. Ramena mám ztuhlá a kolena mě bolí z dlouhého klečení. Zatímco mniši připravují svá těla na dlouhé meditace pravidelným cvičením, tělesné pohodlí Průvodců nikoho nezajímá.


    Poprvé za celou dobu si mrtvého muže pečlivěji prohlédnu. Vím, že bych se neměla nechat rozptylovat jejich smrtelnou schránkou, ale ani ta léta po boku mrtvých mě nedokázala otupit. Přestože svou práci z duše nenávidím, pohled na ta těla bez života ve mně vzbuzuje spousty otázek. V duchu si představuji, jaký byl jejich život předtím, než skončili na dřevěné pryčně v našem klášteře. Byl rolník? Obchodník? Šlechtic? Podle oblečení soudit nemohu, jelikož je jako všichni ti, kterým v klášteře poskytujeme průvodcovské služby, zahalen do bílého roucha z hrubého plátna.


    Svým způsobem je ta hra na hádání, kterou hraji sama se sebou, to jediné, díky čemu jsem z té neustálé přítomnosti mrtvých ještě nezešílela. Možná že až ji jednou přestanu hrát, stane se ze mě úplně stejný člověk, jako je Mistr Garud, bezcitný a krutý, jako by pro něj živí lidé nebyli nic jiného než budoucí mrtvoly. Napadne mě, že to je možná pravý důvod, proč se mi stále nedaří splnit jeho očekávání – nejspíš jsem příliš měkká, neochotná zpřetrhat ty poslední slabé nitky, které mě ještě vážou ke světu živých. Na okamžik pevně stisknu víčka. Pokud chci Garudovi dokázat, že se ve mně Sherab nezmýlil, budu ten krok muset udělat. Musím zapomenout na veškeré drobné radosti, své sny i naivní touhy a plně se odevzdat službě smrti.


    Zbytek večera strávím svědomitým předříkáváním veršů. Slunce pomalu mizí za obzorem a zalévá místnost sytě oranžovým světlem, pod kterým nebožtíkova pokožka ztrácí svou mrtvolnou bledost. Vypadá, jako by jen spal. Musím odolávat nutkání sevřít mu zápěstí, abych si ověřila, že jeho srdce opravdu nebije. Když slunce zmizí za sněžnými vrcholky nad klášterem, objeví se jeden z mnichů s klidným úsměvem na rtech. Přináší misku s čajem, abych si mohla osvěžit hrdlo ochraptělé z nepřetržitého předříkávání veršů. Jídlo nenese žádné – během provázení nesmím pozřít ani sousto. Znovu ucítím dloubnutí tiché závisti. Mniši sice žijí skromným, asketickým životem, ale nikdy nehladoví. Každý den na ně čeká příděl rýže, kterou klášteru poskytují rodiny nebožtíků za služby Průvodců.


    Navzdory pocitům, které se mi svářejí v nitru, na mnicha děkovně kývnu a on mlčky odejde. Konečně si dovolím ustat v recitaci a napiji se sladkého mléčného čaje, té jediné pozitivní věci na průvodcování. Voní kardamomem a skořicí a na jazyku zanechává palčivou chuť zázvoru. Na okamžik zavřu oči a užívám si horkost misky ve svých prstech. Pak zapálím svítilnu u nebožtíkovy hlavy, abych viděla na drobné znaky v Knize vysvobození, a pokračuji v práci. Tlumeným hlasem navádím mrtvého, jak se vypořádat s nástrahami posmrtného světa. Myšlenky mi přitom klouzají k hrůzyplným představám o tom, jaké to bude, až jednou i já vstoupím na to děsivé místo, kde duše tráví bezčasí mezi smrtí svého starého těla a novým zrozením. Občas přelétnu k nehybné tváři mrtvého muže, jako by mi to snad mohl prozradit.


    Přesně o půlnoci temnou oblohou nad klášterem zaduní hluboký hlas zvonu. S úlevou sfouknu plamínek svítilny a ulehnu na rohož na druhé straně místnosti. Čas na krátký spánek. Jen za pár hodin mě vzbudí ranní zvony, abych v práci pokračovala.


    Probuzení nakonec přijde mnohem dříve, než jsem čekala.


    „Nandini,“ vytrhne mě z neklidného spánku tichý hlas. Zamžourám do šera nad sebou. Čak. V ruce svírá lucernu, která osvětluje jeho tvář mihotavým světlem.


    „Musíš vstát,“ pokračuje naléhavě a natáhne ke mně druhou ruku, aby mi pomohl na nohy. „Mistr Garud na tebe čeká v chrámu.“


    Nechápavě zavrtím hlavou a vstanu. „Za pár hodin –“


    „Službu u mrtvého za tebe převezmu já,“ přeruší mě Čak a s laskavým úsměvem mě postrčí ke dveřím. „A teď už běž, nebo se Mistr bude zlobit.“


    Myšlenka na rozzlobeného Mistra ve mně umlčí veškeré námitky. Děkovně na Čaka kývnu a rozběhnu se klášterní zahradou k chrámu. Pagoda se tyčí oproti hvězdné obloze, jako by mě chtěla varovat.


    Před vstupem do chrámu zastavím a zhluboka se nadechnu, abych uklidnila splašené srdce. Vymažu si z tváře jakýkoliv výraz. Nechci dávat Mistrovi záminku k další ráně rákoskou. Hřbety rukou mám už tak pokryté sítí tenkých stříbrných jizev.


    Vstoupím do potemnělé svatyně a nos mi okamžitě zaplní silná vůně kadidla. Pestře vyzdobený sál, jehož stěny krášlí zlatorudé ornamenty a výjevy z Knihy vysvobození, osvětluje teplé světlo několika svící. Ze zvyku přejedu prsty po vysokých modlitebních mlýncích lemujících chodbu a vyrazím k sedící soše Velkého Mudrce na konci sálu, pod kterou klečí Mistr Garud. Má zavřené oči a přebírá korálky modlitebního náhrdelníku. Zastavím v uctivé vzdálenosti a mlčky pozoruji dřevěné korálky míhající se mezi jeho prsty.


    „Nandini,“ promluví po chvíli trýznivého ticha a vstane. Nasucho polknu.


    „Mistře Garude,“ řeknu tiše a sklopím oči, jak se to ode mě očekává. „Poslal mě za vámi Čak. Říkal, že službu u mrtvého převezme za mě.“


    „Ano,“ přeruší mě Mistr a poněkud podrážděně mávne prsty na znamení, že mám mlčet. „Jistě ti neuniklo, že přijela císařská delegace.“


    Beze slova přikývnu. Byl přece u toho.


    „Přinesli nemilou zprávu,“ řekne Mistr a ztiší hlas. „Císař je mrtev.“


    Překvapeně vzhlédnu a automaticky pronesu rychlou modlitbu.


    „Nikomu o tom neříkej,“ sykne, aniž by modlitbu zopakoval, jak je zvykem. Pohledem mimoděk zabloudím k rákosce a rychle přikývnu. „Ještě to veřejně neoznámili. Princ Arjin po klášteru žádá jednoho z Průvodců. Vybral jsem tebe.“


    „Mě?“ vydechnu překvapeně. „Nebudou považovat za urážku, že posíláte…“


    „Dívku?“ dokončí za mě Mistr. „Požádali mě, ať vzhledem k okolnostem vyberu toho nejvhodnějšího adepta. Vybral jsem tebe. Konec debaty.“


    Někdo hluboko uvnitř sice cítím hřejivé zadostiučinění nad tou nečekanou pochvalou, ale nedokážu se ubránit pochybám. Nemůže to být tak snadné. Nestrávila jsem přece posledních pět let posloucháním jeho pohrdavých urážek, jen aby je teď všechny jedinou větou smetl ze stolu. „Jakým okolnostem, Mistře?“


    „To by stačilo, Nandini. Žádné další otázky,“ okřikne mě Garud. Pak zvedne z oltáře pod sochou Velkého Mudrce kožený váček a vtiskne mi ho do ruky. Je těžší, než vypadá, a pod prsty ucítím obrysy ručního modlitebního mlýnku. „Budeš ho potřebovat, tak se neopovaž ho ztratit.“


    Tázavě povytáhnu obočí. Odkdy je k provázení duše potřeba mlýnek? Kromě vysílání modliteb do větru by se dal použít snad jen k tomu rouhačskému rituálu, který popisuje nepoužívaná část Knihy, ale ten je přece už pár staletí přísně zakázaný… Ne! Na podobné úvahy není čas. Musím se soustředit na svůj úkol. Garud se očividně rozhodl ve mě vložit důvěru a dal mi příležitost konečně dokázat, že si své místo v klášteře zasloužím, a já nesmím tu šanci promrhat zbytečnými otázkami. Pokorně se pokloním. „Budu ho střežit jako oko v hlavě, Mistře.“


    Garud přimhouří oči, ústa pokřivená do pochybovačné grimasy, a nakloní se ke mně tak blízko, až mi tvář ovane jeho teplý dech.


    „Tohle je tvá poslední šance dokázat, že Sherab neudělal chybu, když tě mezi nás přijal,“ zašeptá, čímž mě jen utvrdí v mé domněnce o pravém důvodu, proč mě vybral. V očích mu temně blýskne, jako by v něm jeho vlastní slova vyvolala nepříjemnou vzpomínku.


    „Zvládnu to, Mistře,“ řeknu pevně. „Přinesu čest jeho památce i celému klášteru.“


    Garud na mě chvíli upřeně hledí. Pak zničehonic rázně kývne, jako by došel k nějakému náhlému závěru, a konečně se odtáhne. „Pokud vše dopadne k princově spokojenosti, mohl bych zvážit tvé přijetí do mnišského řádu.“


    Chvíli trvá, než mi dojde význam jeho slov. Otevřu ústa, abych poděkovala, ale nevychází ze mě ani hláska. Něco takového přece nemůže myslet vážně. Jde to vůbec? Přijetí ženy mezi Průvodce, ty nejpodřadnější ze všech, je jedna věc, ale má vůbec Mistr pravomoc povýšit mě mezi mnichy? Co na to řeknou vážené rodiny, které zaplatily veliké jmění, aby se duším jejich synů dostalo vykoupení?


    „A teď už běž, než si to rozmyslím,“ oboří se na mě Mistr.


    Uvědomím si, že na něj stále zírám s otevřenými ústy. Rychle si smažu výraz překvapení z tváře a znovu se hluboce pokloním. Pak co nejklidnějším krokem vyrazím k východu, přestože mám co dělat, abych se nerozběhla. Zaslechnu, jak Mistrovi hlasitě zapraskalo v kolenou, když se opatrně sesunul zpátky do sedu před oltářem, ale neohlédnu se.


    Vyjdu z chrámu do noční zahrady a konsternovaně se rozhlédnu po temných siluetách stromů a úhledných pěšinkách mezi nimi. Celým tělem mi mravenčí touha zakřičet úlevou, jako by si mé tělo uvědomovalo to, co mé mysli ještě tak úplně nedošlo. Sotva před pár hodinami jsem přemýšlela nad tím, že není jiné východisko, než se plně odevzdat službě smrti, a náhle je všechno jinak. Stačí provést jednoho jediného nebožtíka a budu volná jako pták. Stačí převést jednu jedinou duši a konečně dokážu celému světu, a především sobě samé, že můj život má cenu.


    Rozechvěle se nadechnu a otočím se k vratům do dvora, zpoza kterých se ozývá tiché ržání koní a netrpělivé kroky. Císařská delegace. Nejspíš bych se za nimi měla neprodleně vydat a oznámit jim, že to já byla vybrána jako Průvodce pro císaře, ale je tu ještě jedna věc, kterou musím vykonat. Pevně sevřu váček s mlýnkem a vyrazím po úzké pěšině vinoucí se mezi rozeklanými skalami, ke kterým se celý klášterní komplex lepí jako vyděšené mládě k matce. Kameny jsou prorostlé vysokohorskými bylinami a houževnatými semenáčky jehličnanů, jejichž semena sem navál prudký vítr. Vyškrábu se až na nevelkou skalní plošinu, na které stojí několik stúp, prazvláštně tvarovaných staveb sloužících k uložení ostatků významných představitelů kláštera. Dojdu až k té nejnovější z nich a pokleknu na chladnou zem. Valí se po ní mlha hustá jako mléko. Klášter většinu času halí studený mlžný opar a skrývá ho před zraky okolního světa.


    Stúpa patří Sherabovi, starému Mistru. Přitisknu čelo k zemi v krátké pokloně a narovnám se do sedu na patách. Původně jsem chtěla Sherabovi povědět o svém úkolu vyprovodit císaře celého Himalaharú na jeho cestě do dalšího zrození, o tom, jaká šance se mi naskytla, ale najednou mi to připadá hloupé. Sherab tu není, jen zbytky jeho starého těla. Kdo ví, co dělá jeho duše. Možná že jeho nové zrození potkám někde cestou do Kamaly, hlavního města, kde sídlí císařská rodina. Možná že je jeho malý kousek v chladném větru, který přihání ze západu další mraky. Možná se již nadobro vysvobodil z koloběhu života a smrti a jeho vědomí splynulo s vědomím všeho.


    Rychle zašeptám krátkou modlitbu a vyškrábu se na nohy. Naposled shlédnu na klášter pod sebou, na jeho členité střechy a barevné modlitební praporky na dlouhých šňůrách natažených mezi nimi. Je čas vyrazit. Nesmím Mistra zklamat. Pokud se mi podaří můj úkol bezchybně splnit, život se mi navždy změní. Až se vrátím, mé kroky nepovedou do vlhké místnosti s dřevěnou pryčnou, ale do meditační zahrady. Pohledy ostatních Průvodců nebudou plné pohrdání, ale obdivu.


    Přinutím se potlačit široký úsměv, který se mi při té myšlence dere na rty, a pustím se do sestupu po křivolaké pěšině.


    Císař potřebuje svého Průvodce.
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Kapitola druhá


    Cesta do údolí je příkrá a každý krok vedle by mohl znamenat pád. Císařskou delegaci tvoří několik vojáků a jejich koně, které vedou na otěži za sebou v jedné řadě jako husy. Já kráčím uprostřed celé skupiny a snažím se bosýma nohama vyhýbat ostrým kamenům. Nočním údolím se rozléhá pravidelný krok koní a cinkot výzbroje. Až na několik pochybovačných pohledů, kterými mě vojáci častovali, když jsem oznámila, že to já jsem císařův Průvodce, si mě nikdo z nich nevšímá – nejspíš je příliš zaměstnává snaha nespadnout do strže pod námi. Já jsem však na chůzi po úzkých horských pěšinách vinoucích se okolo skal zvyklá.


    Jak postupujeme do údolí, mlha pozvolna řídne a odhaluje nám cedrový les. Temné siluety větví působí v namodralém měsíčním světle téměř zlověstně. Když se na obzoru objeví první sluneční paprsky, úzká pěšina se promění v širokou blátivou cestu rozmočenou prudkými dešti letního monzunu. Kožené boty vojáků se boří do vlhkého bahna.


    „Odtud můžeme pokračovat na koních,“ rozhodne jeden z nich, nejspíš jejich velitel, a obratně se vyhoupne do sedla. „Musíme si pospíšit. Za svítání jsme měli být zpátky v paláci. Ty pojedeš se mnou, Průvodkyně.“


    Aniž by čekal na mou odpověď, jeden z vojáků mě chytí kolem pasu a vysadí na velitelova koně. Sotva se stačím vzpamatovat, nasednou i ostatní a naše skupina se dá do pohybu. Z úst mi unikne vylekané vyjeknutí, ale to už koně vyrazí cvalem po cestě vedoucí do údolí. Od kopyt odletuje bahno, až mi na tváři přistane několik blátivých kapek. Pokusím se je otřít, ale vzápětí si to rozmyslím a raději pevně sevřu v prstech koňskou hřívu. Do zad mě sice hřeje vojákovo břicho, ale nevěřím, že by mě nenechal spadnout. Pokud bych si zlámala vaz, jednoduše by se mohl vrátit do kláštera pro jiného Průvodce a Mistrova štědrá nabídka by přišla vniveč.


    Jako vítr proletíme houstnoucím lesem. Jehličnany postupně nahrazují mohutné akácie, damarovníky a teky, z jejichž větví na nás zvědavě shlížejí šedivé opice s jasnýma očima. Brzy sestoupíme na samotné dno údolí, kterým se klikatě vine široká řeka. Tolik vody! Teprve teď si uvědomím, že je to poprvé, co vidím skutečnou řeku – u nás v horách pouze pramení a stékají v tenkých zurčivých stružkách dolů do údolí. Když míjíme vesnici, dusot kopyt vyláká z několika obyčejných dřevěných domků hrstku vesničanů, ale vojáci nezastavují. Projedeme vsí a pokračujeme postupně se rozevírajícím údolím podél řeky, na jejímž opačném břehu se v mokřinách pase stádečko mohutných vodních buvolů, které znám jen z vyprávění. Očima lačně hltám svět, který se přede mnou tak dlouho skrýval. Při pohledu na hravé vlnky lesknoucí se v prvních ranních paprscích se neubráním uchvácenému úsměvu. Tak takový je svět mimo stísněné zdi kláštera?


    Jak pokračujeme v cestě, z mohutných skalních masivů mého domova zůstávají jen hrdí obři tyčící se za našimi zády. Hory se promění v nízké malebné kopce s terasovitými políčky porostlými svěží trávou, na kterou nejsem z hor zvyklá. I vzduch je zde jiný, skoro jako by byl každý nádech snazší. V dálce tu a tam spatřím shluk několika domů, ale ani tentokrát v žádné vesnici nezastavíme.


    A pak se na obzoru objeví Kamala. Mhouřím oči proti jasnému slunci, abych si prohlédla město, o kterém jsem toho tolik slyšela. V mým představách je Kamala nádherné místo s širokými ulicemi a překrásnými domy a především s obrovitánským císařským palácem, jehož kráse se nic nevyrovná. Mé nadšené očekávání však brzy vyprchá. Císařský palác je sice monumentální, ale o to palčivější je kontrast mezi jeho opulentními hradbami a přelidněným osídlením pod nimi. Různě vysoké domy s rovnými střechami a oprýskanou bílou omítkou se na sebe tlačí v nevzhledném slepenci přístaveb, pavlačí a křivolakých ulic. Jejich zdi možná kdysi byly pestrobarevně pomalované náboženskými symboly na ochranu před zlými duchy, ale z barev už zbývají jen omšelé záblesky, skryté pod staletým nánosem všudypřítomného prachu. Dokonce i chrámy a veliké stúpy, které tu a tam vyčuhují ze zástavby, postrádají jasné barvy, na které jsem zvyklá z výzdoby klášterního chrámu. Zatímco v klášteře každoročně malujeme a popisujeme nové modlitební praporky a ty staré spalujeme, abychom jejich modlitbu dále vyslali do větru, praporky ledabyle pověšené na střechách kamalských chrámů už dávno ztratily svou jasnou barvu.


    Raději se vrátím pohledem k císařskému paláci. Stojí na pahorku v samotném středu města, zdobený tisíci jasně červených vlaječek hrdě plápolajících ve větru. Je orientovaný na jih a jeho nabílené zdi jsou u základny široké a směrem k nebi se postupně zužují, jako by chtěly svou ohromující výškou vyvolat posvátnou tíseň. Okenní rámy, podhledy střech i odhalené trámy jsou nabarvené na krvavě rudou a stupňovité střechy jsou ze zlata, zářícího v dopoledním slunci.


    Když vjedeme do ulic, koně zpomalí do klusu a já tak mám dostatek času prohlédnout si každé špinavé zákoutí. Můj první dojem se potvrdí. Až na císařský palác není na Kamale vůbec nic vznešeného ani krásného, jak jsem naivně předpokládala. Po blátivých ulicích pobíhají hubené děti s umouněnými tvářemi a téměř na každém rohu spatřím žebrajícího starce soupeřícího o kus oschlé chlebové placky s drzými opicemi a toulavými psy. Ostatní lidé jako by vychrtlé žebráky neviděli; spěchají ulicemi a rozčarovaně nám uhýbají z cesty. V klášteře pro mě sice neměli vlídného slova, ale čas od času mi některý z vesničanů věnoval úsměv; tady jako by lidé úplně zapomněli, co to vůbec znamená.


    Brzy necháme chudinu za sebou a odbočíme na velkolepý bulvár vedoucí ke zlaté palácové bráně. Stráže se při pohledu na přijíždějící delegaci okamžitě dají do pohybu a začnou otevírat těžká vrata. Koně proklušou až na první nádvoří, kde zastavíme. Koňské podkovy zazvoní o bělostný mramor, kterým je zem na rozdíl od prašných ulic města vydlážděná. Kupodivu ve mně ta pompéznost neprobouzí obdiv. Lidé za hradbami paláce se očividně potácejí nad propastí naprosté chudoby, a císařská rodina přitom má dostatek zlata na to, aby postavila něco tak okázalého a zbytečného zároveň.


    Poprvé za celou dobu mě zachvátí strach. Cítím, jak se mi stahuje hrdlo. Co když jsem měla pravdu a prince urazí, že poslali dívku? Co když něco pokazím a mou vinou se císařova duše ztratí v Mezisvětí? Je zřejmé, že pro někoho tak mocného a bohatého, jako je císařův syn, můj život vůbec nic neznamená.


    „Princ Arjin tě očekává v Zahradě světel, Průvodkyně. Zavedu tě za ním,“ obrátí se na mě velitel. Jeho překvapivě vlídný tón mě vytrhne ze spárů počínající paniky, která mi svazuje žebra. Křečovitě přikývnu a velitel mi pomůže sesednout. Přinutím se zhluboka nadechnout a vyženu si veškeré pochyby z hlavy. Na podobnou chvíli jsem se přece připravovala celý svůj život. Není vůbec žádný rozdíl mezi provázením toho nebožtíka, kterého jsem zanechala v klášteře napospas Čakovi, a císaře. Slova Knihy jsou pro všechny úplně stejná, ať už byli za života kýmkoliv.


    Projdeme jedním z méně nápadných průchodů, nejspíš sloužícím vojákům a služebnictvu, a pokračujeme úzkou cestičkou dlážděnou plochými kameny. Obejdeme několik honosných budov a vystoupáme po krátkém kamenném schodišti. Pak vstoupíme do přízemního pavilonu, který zvenčí sice působí stejně velkolepě jako zbytek paláce, ale jeho interiér se zdá být spíše praktický než cokoliv jiného.


    „Princ nerad tráví čas v hlavních budovách,“ prohodí velitel, když spatří můj nedůvěřivý pohled. „Tady v západním křídle je větší klid. Jeho Výsost je jediný z dvořanů, který se tu zdržuje.“


    Mlčky přikývnu a následuji ho spletí strohých chodeb. Když míjíme palácové kuchyně, lákavá vůně pečeného masa mi připomene, že mým posledním jídlem byla včerejší snídaně. To už ale odbočíme vlevo a pokračujeme dál po dlouhé chodbě. Velitel náhle zastaví a odsune téměř neznatelný dřevěný panel ve stěně po naší pravici.


    K mému překvapení se za skrytými dveřmi objeví pěšina obklopená kvetoucími keři. Ohromeně se rozhlédnu po zdánlivě divoce rostoucích keřích a stromech. Na první pohled se zdá, že každá rostlina roste úplně náhodně, ale čím déle si zahradu prohlížím, tím jasněji vidím přesné matematické vzorce, ve kterých jsou rostliny vysázené. Není tu jediný element, který by narušoval klidnou harmonii celého prostoru. Nervózně si propletu prsty za zády. Připadá mi, jako bych se ocitla v jednom z těch barevných nástěnných obrazů v klášterní pagodě. Nemá to s realitou nic společného – je to jen krásná pohádka pro bohaté, kteří se zde skrývají před skutečným, krutým světem tam venku.


    Mezi špičkami zakrslých borovic spatřím střechu nevelkého altánu. Velitel k němu bez váhání zamíří a já ho rychle následuji. Na dřevěné podlaze leží krásná loutna s rytinami, ale její majitel nikde. Nervózně polknu.


    „Očekával jsem vás za svítání,“ ozve se tichý hlas. Stejně jako velitel se prudce otočím a spatřím vysokého muže stojícího na dřevěném mostku klenoucím se přes průzračný potok. Přestože k nám stojí zády, je mi okamžitě jasné, že to je princ Arjin. Má na sobě hedvábné roucho a jeho rovné černé vlasy jsou pevně zapletené do elegantní smyčky. Upírá pohled do vody a v prstech převaluje květ jednoho z okrasných keřů.


    „Omlouvám se, Vaše Výsosti. Cesty byly poničené monzunovým deštěm,“ hlesne velitel a zlomí se v pase do komplikované poklony určené pozůstalým. Rychle ho napodobím, oči zabodnuté do dřevěného mostku pod princovýma nohama.


    „Můžeš jít,“ řekne princ a upustí květ do bystřiny pod sebou. Voják se narovná a rychlým krokem vyrazí kolem altánu pryč. Cítím, jak se princova pozornost upřela na mě. Žaludek mám samou nervozitou jako na vodě a náhle jsem ráda, že jsem nic nejedla. Na okamžik nastane ticho a vzápětí zaslechnu skřípění písku pod princovými kroky.


    „Myslím, že zdvořilostí bylo dost,“ řekne a bez varování mi jemně nadzvedne bradu, aby mě přinutil pohlédnout mu do očí. Když spatřím jeho tvář, zaskočeně zamrkám. Pohled mi opětuje chlapec mého věku; je sice urostlý, ale podle oblých rysů jeho tváře mu může být sotva osmnáct let.


    „Dívka?“ zeptá se nevěřícně a po krátkém zaváhání stáhne ruku z mé brady. „Nevěděl jsem, že jsou mezi Průvodci dívky.“


    „Není nás mnoho, Vaše Výsosti,“ vypravím ze sebe rozechvěle. Na kůži mě stále pálí jeho dotek. „Možná jsem jediná.“


    Princ Arjin si mě pečlivě změří pohledem. Cítím, jak mě zalévá horká vlna studu. Náhle jsem si příliš vědoma svého ubohého vzhledu. Mé bosé zablácené nohy a zjizvená tvář opálená ostrými paprsky horského slunce jako by vůbec nepatřily do společnosti někoho tak vznešeného. Pokusím se ten pocit zhnusení zahnat do hlubin vlastní mysli, ale žhnoucí stud v mé hrudi nepolevuje.


    „Budu muset věřit úsudku tvého Mistra. Nemáme času nazbyt,“ pokrčí princ rameny a s polovičním úsměvem na rtech nakloní hlavu ke straně, jako by se mi vysmíval za ten tichý boj, který svádím sama se sebou. „A teď pojď, musím tě seznámit s úkolem, kvůli kterému jsi tady.“


    Princ Arjin na rozdíl od velitele nezamíří do chodeb pro služebnictvo, ale projde nádherně zdobeným portálem do dobře osvětlené chodby. Než se stačím znovu zastydět nad svými zablácenými chodidly, která zanechávají na lesknoucí se podlaze tmavé stopy, odbočíme do nevelkého sálu bez oken. Chvíli trvá, než si přivyknu ná­hlé­mu šeru prosvětlenému pouze teplým svitem svíček.


    Princ dojde až k nízkému lůžku ve středu místnosti. Když spatřím podlouhlý obrys těla rýsující se pod hedvábným přehozem, okamžitě je mi jasné, že se dívám na mrtvého císaře. Mrtvých těl jsem viděla za svůj život tolik, že mi jsou jejich nehybné tvary důvěrnější než vlastní odraz v zrcadle.


    Princ se znenadání otočí a naše pohledy se setkají. S hrůzou si uvědomím svou fatální chybu a rychle klesnu na kolena do hluboké poklony. Do čela mě zastudí chladná podlaha. Koutkem oka vidím Arjinovy boty z jačí kůže. Na rozdíl ode mě se nevrhá před mrtvým císařem do té nejponíženější poklony. Samozřejmě že ne. Je přece císařův syn, následník trůnu. Nebude se klanět sobě rovnému.


    „Vstaň, Průvodkyně,“ řekne téměř otráveně.


    „Vaše Výsosti,“ zopakuji a nemotorně se vyškrábu na nohy. Mlčky pozoruji, jak princ přistupuje k lůžku a stahuje z císařovy nehybné tváře cíp roucha. Z dálky císař vypadá téměř jako ten nebožtík, kterého jsem jen před několika málo hodinami v klášteře provázela do dalšího bytí. Smrt jako by lidským bytostem brala vše, co je dělá lidmi. Stává se z nich jen prázdná nádoba, jeden z mnoha identických odlitků.


    Přistoupím o pár kroků blíž a při pohledu na mrtvolně bledou kůži se zachvěji. Musel zemřít někdy včera odpoledne, protože stále vypadá, že pouze spí. Moc dobře vím, jak vypadají nebožtíci, jejichž srdce přestalo bít před více než pár dny – bezbarvá kůže se roztéká jako vosk nad plamenem a jejich tlející pach láká mouchy.


    „Chcete být přítomen provázení, Vaše Výsosti?“ zeptám se váhavě. Představa, že by naslouchal mému přednesu s tím křivým, vševědoucím úsměvem na rtech, ve mně probouzí svazující úzkost, a to je něco, co si teď rozhodně nemohu dovolit.


    „Ne,“ řekne úsečně a odvrátí se od svého otce. „Nejsi tu kvůli tomu, abys recitovala Knihu vysvobození. Provázet může každý hlupák, který umí alespoň trochu číst. Navíc už je vše zařízeno se starým císařským Průvodcem. Obstará, aby otcova duše neprošla do nového zrození a počkala na nás někde na začátku Mezisvětí. Mysl tomu Průvodci už sice příliš neslouží, ale přinejmenším si můžu být jistý, že je s ním naše malé tajemství v bezpečí. Nikomu nic neřekne, a pokud ano, sotva mu někdo uvěří.“


    Všechno se ve mně sevře hrůzou, ale než stačím cokoliv namítnout, princ Arjin ke mně dvěma dlouhými kroky přistoupí a pevně mě chytí za ramena. Tmavé oči mu září nezkrotným ohněm zoufalého odhodlání.


    „Slyšíš dobře, Průvodkyně. Chci, abys mi pomohla přivést otcovu duši z Mezisvětí zpátky do jeho těla.“
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Kapitola třetí


    „To není možné, Vaše Výsosti,“ zašeptám zhrozeně. V princových doširoka rozevřených očích vidím jasný odraz své vlastní znetvořené tváře.


    „Nelži mi, Průvodkyně,“ sykne a konečně pustí má ramena. „Vím, že existuje způsob, jak toho docílit. Jak vstoupit do Mezisvětí a duši vyhledat. Četl jsem Knihu vysvobození, i její zapovězené části.“


    „Ale je to zakázané,“ hlesnu bezmocně. „A ne bezdůvodně. Není to místo pro živé. Jestli jste Knihu opravdu četl, moc dobře víte, co nás tam čeká.“


    Princova tvář potemní. „Nejsi tu proto, abys zpochybňovala rozhodnutí svého panovníka.“


    „Vaše Výsosti –“


    „Dost,“ okřikne mě. Pak úsečně kývne k mrtvému císaři. „Jestli jsi opravdu tak znalá Knihy, jak tvrdí tvůj Mistr, jistě víš, že budeme potřebovat otcovu krev a pramen vlasů. Až vše připravíš, vyrazíme na cestu do pěnišníkového lesa v ruinách Sahimandiru. Zvažoval jsem, že bych pro pěnišníky někoho poslal, ale raději nebudeme nic riskovat. Provedeme ten rituál přímo v ruinách starého paláce.“


    Ztěžka polknu žluč, která mi vystoupala do krku. Samozřejmě vím, o čem mluví. Ostatky mrtvého nám pomohou spatřit jeho duši a pyl z pěnišníků je společně s větrným mlýnkem nezbytný pro provedení rituálu, který umožňuje člověku vstoupit do Mezisvětí, přestože jeho pozemské tělo stále žije. Díky tomu bychom teoreticky mohli vyhledat císařovu duši a navrátit ji do zemřelého těla. Nikdo se o to však nepokusil již dlouhá staletí, především proto, že před tou praktikou Velký Mudrc důrazně varuje.


    Zhluboka se nadechnu a přinutím se přikývnout. Odmítnutí je luxus, který si nemohu dovolit. Na to jsem příliš bezvýznamná. „Budu… budu potřebovat nůž a nějakou nádobu.“


    Princ Arjin pokyne k nízkému stolku z lakovaného dřeva vedle lůžka s nebožtíkem. „Vše je připraveno. Tak do toho, ať můžeme vyrazit.“


    „Je tu ještě jedna věc,“ dodám tiše. „Jistě víte, že císařovo tělo musí být patřičně ošetřeno, jinak se jeho duše nebude mít kam vrátit.“


    „S tím si nemusíš dělat starosti. To už je zařízeno s druhým Průvodcem,“ opáčí princ a založí si ruce na hrudi. Všechno se ve mně napíná v touze pokusit se mu ten šílený, rouhačský nápad rozmluvit, ale dal jasně najevo, že na něco takového nemám sebemenší právo.


    V duchu prokleji Mistra Garuda za to, že mě do této situace vůbec dostal. Musel vědět, o co jde, jinak by mi nedával ten modlitební mlýnek. Náhle je to jasné jako facka. Nejsem nejlepší z Průvodců; celé je to jen zkouška mé oddanosti. Mnišské roucho bylo jen pojistka, že se nepokusím ze svého úkolu vycouvat, jakmile zjistím, o co doopravdy jde. Pokud bych ale odmítla, nejenže bych tím zahodila největší příležitost svého života, ale především bych dokázala, že měl Garud celou dobu pravdu a já jsem opravdu neschopná. Nepotřebná a nedůležitá, jako kapka vody, která se tiše vypaří, aniž by si toho kdokoliv všiml.


    Raději vyženu myšlenky na Garuda z hlavy a přistoupím k císaři. Mihotavý plamínek svíček osvětluje jeho ztuhlé rysy a mě napadne, že to je poprvé, co znám identitu provázeného. Přestože si nemusím pokládat otázky o císařově totožnosti, pečlivě si prohlédnu jeho bledý obličej. Ačkoliv je svému synovi velmi podobný, Arjinova tvář má v sobě jakýsi půvab, který v císařově tváři schází. Jsem si jistá, že císařovna Sarita, Arjinova matka, musela být ta nejkrásnější žena na světě. Zemřela však před mnoha lety, a tak není šance, abych si svou domněnku potvrdila na vlastní oči.


    Mimoděk sklouznu pohledem k princi, který se usadil na lavici vedle dveří, rty zkroucené do netrpělivé grimasy. Truchlí vůbec nad smrtí svého otce, nebo si je neoblomně jistý úspěchem naší výpravy? Nemá ani trochu strach z toho, co nás čeká v říši mrtvých? Jeho tvář však nic neprozrazuje.


    Vezmu nožík s krátkým ostřím ležící na stolku vedle císařovy hlavy a úsečným pohybem odříznu prošedivělý pramen vlasů, který uložím do koženého váčku, kde mám mlýnek. Pak z císařovy nehybné ruky opatrně odhrnu dlouhý rukáv a bodnu nabroušenou špičkou nože do bledého prstu. Chvíli trvá, než se na kůži sesbírá kapička temné, husté krve. Zachytím ji do keramické nádobky a uzavřu ji korkovým víčkem. Pak nad plamenem svíčky nahřeji voskovou tyčinku a opatrně víčko zapečetím. Jakmile vosk ztuhne, schovám nádobku s císařovou krví k prameni vlasů a mlýnku.


    „Můžeme vyrazit?“ zeptá se princ netrpělivě, když spatří, jak přetahuji přes císařovu ztuhlou tvář cíp plátna. Přikývnu a mlčky ho následuji zpět na chodbu. Tentokrát nezamíříme do Zahrady světel, ale pokračujeme chodbou ven z pavilonu. Princ Arjin mě sebevědomě vede úzkými chodníčky mezi palácovými budovami. Cestou mineme několik služebných, které se okamžitě vrhají do ponížených poklon, ale ani jedna z nich princi nenabídne poklonu určenou truchlícím.


    V tu chvíli mi dojde, co myslel Mistr tím, že císařovu smrt ještě neoznámili. Až na několik málo výjimek o tom v paláci nikdo nemá nejmenší tušení. Arjin nejspíš doufá, že se vše podaří rychle a hladce zvrátit, jako by císař nikdy nezemřel. To proto je jeho tělo uloženo v odlehlé části paláce poblíž kuchyní, to proto nás princ vede cestou pro služky. Snaží se císařovu smrt ze všech sil ututlat.


    Ostře se nadechnu a střelím po Arjinovi pohledem. Je snad celý ten plán jen výsledkem jeho zbrklosti? Poradil se vůbec s někým o svém šíleném záměru, nebo si jen nechal z odlehlého kláštera v horách přivést prvního nebožáka, který byl ochotný riskovat vlastní duši v říši mrtvých?


    Nejraději bych se prince na rovinu zeptala, ale je mi jasné, že podobné otázky mi nepřísluší. Mlčky pokračujeme v chůzi a brzy dorazíme na nevelké nádvoří, o něco střídmější než to za hlavní palácovou branou. Uprostřed čeká zastřešený dvoukolový vůz, do kterého je zapřažený statný kůň. Voják usazený na kozlíku se princi hluboce pokloní, na rozdíl od služebných úklonou určenou pozůstalým. Takže on o císařově úmrtí ví. Samozřejmě. Má nás přece dovézt k posvátným pěnišníkům, které rostou na jediném místě v celé zemi. Dříve či později by mu došlo, co má princ v plánu.


    „Normálně se nedostanu ven bez několikačlenného ozbrojeného doprovodu, ale v této situaci musíme být maximálně nenápadní,“ vysvětlí princ. „Jeden voják nám bude muset stačit.“


    „K vašim službám, Vaše Výsosti,“ přisvědčí muž. Arjin na něj úsečně kývne a nastoupí do vozu.


    Zhluboka se nadechnu, abych rozehnala úzkost, a následuji ho. Sotva se usadím na dřevěné lavici, ozve se hlasitý klapot kopyt a vzápětí se v bráně na opačné straně nádvoří objeví další vůz, na rozdíl od toho našeho tažený dvěma koňmi. Zvědavě natáhnu krk, abych lépe viděla. Přijíždějící vůz vypadá mnohem přepychověji než ten náš. Krvavě rudé sloupky a hedvábnou stříšku lemují zlaté střapce a na sametem potažené lavici sedí vysoký muž přibližně Garudova věku, oblečený v draze vyšívaném rouše. Vlasy i vousy má naolejované a pečlivě upravené. Když míjí náš vůz, prsty ověnčenými zlatými prsteny mávne na svého vozku, který prudce přitáhne otěže. Slyším, jak Arjin téměř bezhlesně zaklel.


    „Vaše Výsosti.“ Muž se nakloní mezi sloupky a potutelně se usměje. Jeho tmavé oči bodají jako jehly. „Kampak se vydáváte v tuto roční dobu?“


    „Lobhire.“ Všimnu si, jak princ podrážděně zatnul čelist, ale vzápětí na rtech vykouzlí přátelský úsměv. „Jen na malou projížďku.“


    „Opravdu není vhodná doba na výlety,“ podotkne muž a lehce povytáhne pěstěné obočí, jako by se za jeho slovy skrývalo víc, než dává znát. „Teď, uprostřed období monzunů. Navíc bez doprovodu. Kdoví, co by se vám mohlo přihodit.“


    „Děkuji za optání, ale není třeba si dělat starosti,“ prohlásí princ Arjin a skloní hlavu do mírné poklony. Lobhir mu s úlisným úsměvem poklonu opětuje a gestem vybídne vozku, aby pokračoval v cestě ke stájím. Princ Arjin se vykloní z vozu a sleduje je, dokud nezmizí ve vratech na druhé straně nádvoří.


    „Ten nám tu tak scházel,“ odfrkne si. „Jestli mu dojde, co mám v plánu… ať u nás stojí všichni předci.“


    „Kdo to je?“ odvážím se zeptat.


    Princ jako by se náhle upamatoval, že není sám, a prudce se narovná.


    „Můj strýc Lobhir. Bratr mé zesnulé matky,“ řekne upjatě a kývne na vozku, který práskne otěžemi. Kůň se dá do klusu. „V paláci se těší velké popularitě, ale pro monarchii by mohl být velmi nebezpečný. Alespoň to říkal můj otec.“


    Napadne mě, jestli císařovo úmrtí znamená, že Lobhir je princův poslední žijící příbuzný, ale raději si zvídavé otázky nechám pro sebe. Na první pohled je zřejmé, že mezi ním a princem nepanují zrovna vřelé vztahy, a já bych nerada píchla do vosího hnízda.


    Projedeme širokou bránou do ulic města. Jen co necháme palác za zády a vmísíme se do davu spěchajících měšťanů, Arjin povolí strnulé držení těla a natáhne nohy před sebe ve snaze udělat si pohodlí. Náhle vypadá mnohem uvolněněji, jako by úplně zapomněl na konfrontaci se svým strýcem. Dychtivě se rozhlíží po nevzhledných domech a podmračených lidech, kteří nám uhýbají z cesty. Marně se pokouším pochopit nadšení, které mu vhání zdravou červeň do tváří. Copak nevidí tu špínu a bídu, ve které žijí jeho poddaní? Připadá mu snad Kamala krásná?


    „Moc často se do města nedostanu,“ vysvětlí poněkud zahanbeně, když si všimne mého tázavého pohledu. „Co ty, Průvodkyně? Jak se ti vůbec Kamala líbí?“


    „Je… jiná, Vaše Výsosti,“ vypravím ze sebe nejistě.


    Princ Arjin se zasměje. „Jiná. Je mi jasné, co tím chceš říct. Připadá ti ošklivá a špinavá. O tom se s tebou nemůžu přít, protože máš pravdu. Ale musíš pochopit, že já kromě paláce neznám nic jiného. Nemám s čím srovnávat.“


    „Palác je přece nádherný,“ prohlásím, možná až příliš příkře.


    „To jistě je!“ odfrkne si princ, jako by si mého opovážlivého tónu nevšiml. „Ale všechna ta krása je okázalá a nudná. Ulice Kamaly jsou alespoň opravdové. Upřímné, na nic si nehrají. Ale proč ti to vlastně povídám? Ty jsi z hor, znáš všechny krásy naší země. Samozřejmě že ti město bude připadat ohavné.“


    „O krásách naší země toho nevím o mnoho víc než vy, Vaše Výsosti,“ opravím ho. Držím si kamenný výraz, ale jeho slova mě překvapila. Ani ve snu by mě nenapadlo, že bude mít na tu umělou krásu svého domova stejný názor jako já. „Celý svůj život jsem strávila v maličkém klášteře. Znám jen skály, zakrslé jehličnany a studenou mlhu.“


    Princ Arjin se zasněně zahledí do dálky, jako by si v duchu to místo představoval. „Pověz mi o tom klášteře víc. Chci znát každý detail.“


    „Vaše Výsosti.“


    Zatímco se vůz kodrcá po křivých ulicích, podrobně princi popisuji svůj domov, vděčná za příležitost odvést myšlenky od nebezpečného úkolu před námi. Líčím v živých barvách, jak se členitá střecha chrámu leskne kapkami letního deště, jak pestré modlitební vlaječky s tichým šustěním plápolají ve větru a jak slunce každý večer mizí za rozeklanými vrcholky hor na obzoru a barví tamní sníh na temně oranžovou. To ošklivé si nechávám pro sebe. Mistrova rákoska ani nehybní nebožtíci, kteří mi od dětství dělají společnost, prince jistě nezajímají. Navíc v sobě živím zoufalou naději, že když princi popíšu krásy světa, který se tak nezodpovědně chystá opustit, uvědomí si, co všechno dává v sázku; uvědomí si, že v říši mrtvých nemá živý člověk co pohledávat.
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Kapitola čtvrtá


    S trhnutím se probudím. Chvíli trvá, než si uvědomím, že nejsem v Mezisvětí, ale ve voze uprostřed potemnělého lesa. Pod koly ubíhá křivolaká cesta a jen kousek pod námi klokotá neprostupným houštím rozvodněný potok. Rozechvěle se nadechnu vlhkého večerního vzduchu. Musela jsem usnout – jen před malou chvílí mě pronásledoval krvelačný rakšáš s vlčími zuby a ptačími pařáty místo rukou. Za ten příšerný sen nejspíš může směsice obav, které mi podvědomě svírají žebra, a hlučného křiku nočních ptáků ozývajícího se z korun stromů nad našimi hlavami. Promnu si obličej zbrocený studeným potem a protáhnu ztuhlý krk, ale před očima mám pořád děsivé oči mezisvětských démonů.


    „Prospala jsi celé odpoledne, Průvodkyně,“ řekne princ, když si všimne, že jsem vzhůru, a lehce se ke mně nakloní. Něco na jeho výrazu ve mně vzbuzuje dojem, že už hodnou chvíli netrpělivě čekal, až otevřu oči. „Cestou jsme projeli několika vesnicemi. Pár z nich bylo úplně zničeno monzunovými dešti.“


    „Moc jsem toho včera v noci nenaspala, Vaše Výsosti,“ řeknu omluvně a stisknu si bolavé spánky. Princ nejspíš očekává, že budeme pokračovat v rozhovoru, který jsme načali v ulicích Kamaly, ale teď, uprostřed večerního lesa, nemám na zdvořilostní konverzaci ani pomyšlení. Nejen že jsem myšlenkami u děsivé vize Mezisvětí, ale ani svět živých k nám není příliš milosrdný. Zesilující vichr výhružně skučí a ohýbá vysoké damarovníky, jejichž listy se třepotají ve větru jako modlitební praporky. Na tváři mi přistane první dešťová kapka. Přitáhnu si roucho blíž k tělu a v duchu se pomodlím, aby nepřišla bouře. Začátkem období monzunů je to však velmi zoufalá naděje.


    „Neměli bychom se vrátit do nejbližší vesnice, Vaše Výsosti?“ zeptám se opatrně s pohledem upřeným na temné nebe. „Není bezpečné být v lese v takovém větru.“


    „Chci se co nejdříve dostat do pěnišníkového lesa,“ opáčí princ a zabubnuje prsty o područku. Ve tváři se mu zračí vzrůstající nervozita, ale zřejmě je za ní něco úplně jiného než strach z přicházející bouře.


    „Spěch je největší nepřítel úspěchu,“ pronesu tiše. Jsou to slova, která mi mnohokrát opakoval Mistr Sherab, když mě jako dítě učil provázet duše. Vždy, když jsem začala překotně hnát kupředu a komplikované verše Knihy vysvobození se mi šmodrchaly na jazyku, Sherab mě tou krátkou průpovídkou přiměl zvolnit, aby uši mrtvého rozuměly každému slovu.


    „Právě teď není vhodná chvíle na podobná moudra,“ povzdechne si Arjin a vzápětí po mně podmračeně loupne očima. „Myslíš, že jsi první, kdo mi něco takového říká?“


    „To jistě ne, Vaše Výsosti,“ řeknu omluvně. Na okamžik se odmlčím, ale vzdálené zahřmění mě přiměje pokračovat. „A taky chápu, že je pro vás důležité, aby se nám podařilo císařovu duši včas dostihnout, ale možná byste měl zvážit –“


    „Nechápeš vůbec nic, Průvodkyně,“ přeruší mě Arjin podrážděně a s frustrovaným povzdechem zaryje nehty do dřevěné lavice, až mu zbělají klouby. „Nemáš ani tušení, o co tady jde!“


    Nervózně poposednu, nesvá ze směru, jakým se naše konverzace začala ubírat. „Vaše Výsosti, já…“


    Princ náhle zatne ruku v pěst a prudce udeří do lakovaného dřeva, jako by v něm má zdánlivě nevinná slova zažehla jiskru spalujícího hněvu.


    „Jak bys taky mohla?!“ vyrazí ze sebe skrz zaťaté zuby. Oči se mu lesknou vzteky. „Jsi snad korunním princem celé země? Je snad tvůj otec mrtvý?“


    Škubnu sebou, jako by mi vrazil facku.


    „Můj otec má na svědomí tohle,“ řeknu prkenně a natočím tvář tak, aby viděl každý klikatý záhyb mé jizvy, jediné památky na můj život před vstupem do kláštera.


    Arjin ztuhne. „To jsem nevěděl. Mrzí mě to.“


    Zarytě mlčím, zděšená vlastní reakcí. Princ přece nemá s mým otcem vůbec nic společného. Zlostně zatnu zuby. Proč jsem taková? Proč mě má mysl neustále zrazuje nevhodnými myšlenkami a slovy, jako by chtěla dát za pravdu Garudovu pohrdání? Svým chováním si přímo říkám o naprosté selhání.


    Arjin rozpačitě uhne očima, jako by vycítil, že jeho hněv vyburcovaný zmínkou o císaři se ani zdaleka nemůže vyrovnat tomu, který v sobě chovám já sama. „Jak jsem říkal, bude jistější pokračovat v cestě. Nezáleží na tom, proč chci otcovu duši přivést zpátky. Hlavně se to musí podařit, ať to stojí cokoliv. Nenechám toho zatraceného Lobhira, aby všechno zničil.“


    Oba mlčky hledíme na bahnitou lesní cestu mizející pod koly vozu, Arjin pravděpodobně pohlcený obavami ze svého strýce a já plná výčitek. Místo abych odhodlaně mířila za splněním nejdůležitějšího úkolu svého života, zabředávám hlouběji do svých obav a pouštím se do malicherných půtek s princem.


    Když se k němu však otočím, abych se omluvila za svou nemístnou poznámku, zjistím, že tvrdě spí. Zdá se, že nejsem jediná, kdo probděl včerejší noc. Teprve teď mě napadne, že ji nejspíš stejně jako já strávil po boku mrtvého, pouze s tím rozdílem, že v jeho případě to byl jeho vlastní otec. Není divu, že ho má slova podráždila. Na druhou stranu je zřejmé, že ho toho trápí mnohem víc, než jen císařova smrt. Viděla jsem za svůj život nespočet pozůstalých, ale ani jeden z nich by se neodvážil zasahovat do přirozeného běhu života a smrti. Ať už milovali své zemřelé sebevíc, nikdo z nich by se pro ně nevydal do říše mrtvých.


    S povzdechem se zahledím na Arjinovu tvář uvolněnou bezesným spánkem. Když není ochotný říct mi pravdu, budu ji muset kousek po kousku odhalit sama. Jestli mám v Mezisvětí riskovat to poslední pouto k světu živých, které mi ještě zbývá, musím vědět, co k tomu prince doopravdy vede.


    „Vaše Výsosti?“ zašeptám, abych si ověřila, jestli opravdu spí. Když neodpoví, nemotorně vstanu a přelezu na kozlík. Vozka tázavě povytáhne obočí, ale nakonec se kousek posune, aby mi na dřevěné lavici udělal místo. Pak upře soustředěný pohled zpátky na temnou cestu před námi.


    „Jak se jmenujete?“ zeptám se.


    „Sejun,“ představí se a věnuje mi křivý úsměv. „A jak říkají tobě?“


    „Nandini,“ odpovím. Všimnu si, jak Sejun mimoděk sklouzl pohledem k mé jizvě, ale nevyptává se. Nejspíš mu neunikl můj vyostřený rozhovor s princem. „Já… chtěla jsem se vás na něco zeptat.“


    „A co by dáma ráčila chtít vědět?“ Než se stačím nad tím oslovením začervenat, natáhne ke mně ruce s otěžemi. „Podrž to na chvíli.“


    Jeho důvěra mě tak překvapí, že je bez námitek sevřu. Hladká kůže je nasáklá teplým vlhkem jeho dlaní. Mám co dělat, aby mi otěže nevyklouzly z rukou, ale to už si je Sejun, který si mezitím pomocí křesadla zručně zapálil dýmku, převezme zpátky. Kůň uhánějící kupředu kupodivu nevypadá, že by ho dočasná výměna za otěžemi vyvedla z míry. Mnohem větší potíže mu dělá stupňující se vítr, který kymácí vozem ze strany na stranu a vychyluje ho z rovnováhy.


    „Co jsi to chtěla vědět?“ zeptá se Sejun a spokojeně zabafá. Do nosu se mi vloudí pach tabáku, který mě nutí ke kašli a dráždí můj prázdný žaludek.


    „Co je ten Lobhir zač? Proč se ho princ obává?“ zeptám se, když se mi podaří zahnat nevolnost, která jako by mi chtěla připomenout, že už jsem dva dny pořádně nejedla.


    Sejun s povzdechem pokrčí rameny. „Dřív jsem si myslel, a nebyl jsem jediný, že by mohl stát na straně obyčejných lidí. Když se před lety objevil v paláci jakožto bratr císařovny, měl opravdu revoluční plány. Ale od chvíle, kdy jeho sestra zemřela…“


    Sejun střelí rychlým pohledem k princi, aby se ujistil, že stále hluboce spí, a pokračuje: „Jako by se úplně pomátl. Není to tak dávno, co na jeho pokyn vyhodili z paláce polovinu služebnictva, protože o něm údajně roznášeli drby. Což o to, nejspíš to byla pravda, ale málem tím odsoudil spoustu rodin k hladu, nebýt toho, že zakročil císař.“


    „Vykázal je jenom kvůli nějakým řečem?“ podivím se. Zdá se, že Lobhir bude podobná nátura jako Mistr Garud, jenom s mnohem většími pravomocemi.


    „Nemá rád, když ho někdo zpochybňuje. Vždycky byl takový, ale od smrti císařovny jeho ješitnost nezná mezí. Usilovně buduje přátelské vztahy s ostatními šlechtici a na obyčejné lidi mu už nějak nezbývá čas,“ pokrčí Sejun rameny. „Je to škoda. Hodně lidí do něj vkládalo velké naděje, ale na své ideály z mládí už dávno zapomněl.“


    Přikývnu a děkovně se na Sejuna usměji. Naše konverzace se přesunula na hodně tenký led, a bude tedy jistější, když toho pro dnešek necháme. Opatrně přelezu zpátky do vozu a unaveně se opřu o područku. Navzdory nesnesitelnému vyčerpání mi hlavou víří neodbytné myšlenky na mezisvětské démony i Lobhira, záhadnou fi­gurku mocenského šachu, a napadne mě, že mezi nimi možná není až tak velký rozdíl. S povzdechem se přinutím zavřít bolavé oči. Cesta za mnišským rouchem bude očividně trnitější, než jsem předpokládala.


    A nejsem si ani trochu jistá, jestli se mi líbí, do čeho jsem se to přimotala.


    Netrvá dlouho a přijde bouře. Přestože se ze všech sil snažím ji zaspat, prudký vichr vhánějící do vozu ostré provazce ledové vody mě donutí otevřít oči. Promočené roucho se mi lepí k tělu a třesu se chladem. Princ už je také vzhůru a s rozzuřeným výrazem ve tváři se naklání k Sejunovi. Dlouhé černé prameny mokrých vlasů mu visí podél obličeje a umocňují jeho rozlícený vzhled. Šílený výraz, který mu svítí z očí, mě utvrzuje v předtuše, že má pro naši výpravu mnohem závažnější důvody, než je ochoten přiznat.


    „Pokračuj!“ křičí, ale jeho hlas zaniká v dunivém burácení hromu, které se v několika ozvěnách rozléhá mezi kopci okolo nás. Vystrašeně pohlédnu do korun damarovníků – co chvíli je osvětlí modravý blesk. Je s podivem, že zatím žádný ze stromů nezasáhl.


    „Musíme zastavit, Vaše Výsosti!“ zakřičí Sejun nazpátek. Je to poprvé, co ho slyším zvýšit hlas. Mokré otěže mu prokluzují mezi prsty. „Je to příliš nebezpečné, kůň si v tom bahně poláme nohy!“


    „Vaše Výsosti,“ ozvu se, hrdlo stažené hrůzou. Přestože mám v čerstvé paměti, jak princ reagoval prvně, moc dobře vím, že teď není čas na chození po špičkách. Pokud něco neudělám, Arjinův zoufalý spěch nás všechny zabije. „Má pravdu! Musíme zastavit, jinak se ani jeden z nás nedožije rána. Kdo pak přivede duši vašeho otce zpátky?“


    Princ na mě divoce pohlédne, ruce rozechvělé sotva potlačovaným hněvem. „Copak jste oba zapomněli, ke komu mluvíte? Nemáte sebemenší právo mi –“


    Než však stačí dokončit větu, celý svět se s námi otočí vzhůru nohama. Na okamžik nevím, kde je nahoře a kde dole. Noc protne krátký, nervy drásající výkřik a vůz tvrdě dopadne na zem. Něco mě prudce udeří do temene a zatmí se mi před očima.


    Když rozlepím víčka, na okamžik si nejsem jistá, kde se nacházím. Jediným zvukem je hukot bouře. Po tvářích mi stéká dešťová voda. Uvědomím si, že ležím v mazlavém bahně. V hlavě mi ostře tepe. Nemotorně se vyškrábu na lokty a zamžourám do tmy.


    „Vaše Výsosti!“ vykřiknu přidušeně a s potížemi se vydrápu do stoje. Prostor, kde ještě před malou chvílí byla pevná lesní cesta, vyplňuje bahno, do kterého se bořím až po kolena.


    „Ten náhlý déšť musel způsobit sesuv půdy,“ ozve se za mnou rozechvělý hlas. Prudce se otočím a spatřím prince Arjina klečícího v moři rozmočené hlíny. Jeho nádherné oblečení z drahého hedvábí je pokryté tmavým blátem.


    „Jste v pořádku,“ vydechnu úlevně a přitisknu si prsty k bolavému temeni. Krev naštěstí necítím, ale možná ji smylo to všudypřítomné bahno.


    „Ano,“ řekne princ Arjin stroze a kývne do strže pod námi, na jejímž dně se stříbrně lesknou záblesky kamenitého potoka. „Měli jsme štěstí, že jsme se i s vozem nezřítili dolů.“


    „Vaše Výsosti. Omluvte mou troufalost, ale myslím, že bychom se měli vrátit do nejbližší vesnice,“ promluví Sejun, který dosud tiše stál za námi. V rukou svírá vak se zásobami a přes rameno mu visí luk a toulec se šípy. Všimnu si, že zahnutý nůž, který měl až dosud upoutaný k opasku uniformy, ostatně jako všichni císařští vojáci, zmizel. Nejspíš je pohřbený hluboko v záplavě bahna. Zatrne ve mně. Rychle se ujistím, jestli mi u pasu stále visí váček s modlitebním mlýnkem a císařovými ostatky, a když pod prsty ucítím jeho hrubý povrch, zalije mě chladná úleva. Umím si živě představit, jak by Mistr vyváděl, kdyby na jeho ztrátě ztroskotala celá naše výprava, přestože ta nehoda nebyla ani zdaleka moje chyba; právě naopak.


    „Jak je na tom vůz?“ zeptá se věcně princ Arjin, když se s námahou postaví a pokusí se očistit si košili od nánosu špíny. Nedokážu z tónu jeho hlasu určit, zda ho stále ovládá zuřivost, nebo ji ten krkolomný pád do studeného bahna zchladil jako rozpálené železo v kádi ledové vody. Mlčky sleduji, jak obchází překocený vůz.


    „Vypadá to, že se ulomilo kolo,“ odpoví Sejun a omluvně se ukloní, jako by to snad byla jeho vina. „Nemyslím si, že bude pojízdný.“


    „Co kůň?“ pokračuje princ Arjin. Tvář má napjatou.


    „Nic se mu nestalo, Vaše Výsosti.“


    Arjin zamračeně obejde vůz zpátky k nám a poplácá koně po pleci. Pak kývne na Sejuna. „Odstroj ho. Vyrazíme na cestu.“


    „Vaše Výsosti,“ ozvu se opatrně a přimhouřím oči proti ostrému dešti, který bez milosti bičuje naše tváře. „Neměli bychom tu raději přečkat noc? Schovat se před tou bouřkou ve voze? Cesta je dost podmáčená. Co když přijde další sesuv?“


    Princ Arjin ztuhne a pevně sevře pěsti, jako by musel odolávat touze něco rozbít. Pak se ke mně pomalu otočí, rty má stažené do tenké, napjaté linky a pohled jako vytesaný z kamene. Instinktivně ucouvnu.


    „O tvoje rady nikdo nestojí, Průvodkyně,“ řekne mrazivě. „Nezapomínej, kdo jsem.“


    Naprázdno otevřu ústa, ale nedostanu ze sebe ani hlásku. Vím, že má pravdu, a taky vím, že ukřivděnost, která se mi rozpíná hrdlem, je naprosto scestná. Znovu jsem se nechala rozptýlit, uko­lébaná princovou prvotní přívětivostí. Stisknu rty, rozčilená vlastními pocity. Co bych teď dala za švihnutí Mistrovy rákosky, jen aby mi vrátila zdravý rozum! Jsem přece Průvodkyně. Nesmím dávat nevyžádané rady samotnému princi, jakkoliv přátelsky se ke mně choval. Rychle sklopím pohled, abych skryla tvář rudnoucí hanbou.


    Sejun mezitím nachystal koně a sám si na záda naložil tlumok se zásobami. Princ Arjin bez dalšího slova naskočí na koně. Na mě už ani nepohlédne. Lehce pobídne koně do kroku a vyrazí přes rozbahněný úsek cesty. Rychle a bez odmlouvání ho následujeme. S každým krokem se boříme do bahna, ale princ nevypadá, že by chtěl zpomalovat. Tvář má staženou do nesmlouvavé masky, oči tvrdě upřené před sebe. Kůň musel vycítit nervozitu svého pána, jelikož neustále trhá hlavou a tmou se blýská bělmo jeho očí.


    „Vojáku!“ křikne na Sejuna. „Půjdeš první a budeš dávat pozor na další sesuvy.“


    Sejun se na mě povzbudivě usměje a poklusem vyrazí za princem. S povzdechem přidám do kroku, abych je dohnala. Mazlavé bahno mi podkluzuje pod chodidly a motá se mi hlava. Únava si na mně nejspíš začíná vybírat svou daň. Sice jsem si během cesty stačila ukrást pár hodin spánku, jenže po probdělé noci je to žalostně málo. Noční můra mi také dvakrát nepřidala. Zabodnu pohled do země a v ruce pevně sevřu váček s modlitebním mlýnkem.


    Navzdory urputné snaze udržet s nimi krok však brzy začnu zaostávat. Nejenže se mi žaludek svírá hladem a hrdlo mám vyprahlé žízní, ale především mi nesnesitelně třeští hlava, ať už za to může nevyspání, či snad ta tupá rána do temene, která se začíná se zpožděním ozývat. Cítím počínající závrať. Před pár hodinami bych se na sebe za ten projev slabosti rozčílila, ale teď v sobě nemůžu najít dostatek sil na jakoukoliv emoci. Nejraději bych se schoulila do klubíčka a zavřela oči. Každý další krok se zdá být nemožný, ale tvrdohlavě se nutím klást nohu před nohu.


    Ujdeme dobrou míli, když vtom les náhle skončí a slabé měsíční světlo odhalí příkrý svah holého podhůří. Krátká horská tráva je slehlá prudkým deštěm a vyšlapaná cesta lemovaná polorozpadlými kamennými zídkami se vine strmě vzhůru. Není nic, co by nás chránilo před silnými poryvy větru a ostrými provazci vody. Zamžourám na temné siluety Sejuna a prince v kopci nad sebou. Udržují svižné tempo, kterému zoufale nestačím. Pokusím se zrychlit krok, abych je dohnala, ale jsem slabá jako věchýtek. Rozbahněná pěšina mi podkluzuje pod bosými chodidly a těžké roucho promočené do poslední nitě mě nemilosrdně táhne k zemi. Zatnu zuby a z posledních sil ujdu několik těžkopádných kroků, když vtom mě mé tělo nadobro zradí. Podlomí se pode mnou nohy a já tvrdě přistanu na kamenitou zem. Několikrát zamrkám, abych rozehnala mžitky, které mi tančí před očima. Chvíli trvá, než si mí společníci uvědomí, že je nenásleduji. Když uslyším tlumený dusot kopyt Arjinova koně, zalije mě chladná úleva smíšená s obavami z princova hněvu.


    „Co se stalo?“ Slyším Arjinův hlas, ale netroufám si zvednout hlavu. Upírám pohled na špinavá kopyta jeho koně, která neklidně tančí bahnem. „Musíš zrychlit. Zaostáváš za námi.“


    „Omlouvám se,“ dostanu ze sebe a pokusím se zastavit třas, který chvěje celým mým tělem. Ze všech sil se snažím neomdlít. „Už nemůžu.“


    Princ Arjin opíše s koněm další nervózní kolečko. „Vstávej.“


    Jsem tak vysílená, že mi náhle nezáleží na tom, jak mě potrestá. Dokonce zmizel i Garudův varovný hlas, který obvykle neopouští své místo na okraji mé mysli. Jediné, po čem toužím, je naplnit prázdný žaludek a spát. Slabě zavrtím hlavou.


    Arjin na mě několik okamžiků mlčky zírá, obočí svraštělé usilovnou úvahou, jako by snad v duchu prováděl nějaké složité výpočty, a pak k mému údivu seskočí z koně. „Tak dobře. Počkáme tady v závětří, dokud se bouře nepřežene, a pak budeme pokračovat. Aspoň si trochu odpočineš.“


    Jeho reakce mě tak překvapí, že chvíli nejsem schopná slova. Princ Arjin podá otěže Sejunovi, který k nám mezitím seběhl, a vezme si od něj tlumok se zásobami. „Přivaž koně a běž najít nějaké suché klestí na oheň. Já s Průvodkyní najdeme místo, kde se schováme před deštěm.“


    „Nandini,“ vydechnu slabě v náhlém popudu.


    „Cože?“ Arjin se zarazí v pohybu a nechápavě na mě pohlédne.


    „Jmenuji se Nandini. Ne Průvodkyně,“ zopakuji tiše a těžce si povzdechnu. Hlava se mi motá a mě napadne, že musím blouznit, jinak bych něco takového nikdy nevyslovila nahlas. Jedna věc je varovat prince před následky jeho činů, ale doufat, že ho snad zajímá mé jméno, je vysoce naivní, dokonce i na mě.


    Arjinovi se však k mému naprostému šoku rozlije po tváři pobavený úsměv: „Ta, která přináší radost.“


    Tentokrát jsem to já, kdo nechápavě zírá.


    „Význam tvého jména,“ vysvětlí důvod svého pobavení a přidřep­ne ke mně, aby mi mohl pohlédnout zpříma do očí. Jeho poloviční úsměv má v sobě zvláštní něhu. „Ten, kdo ti to jméno dával, musel mít smysl pro humor.“


    Svraštím obočí. Má mysl je příliš zamlžená únavou, než abych dokázala poznat, co ho tak pobavilo. „Co tím chcete říct?“


    „Nikdy jsem neviděl člověka s vážnějšíma očima. Jako by mi vyčítaly i zločiny, kterých jsem se ještě ani nedopustil,“ řekne princ a zkoumavě nakloní hlavu ke straně.


    Cítím, jak se mi do tváří žene krev. Očividně mi během naší cesty věnoval více pozornosti, než by mi bylo milé. Nejspíš bych si měla dávat větší pozor a nenechávat ho číst v mé tváři jako v otevřené knize.


    Když dál zarytě mlčím, princ se s potutelným úsměvem narovná a natáhne se po tlumoku s věcmi. Chvíli se přehrabuje jeho obsahem a pak vytáhne balíček v bílém plátně, který mi podá spolu s koženým vakem na vodu.


    „Najez se,“ přikáže nesmlouvavě.


    Neodvažuji se mu odporovat – vůně balíčku je příliš lákavá a můj hlad příliš palčivý. Opatrně rozbalím plátno a spatřím tucet maličkých zvrásněných knedlíčků z hladkého pšeničného těsta. Vrhnu rychlý pohled na Arjina, který pod jedním z rozložitých fíkovníků na svahu pod cestou roztahuje hrubé režné deky, a bez váhání se pustím do jídla. Ústa mi okamžitě zaplní ostrá chuť kořeněné čočkové pasty, kterou jsou knedlíčky naplněné. Slastně si povzdechnu. Jsem zvyklá na prostá jídla z rýže, a císařské knedlíčky se přímo rozplývají na jazyku.


    Plný žaludek mi vrátí energii a já cítím, jak se mi přestává nevolností točit hlava. Jen bolest na temeni nezmizela. Naposled se napiji čisté vody z vaku a váhavě se postavím na rozklepané nohy. Opatrně seběhnu dolů na úpatí kopce, zpátky mezi stromy, které poskytují alespoň nějakou ochranu před zuřivým deštěm.


    „Vypadá to, že se budeme muset obejít bez ohně,“ povzdechne si princ, když mě uvidí přicházet ze tmy. Výmluvným gestem ukáže na temnou oblohu. Skrz bouřkové mraky není vidět jedinou hvězdu a studené kapky se tříští o listy stromů a padají mi za krk. Napadne mě, že kdyby poslechl mou radu o pár mil dřív, mohli jsme se schovat do převráceného vozu, ale nahlas nic neřeknu. Jako by vycítil mé vyčítavé myšlenky, Arjin mi pokyne k jedné z hrubých režných dek, které nachystal mezi pokroucené kořeny staletého fíkovníku s širokým, členitým kmenem.


    „Děkuji,“ řeknu tiše a bez dalšího slova se posadím na provizorní lůžko. Cítím, že mě princ pozoruje, obočí svraštěné, jako by na mně bylo něco, čemu se marně snaží přijít na kloub. Ruka mi automaticky vystřelí ke zjizvené tváři. Okamžitě se za tu hloupou myšlenku zastydím. Musím toho nechat. Co by tomu řekl Mistr Sherab? Vždycky mi opakoval, že se za svou jizvu nemám stydět, že je to má drahocenná trofej. Odznak statečnosti, znamení, že jsem přežila.


    Zabalím se do deky a přitisknu se zády k hrubému kořeni, jako by mě snad dřevo fíkovníku mohlo zahřát. Přitáhnu si režnou pokrývku až k bradě a pevně stisknu víčka. Únava mi sedí hluboko v kostech, a tak mě hukot bouře brzy ukolébá do bezesného spánku.
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Kapitola pátá


    Probudí mě hrdelní výkřik. Prudce otevřu oči. Několik přerývavých nádechů jen ležím a nehybně zírám do tmy. Že by jen další noční můra?


    „Nandini,“ ozve se syknutí.


    Nemotorně se vyškrábu na lokty a nakouknu přes zkroucený kořen, který mě odděluje od prince a Sejuna. Sotva spatřím jejich vyděšené tváře, bledě zářící ze tmy, těsně nad mou hlavou se do rozpukané kůry se zasvištěním zabodne šíp. S vylekaným vypísknutím se instinktivně přitisknu k zemi a rukama si zakryji hlavu. Srdce mi divoce tluče v hrudi, jako by mi chtělo polámat žebra. Ze tmy mezi stromy k nám doléhají tlumené mužské hlasy. Navzdory hrůze se odvážím zvednout pohled k šípu zabodnutému do dřeva nade mnou. Chyběl jen kousek a mohl se mi zarazit do čela. Při té myšlence mi po páteři přejede mráz.


    Koutkem oka zachytím pohyb. V hrdle se mi zasekne výkřik, ale pak si uvědomím, že to je princ Arjin, který se v podřepu rychle plíží k vysokému damarovníku mezi námi a skupinou hustých křovin, odkud přiletěly šípy. Sám v ruce drží luk, který měl Sejun celou cestu spolu s toulcem zavěšený přes záda.


    Takže ten bolestný výkřik byl Sejunův.


    „Je zraněný,“ sykne Arjin, jako by mi četl myšlenky, pohled upřený přímo před sebe. Mraky se na okamžik rozestoupí a já v měsíčním světle spatřím, jak se mu slabě klepou ruce, až se napnutá tětiva chvěje. Ramenem se tiskne k damarovníku. Šlehne po mně pohledem. „Pomoz mu se schovat na druhé straně stromu a zkus zastavit krvácení.“


    „Nesmíte –“


    „Běž!“


    Naposled pohlédnu směrem, odkud se ještě před chvílí ozývaly cizí hlasy, a prudce vydechnu. Pak jako vyplašený králík vyskočím na nohy a nemotorně se přehoupnu přes zkroucený kořen. Dech se mi zadrhává v krku a srdce uhání jako splašené. Sejun leží schoulený do klubíčka a bolestně sténá, ale i tak vidím, že mu z pravého ramene trčí dlouhý šíp, stejný jako ten nad našimi hlavami.


    „Musíme se schovat,“ zachraptím. Sejun znovu zasténá a překulí se na všechny čtyři. Při pohledu na krev crčící z jeho ramene se mi zvedne žaludek. Bílou plátěnou košili pod koženou vestou má úplně promočenou. Jsem možná zvyklá vídat mrtvé, ale tohle je něco docela jiného. Nebožtíci v klášteře vypadají, jako by pouze spali, zatímco výjev přede mnou je příliš násilný, příliš krvavý.


    Ze všech sil potlačím paniku a v podřepu přelezu změť kořenů na opačnou stranu fíkovníku, kde budeme v bezpečí před dalšími šípy. Sejun mě následuje a vzápětí se svalí na zem. Pomůžu mu se zády opřít o jeden z tlustých kořenů. Mou pozornost neustále přitahují myšlenky na prince Arjina, kterého chrání jen útlý kmen damarovníku, ale přinutím se soustředit na Sejunovo zranění.


    „Moc na to nesahej,“ zabručí a tvář se mu kroutí bolestí.


    Slyším, jak se mu krátí dech. Bezradně se zahledím na krvácející ránu. Mysl mi běží na plné obrátky, ale nikdy jsem nebyla v podobné situaci. Napadne mě, že bych mohla utrhnout kus svého průvodcovského roucha a přitisknout ho ke krvácející ráně, ale látku pokrývá zaschlé bahno, které by zranění spíš uškodilo.


    Z horečnatých úvah mě vytrhne další výkřik, ze kterého mě zamrazí hluboko v kostech. Něco z mých instinktů Průvodce mi napovídá, že to byl výkřik umírajícího, poslední výdech opouštějící jeho hruď. Krátce se se Sejunem setkáme pohledem a mně je okamžitě jasné, že oba myslíme na to samé – patřil ten výkřik princi?


    Než si to stihnu rozmyslet, vystrčím hlavu zpoza bezpečí stromu a pohlédnu na mrtvé tělo ležící tváří v zetlelém listí asi padesát stop od nás. Není to princ, ale nějaký cizí muž v prostém oblečení. Krk mu proklál Arjinův šíp. Když však prince spatřím, náhlý záchvěv úlevy mě zase rychle opustí.


    Leží na zádech o kus dál a snaží se vykroutit ze sevření druhého z útočníků. I v té tmě vidím, jak marně lapá po dechu ve snaze se nadechnout. Mohutný muž mu bez slitování zarývá prsty do průdušnice. Nepotřebuji být ostřílený válečník, abych věděla, že není času nazbyt. Musím něco udělat.


    Vtom ke mně jako blesk z čistého nebe přijde spásná myšlenka. Ten šíp. Přinutím se zahnat hrůzu, která mi svazuje tělo, a překotně přelezu zpátky na druhou stranu stromu. Pevně chytím dřík oběma rukama a trhnu. Šíp ze dřeva vyklouzne bez většího odporu. Sevřu svou provizorní zbraň v pravé ruce, jako by to nebyl šíp, ale dýka.


    Prudce se nadechnu a rozběhnu se k princi. Vidím, jak mu ochabují ruce, kterými se snaží uvolnit škrtící sevření, ale přinutím se soustředit pohled na svůj cíl. Matně vnímám, jak mi pod bosýma nohama prokluzuje listí a bahno, ale to už jsem u prince a jediným švihnutím paže zabodnu šíp do útočníkova zátylku, do měkkého místa, kde se lebka napojuje na krk. Překvapí mě, jak snadno nabroušená špička šípu projede kůží, a celou svou vahou narazím do útočníkových zad, čímž ho přimáčknu k princi pod ním.


    Chvíli jen bezhlesně ležím, prsty sevřené kolem bambusového dříku. Cítím mazlavou krev vyvěrající zpod mých prstů, ale nedokážu se pohnout.


    Zabila jsem ho.


    „Nandini,“ zasípe princ Arjin. Jeho hlas je ochraptělý, ale dost hlasitý na to, aby mě vrátil do reality. Uvědomím si, že se celá třesu jako v zimnici. Neohrabaně se svalím na bok, prsty stále křečovitě sevřené kolem šípu, jako bych už ho nikdy nedokázala pustit. Bodec hladce vyklouzne z rány. Doširoka rozevřenýma očima zírám na svou zakrvácenou ruku.


    Koutkem oka zaznamenám, jak Arjin s heknutím odvalil mrtvé tělo bokem a osvobodil se tak zpod jeho drtivé váhy. Chvíli se snaží popadnout dech a pak se nemotorně vyškrábe na všechny čtyři. Ramena se mu prudce zdvihají.


    „Nandini,“ osloví mě znovu, hlas zhrublý od škrcení. Cítím na sobě jeho pohled, ale nedokážu odtrhnout oči od zakrváceného šípu. Princ Arjin se s povzdechem natáhne a vypáčí mi ho z prstů. Neochotně povolím sevření.


    „Nechtěla jsem,“ hlesnu bezmocně. Nemám sílu na to, abych se pustila do obhajoby svého činu. Před očima stále vidím okamžik, kdy se šíp zabořil do krku toho muže, přehrává se mi pořád dokola.


    „Nandini,“ zopakuje princ Arjin a lehce mě chytí za ruku. Jsem tak otupělá, že ve mně ten něžný dotek vůbec nic nevyvolá. „Podívej se na mě.“


    Roztržitě na něj pohlédnu. Upírá na mě své tmavé oči orámované dlouhými řasami. „Udělala jsi, co jsi musela. Nebýt tebe, uškrtil by mě.“


    Mlčky přikývnu a rozechvěle se postavím. Princ mou ruku zdráhavě pustí a sehne se pro luk s toulcem ležící opodál. Jeho rovné černé vlasy se v šarvátce rozpletly z hladkého copu a teď mu padají do tváře. Na krku se mu začínají vybarvovat temné modřiny.


    Princ zamíří k fíkovníku, za kterým se stále schovává zraněný Sejun, ale já se nedokážu pohnout. Můj zrak je jako přikovaný k temným siluetám mrtvých těl. Nemělo by mě to rozrušovat, jsem přece zvyklá je vídat denně. Ale ať už si to v hlavě opakuji, kolikrát jen chci, nedokážu rozpustit led, který mi obalil útroby. Tentokrát je to jiné. Nejenže jsem byla svědkem jejich násilné smrti – byla jsem především jejím činitelem. Co na tom, že jsem tím princi zachránila život. Sebrala jsem ho někomu jinému a tento hrůzný čin se mnou zůstane do konce mých dní, a možná ještě dlouho poté.


    „Průvodkyně!“ zavolá na mě princ ostře. Jeho podrážděný tón mě okamžitě vrátí do reality. „Musíme jít. Možná jich tu bude víc.“


    Donutím se odtrhnout pohled od mrtvých mužů a otočím se k okraji lesa, kde už čekají princ Arjin se Sejunem. Všimnu si, že vozka má v rameni stále zabodnutý šíp, ale dřík je ulomený, nejspíš aby mu nepřekážel v pohybu. Vyběhnu za nimi a okamžitě se do mě opře ostrý vítr vanoucí přes nekrytý svah nad námi.


    „Jak je na tom Sejun?“ zeptám se zadýchaně.


    „Potřebuje ošetřit. Musíme doufat, že v nejbližší vsi bude nějaký léčitel,“ řekne Arjin zachmuřeně a pomůže Sejunovi na koně. Svižným krokem vyrazíme po rozbahněné cestě lemované kamennými zídkami. Sejun na koňském hřbetě se kýve ze strany na stranu v rytmu houpavého kroku, v obličeji smrtelně bledý.


    „Proč tu pořád jsi, Nandini?“ ozve se náhle princ. Zvednu k němu pohled. Zírá na mě, tmavé oči plné upřímného zmatku.


    „Jak to myslíte?“


    „Nikdo by se nikdy nedozvěděl, kdybys mi nepomohla. Mohla jsi nás tam oba nechat a utéct,“ řekne tiše a nakrčí obočí. „Nemusela bys riskovat svou duši v říši mrtvých.“


    „Myslíte, že jen proto, že celý život trávím po boku mrtvých, jsem lhostejná k osudu živých?“ Cítím, jak ve mně bublá frustrace, a přestávám si dávat pozor na jazyk. „Proč se mě na něco takového vůbec ptáte? Proč až teď? Bylo to přece vaše rozhodnutí. Nebýt vás, nikdy bych do Mezisvětí nemusela.“


    Arjin semkne rty a upře tvrdý pohled přímo před sebe. Zdá se, že jsem se dotkla citlivého místa.


    „Proč chcete přivést císaře zpět k životu?“ tlačím na něj. Veškerá má obezřetnost jako by se náhle vytratila, ale už nedokážu dál mlčky poslouchat jeho prázdné řeči. „Proč se jednoduše nesmíříte s tím, že smrt je přirozená součást života? Musíte k tomu přece mít závažnější důvody. Jde o Lobhira?“


    „O něčem takovém se s tebou nebudu bavit,“ prohlásí Arjin napjatě a zrychlí krok. Neřekne už ani slovo.
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Kapitola šestá


    Kolem půlnoci dorazíme do horské vesnice. Jakmile se vsí rozezní tlumený krok našeho jediného koně, nevelké stádo černých jaků pospávající v těsné blízkosti nízkých podélných domků z neopracovaného kamene ožije a hlasitě oznamuje náš příchod. Ze skromných příbytků se vyrojí jejich obyvatelé s tukovými svíčkami v rukou, aby zjistili, kdo jim ruší klidné spaní.


    Arjin se zamračeně rozhlédne po tom nenadálém nočním davu a odkašláním si vyčistí hrdlo. „Je tady nějaký léčitel?“


    Chvíli je ticho. Pak z davu vyklopýtá ohnutý stařík s bílými vousy a tmavou pletí, suchou jako rýžový papír. Jeho oteklé klouby ostře kontrastují s vyhublými končetinami a vetchým tělem skrytým hrubou halenou.


    „Já jsem léčitel, můj pane,“ řekne zastřeným hlasem a navzdory úlisné úkloně podezřívavě přimhouří oči zakalené pokročilým věkem. „A kdo jste vy, že nás rušíte v tuto hodinu?“


    „Jsem korunní princ Arjin,“ prohlásí a narovná se v zádech. Na okamžik zadržím dech. Jeho hedvábný oděv je sice pokrytý bahnem, ale stále z něj vyzařuje aura vznešenosti. Hlavu má hrdě vztyčenou a oči mu žhnou, ale ve vesničanech ta slova kupodivu ne­vyvolají obdiv. Právě naopak. Ačkoliv doposud působili přívětivě, připraveni pohostit noční návštěvníky, jejich úsměvy náhle mizí jako ranní mlha.


    Arjin však pokračuje, jako by si ničeho nevšiml. „Putujeme do pěnišníkového lesa, ale cestou nás přepadli. Můj voják byl zraněn a potřebuje ošetřit. Budeme pokračovat v cestě bez něj a cestou zpátky se tady pro něj zastavíme.“


    „Dobrá,“ řekne léčitel a souhlasně pokývá hlavou. „Co nabízíte na oplátku?“


    „Jsem princ,“ odsekne Arjin zmateně a hlas mu přeskočí. „Mohl bych tě nechat –“


    „Jistě, Vaše Výsosti,“ usměje se stařec a oči se mu vesele zatřpytí. „Co jiného byste si vzal na takovém starém dědkovi, jako jsem já, než můj život. My jsme ale velice chudá vesnice, Vaše Výsosti, nemáme dostatek jídla pro další hladový krk.“


    Hlouček vesničanů se při jeho slovech semkne těsněji k sobě, jako by byli připraveni za něj bojovat. Po zádech mi přejede mráz.


    „Copak nemáte žádné peníze?“ syknu k Arjinovi. Princ po mně zlostně loupne očima.


    „Nikdy je u sebe nenosím,“ zašeptá podrážděně.


    Zhluboka se nadechnu a zadržím dech, abych se uklidnila. Princ je z nás jediný, kdo má nějaký majetek, ale neobtěžuje se mít u sebe alespoň pár mincí na cestu? To má Sejun zemřít jen kvůli jeho lehkovážnosti?


    „Jsem Průvodkyně mrtvých,“ prohlásím z náhlého popudu a vystoupím o krok vpřed. „Nabízím vám své služby oplátkou za to, že se o Sejuna postaráte.“


    Mezi lidmi to překvapeně zašumí. Pokusím se napodobit princův postoj a sebevědomě vypnu ramena, přestože bych se nejraději otočila na patě a utekla.


    „Jsi holka,“ křikne jeden z vesničanů. Cítím, jak se má předstíraná sebejistota začíná viklat v základech. „Každý ví, že ty duše neprovází.“


    Přinutím se pohlédnout tomu muži do očí. „Pocházím z kláštera v horách nad Kamalou. Jestli chcete důkaz, podívejte se na mé roucho. Tady mám i modlitební mlýnek.“


    V duchu si spílám za ta neobratná slova, ale nikdy jsem nebyla žádný řečník. Nebožtíky člověk o ničem přesvědčovat nemusí.


    „Jako syn vašeho panovníka vám ručím za to, že Průvodkyně mluví pravdu,“ podpoří mě Arjin, který vycítil příležitost. „A podle odlehlosti vaší vsi nečekám, že byste tu měli přehršel Průvodců. To nemáte žádného mrtvého, který by potřeboval průvodcovské služby? Jemuž byste chtěli dopřát cestu do lepšího zrození?“


    Lidé na nás bez hnutí zírají a mě polévá hrůza z toho, že odmítnou a nechají Sejuna napospas jeho zranění. Rychle se po něm ohlédnu. Opírá se o koňský krk a vypadá, že každou chvílí ztratí vědomí.


    „Já ano,“ ozve se tichý hlas a oči všech se otočí k drobné ženě stojící na samotném okraji skupiny. Vlasy má skryté pod šátkem z hrubé látky a ramena shrbená, jako by jí na nich ležela tíha celého světa.


    „Zaplatím ti, Ujeshi. Ošetříš tomu muži jeho zranění a já se o něj pak už postarám,“ obrátí se na léčitele. Pak na mě prosebně pohlédne. „A teď pojďte. Zemřela před dvěma dny.“


    Tázavě se otočím na Arjina, který stále postává vedle koně a přidržuje Sejuna, aby nespadl.


    „Běž s ní,“ řekne a kývne hlavou směrem k ženě. „Já zůstanu se Sejunem. Léčitel bude potřebovat, aby ho při vyndávání šípu někdo držel.“


    Mlčky přikývnu a vydám se za ženou mezi příbytky. Stejně jako já je drobné postavy a podél opálené tváře s hlubokýma očima jí splývají prameny černých vlasů. Napadne mě, že by mohla být tak ve věku mé matky, ale samozřejmě je to jen spekulace. O své matce nic nevím, jen to, že mě porodila. Nemám nejmenší tušení, kolik jí tehdy bylo let.


    „Jsem Binsa,“ představí se mi žena a slabě se na mě usměje. Její hlas je protkaný smutkem.


    „Já jsem Nandini,“ řeknu tiše a krátkým pohybem hlavy se jí pokloním. Vyzařuje z ní cosi mateřského a já se v duchu zapřísáhnu, že udělám, co bude v mých silách, abych ubrala alespoň trochu váhy, která hrbí její ramena.


    Následuji Binsu nízkými dveřmi do skromného příbytku na samém konci vesnice. Kamenná chatrč má pouze jednu místnost, osvětlenou plamenem lojové svíčky, který hází po zdech ze surového kamene a hlíny tajemné stíny. U stropu visí svazky nejrůznějších sušených bylin a plní vzduch zemitou vůní.


    „Tady,“ hlesne Binsa a zastaví u lůžka z hrubě tkané látky, na kterém leží drobounká dívka. Vlasy má rozprostřené kolem hlavy a oči zavřené. „Moje dcera Tashi.“


    „Co se jí stalo?“ zeptám se tiše a pokleknu k dívčině nehybnému tělu.


    „Byla dlouho nemocná,“ zašeptá rozechvěle Binsa a pohladí dívku po bledé tváři. „Ani léčitel jí nedokázal pomoci.“


    Mlčky na Tashi hledím. Nedokážu se přimět, abych ji viděla jako ostatní nebožtíky, které provázím. Málokdy se ke mně dostanou děti a nikdy nejsem obeznámena s jejich životní situací. Ztěžka polknu. Vždyť jí nebylo ještě ani deset let. Měla celý život před sebou. Slabě potřesu hlavou. Jediné, co pro Tashi mohu udělat, je pomoci jí do lepšího zrození.


    „Nemáte hlad, Průvodkyně?“ zeptá se náhle Binsa, jako by si vzpomněla na své povinnosti hostitelky. Znovu zakroutím hlavou.


    „Během provázení duše nemůžu jíst,“ vysvětlím a přitáhnu si hrubé roucho pevněji k tělu. Venku se rozpršelo a slyším, jak se zvedá studený vítr. „Ale čaj by mi přišel vhod. Nesmíme se tu moc dlouho zdržet, takže budu muset recitovat celou noc, abychom mohli ráno vyrazit.“


    Binsa mi vděčně stiskne ramena a kývne. Slabě se na ni usměji a pak se obrátím zpátky k holčičce, jejíž duše čeká na má konejšivá slova. Zatímco tichým hlasem navádím Tashi k překonávání nástrah posmrtného bytí, Binsa mi připraví silný čaj, na rozdíl od toho v klášteře bez cukru, který si nejspíš nemůže dovolit. Pak se usadí v opačném rohu místnosti na rohož a mlčky poslouchá můj monotónní hlas. Cítím na sobě její upřený pohled. Napadne mě, zda ji tajuplná slova Knihy vysvobození děsí. Není mnoho lidí, kteří by je zaživa slyšeli, samozřejmě s výjimkou mnichů a Průvodců, a snad i pár vybraných boháčů, jejichž jmění jim dává svobodu ve výběru četby. Sám princ přece říkal, že Knihu četl. Kdoví, co ho k tomu vedlo.


    Cítím, jak mě znovu zmáhá únava, a nebýt prázdného žaludku, začala by se mi co nevidět klížit víčka. Ačkoliv jsem se kvůli hladovce během provázení mnohokrát rozčilovala, více než kdy jindy chápu její důležitost. Prázdný žaludek udržuje bdělou mysl.


    Brzy se ve dveřích objeví princ Arjin podpírající zraněného Sejuna. Snažím se neuhnout myšlenkami od recitovaných veršů, ale neunikne mi, že šíp z jeho ramene zmizel a nahradil ho zažloutlý obvaz. Arjin a Binsa beze slova uloží Sejuna na nachystanou rohož.


    „Jak dlouho to bude trvat?“ zeptá se Arjin tiše, aby nevzbudil Sejuna, který okamžitě usnul. „Měla by ses alespoň trochu prospat, než vyrazíme na cestu. Taky by sis měla nechat pořádně vyčistit tu ránu na hlavě.“


    Pokračuji v recitaci, aniž bych jakkoliv reagovala. Jeho slova zůstanou tázavě viset ve vzduchu. Kupodivu dál nenaléhá, jen si rezignovaně povzdechne. Nejspíš pochopil, že v tuto chvíli není žádná výhrůžka dostatečně hrozivá, aby mě donutila přerušit provázení.


    Uvědomím si, že ztrácím soustředění, a rychle se vrátím po­hledem k dívčině nehybné tváři. Ticho panující v jediné místnosti Binsina domova narušují jen má tichá slova a Sejunův sípavý dech. Nemám vůbec dobrý pocit z toho, že recituji před raněným, jako bych snad i jeho vyprovázela posmrtnou říší. Něco takového přece nemůže nosit štěstí. Nedá se však nic dělat. Sejun nemůže spát venku na dešti jen kvůli mé pověrčivosti.


    „Dobrou noc, Vaše Výsosti,“ zašeptá Binsa, jakmile se uvelebí na tvrdé zemi. Koutkem oka sleduji, jak krátce kývne na Arjina a pak se otočí tváří ke zdi, snad aby ji nerušilo mihotavé světlo svíčky.


    Princ se také ukládá ke spánku, ale místo aby sfoukl plamínek a zavřel oči, mlčky mě pozoruje. Setkáme se pohledem a ani jeden z nás neodvrátí zrak. Zatímco téměř neslyšně šeptám verše, mé oči jsou pevně zaklesnuty do těch Arjinových. Hruď se mu líně zvedá klidným dechem a víčka mu těžknou únavou, přesto na mě tiše jako pěna hledí a poslouchá, jak recituji. Je v tom něco zvláštně důvěrného, jako bych mu dávala nahlédnout do tmavých koutů své duše a on mě na oplátku ujišťoval, že na nich vlastně vůbec nic temného není. Nakonec ho však stejně přemůže spánek a jeho mandlové oči se zavřou.


    Čeká mě dlouhá, osamělá noc.
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Kapitola sedmá


    Dokončím recitaci přesně v okamžiku, kdy se škvírami chatrných dveří vplíží první sluneční paprsky. Pachuť posledního verše mi těžce leží na jazyku, jako by čekala na další slova, která ji smyjí. Není však ke komu promluvit – Tashina duše snad nalezla cestu Mezisvětím a živí ještě hluboce spí. Dopiji poslední doušek vychladlého čaje, abych svlažila hrdlo vyprahlé několikahodinovou recitací, a potichu vstanu. Hliněná podlaha mě studí do bosých chodidel. Dojdu až ke dveřím a pomalu je otevřu. Dřevo slabě zavrže.


    Princ Arjin se ve spánku neklidně zavrtí, ale zdá se, že jsem ho nevzbudila. Raději tiše vyklouznu ven a zhluboka se nadechnu čerstvého ranního vzduchu, který voní deštěm. Nebe se přes noc jako zázrakem vyjasnilo a po těžkých monzunových mračnech není ani památky, a já tak mám jasný výhled na hory na obzoru. Teprve teď si uvědomím, jakou vzdálenost jsme v noci urazili – svěží les hlubokého říčního údolí jsme nechali hluboko pod sebou. Krajina, ve které jsme se ocitli, mi připomíná svahy pod klášterem, přestože chybí vysoké skalní štíty tyčící se k nebi.


    Cítím, jak se mi ruce chvějí vyčerpáním, a za očima mě tlačí ostrá bolest hlavy. Vím, že bych se měla vrátit dovnitř a pokusit se alespoň trochu prospat, ale potřebuji uniknout z temné místnosti, kde jsem strávila několik hodin v těsné blízkosti mrtvé dívky. Po krátkém zaváhání vykročím k okraji vesnice. Pod nohama cítím ostrá stébla suché horské trávy a jaci, zvěstovatelé našeho nočního příchodu, mě už z dálky vítají hrdelním mručením. Posadím se a zahledím se k obzoru zabarvenému paprsky vycházejícího slunce.


    Vždycky je to stejné. Můžu si naivně myslet, že už jsem přivykla svému náročnému povolání, té všudypřítomné smrti, ale každé další převedení duše mi dokáže pravý opak. Nikdy si nezvyknu na tu otupující únavu a zoufale prázdný pocit bezmoci nad nevědomostí, jestli se mi můj úkol podařil, jestli jsem neudělala osudovou chybu a duše se neztratila v temných, hrozivých koutech Mezisvětí plného démonů, kteří už nejspíš netrpělivě očekávají náš příchod.


    Myšlenka na blížící se cíl naší cesty mi sevře žaludek do pevného uzlu. Co nevidět se budu muset postavit čelem hrůze, která mě svírá při pomyšlení na vstup do světa mrtvých. Někde hluboko v srdci však vím, že až na to dojde, nezaváhám. Strach z toho, že zklamu Mistra Garuda, je totiž o něco větší než obavy z rakšášů. Kdoví – možná to v Mezisvětí nebude o tolik jiné. Na mrtvé jsem přece zvyklá. Můj život není nic jiného než jedno dlouhé, osamělé trápení. O co může být posmrtný svět horší?


    Raději pevně stisknu víčka a zaposlouchám se do zvuků začínajícího dne, jako bych si chtěla připomenout, že svět netvoří jen smutek a smrt. Z dálky ke mně doléhá ozvěna křiku nějakého dravce a mísí se s mručením jaků, kteří už přijali mou společnost a vrátili se k poklidné pastvě.


    „Nandini!“


    Prudce otevřu oči a spatřím prince Arjina stojícího na pěšině jen kousek pode mnou. Zamrkám, abych si projasnila pohled. Musela jsem na okamžik usnout, jelikož jsem prince neslyšela přicházet.


    „Už jsem myslel, že ses nakonec přece jen rozhodla odejít,“ řekne a přidřepne ke mně. V hlase mu zaznívá úleva. „Ale jsi tady.“


    „Potřebovala jsem odtamtud pryč,“ vysvětlím tiše a promnu si tvář. Únava mi prostupuje až do konečků prstů, jako by mé tělo naplňoval mokrý písek. Potlačím silnou touhu schoulit se do klubíčka a vstanu.


    Princ kývne a narovná se. Vzpomenu si na ten prchavý okamžik z dnešní noci, na vřelý pohled princových tmavých očí, plný pochopení. Teď uprostřed jasného rána se mi to celé zdá jen jako horečný sen.


    „Jak je na tom Sejun?“ zeptám se, když bok po boku vyrazíme mezi zídkami zpátky k Binsině příbytku. „Co říkal léčitel?“


    „Vytáhl šíp a ošetřil ránu nějakými léčivými bylinami,“ zamumlá Arjin a uhne pohledem, jako by ho tížily výčitky. „Není to žádné lehké škrábnutí. Bude trvat dlouho, než se uzdraví. Doufal jsem, že podobným komplikacím se vyhneme.“


    „Udělal jste pro něj, co jste mohl,“ řeknu povzbudivě a pokusím se o úsměv. Sotva to dořeknu, Arjin bez varování zastaví a zamračí se.


    „Nepřipisuj mi cizí zásluhy,“ zašeptá frustrovaně a zavrtí hlavou. „Uráží mě představa, že bys měla být stejná jako všichni ti podlézaví ničemové v paláci.“


    „Omlouvám se,“ hlesnu a otočím se k němu. Bezmocně svírá ruce v pěsti. „Nechtěla jsem –“


    „Slib mi jedno, Průvodkyně,“ přeruší mě ostře a jediným dlouhým krokem překoná prostor mezi námi. Je tak vysoký, že k němu musím zvednout pohled. „Už mi nikdy, nikdy nebudeš lhát. Žádám od tebe naprostou upřímnost.“


    Ostře se nadechnu. Je blízko, příliš blízko. Vidím, jak se mu rozčilením chvějí rty.


    „Já… ano, Vaše Výsosti,“ vykoktám. Princ mi upřeně hledí do očí, jako by se z nich snažil vyčíst náznak lži. Pak beze slova přikývne a vejde do Binsiny chýše. Rozechvěle zírám na chatrné dveře, které se za ním s bouchnutím zavřely. Hlava mi znovu zatepe bolestí. Co to mělo znamenat? Opravdu jsem tak nedůvěryhodná? Má snad Garud pravdu o každé negativní vlastnosti, kterou mi kdy přisoudil?


    Potřesu hlavou a promnu si spánky. Nesmím prince nechat, aby si tak pohrával s mou myslí. Nejspíš je to jen další z náhlých záchvěvů potlačené zlosti, které se čas od času vyderou skrz jeho jinak dokonale klidné vystupování; jeden z čím dál zřetelnějších náznaků, že je vše možná úplně jinak, než předpokládám. Zamračím se. Princ po mně sice žádá naprostou upřímnost, ale na oplátku nenabízí nic než zaryté mlčení.


    Raději následuji Arjina do Binsiny chýše. Pohled mi okamžitě padne na Tashi ležící na rohoži v rohu, ale rychle se odvrátím. Udělala jsem pro ni, co bylo v mých silách.


    „Nachystala jsem vám nějaké jídlo, Průvodkyně,“ promluví Binsa, která se sklání nad otevřeným ohništěm. Pak mi podá misku naplněnou smaženými bramborovými koftami a nějakou oranžovou omáčkou. Bez námitek od ní nádobu převezmu, posadím se na rohož a pustím se do jídla. O koftách často básnil Čak, který z této oblasti Himalaharú pochází, já je však nikdy nejedla. Po prvním soustu mu musím dát za pravdu. Smažené bramborové těsto se sladkou omáčkou je snad ještě lepší než Arjinovy císařské knedlíčky, přestože mi můj požitek z jídla kazí nepříjemná bolest hlavy.


    Zatímco jím, po očku pozoruji spícího Sejuna. Vypadá o něco lépe než včera, ale jeho tvář má stále nezdravou barvu a každý nádech jako by ho stál nesmírné úsilí.


    „Postarám se o něj,“ ujistí mě Binsa, když si všimne mého zasmušilého pohledu. „Nemusíte se bát, že byste musela provázet další duši.“


    „Musíme vyrazit,“ ozve se Arjin, který nás dosud mlčky pozoroval. Na zádech má naložený náš vak se zásobami a luk.


    „Počkejte,“ zarazí ho Binsa a nervózně si skousne ret. „Mohla… mohla bych vás ještě o něco požádat?“


    Princ si povzdechne, ale nakonec lehce kývne. „Mluv.“


    „Nemohli byste vzít Tashi s sebou?“ zašeptá váhavě, jako by si byla předem jistá, že ji Arjin odmítne. „Chci říct, část vaší cesty prochází přes Nebeský pahorek.“


    „Co to znamená?“ Princ nechápavě nakrčí obočí. „Proč bychom s sebou měli brát mrtvou dívku?“


    „Je tam pohřebiště. Slouží k nebeským pohřbům, kdy se tělo přenechá supům. Je to obřad z hor, jelikož tu není dost dřeva a zem je příliš skalnatá,“ vysvětlím tiše a odložím prázdnou misku vedle ohniště. „U vás v Kamale se používá pohřeb žehem, proto vám to nic neříká.“


    „Prosím. Není to daleko, ale sama ji takovou dálku ponesu celou věčnost a místní muži po mně chtějí zaplatit. Ujeshi si za ošetření Sejuna vzal celé jmění. Nemohu si dovolit další výdaje, jelikož je opravdu špatný rok, ale tady už také moc dlouho být nemůže.“


    Stisknu rty a nervózně polknu. „Říkáte, že je to po cestě?“


    „Asi hodinu chůze odtud,“ přikývne Binsa horlivě a v očích se jí zablyští naděje. Jako bych v její utrápené tváři viděla svou vlastní zoufalou naději, že bych snad nějakým způsobem mohla splnit přání své vlastní matky, dávno ztracené v hlubinách mé paměti. Náhle mě přepadne závrať a nejasný pocit, že jsem vystoupila ze svého těla. Vidím samu sebe, jak pomalu přikyvuji.


    „Uděláme to,“ vysloví mé rty a pak se má hlava otočí k princi. „Vezmeme ji s sebou.“


    „Ne. Tohle už není náš problém,“ odmítne.


    „Nic nenapovídá tomu, že nás Lobhir nechal sledovat. Ti muži v lese byli lapkové, žádní vycvičení vojáci. A sám jste říkal, že císařský Průvodce duši vašeho otce pozdrží,“ říká Nandini pode mnou. Arjinovi podrážděně zacuká obočí, jako by ho rozčílilo, že proti němu použila jeho vlastní slova. „Chtěl jste po mně naprostou upřímnost, Vaše Výsosti. Tady ji máte. Buď Tashi vezmeme s sebou, nebo si najděte jiného Průvodce, který s vámi vstoupí do Mezisvětí.“


    „Nebudeš mi říkat, co mám dělat, Průvodkyně,“ odsekne nevěřícně, stejně překvapený jako já sama.


    „Udělejte mi, co chcete. Ale nezapomínejte, že jsem momentálně jediný Průvodce široko daleko. Opravdu chcete vstoupit do Mezisvětí sám?“


    Slyším princův rozčilený hlas, ale přichází z veliké dálky. V tu chvíli jako bych se vrátila zpátky do svého těla. V uších mi tepe krev. Šokovaná vlastní troufalostí bez otočení vyjdu z chýše. Cítím na zádech Arjinův užaslý pohled a ze všeho nejraději bych se otočila a začala se omlouvat za svou neomalenost, ale donutím se projít mezi chýšemi až ke stádečku jaků.


    Přitisknu se zády ke kamenné zídce a rozechvěle naberu do plic čerstvý vzduch. Udělala jsem to. Snad poprvé v životě jsem si dovolila opustit bezpečí svých myšlenek a prosadit svůj vlastní názor. A rovnou před samotným princem. Zatočí se mi hlava. Najednou si připadám o několik čísel vyšší, jako bych si náhle dovolila zabírat ve světě více prostoru. Vzrušení z toho dosud nepoznaného pocitu mi mravenčí až v konečcích prstů.


    Vzápětí si uvědomím, co to doopravdy znamená. Co když jsem právě zahodila úplně všechno? Co když se to dozví Garud? Pevně stisknu zuby. Z nějaké důvodu ve mně ta myšlenka nevzbuzuje obavy. Právě naopak – cítím podivnou hrdost. Jistotu, že jsem udělala správnou věc.


    Narovnám se a pevně sevřu ruce v pěst. Ať už byly mé záměry jakékoliv, nezbývá, než přijmout následky. Naposled se zhluboka nadechnu a vyrazím zpátky k Binsině chýši. Kupodivu spatřím Arjina, jak na hřbet svého koně upevňuje Tashino drobné tělo zabalené do vzorovaného plátna. Takže mě opravdu poslechl.


    „Vaše Výsosti,“ oslovím ho napjatě. Střelí po mně nasupeným pohledem, ale nic neřekne. Vděk v očích Binsy, která nervózně přešlapuje ve dveřích svého příbytku, mi je však dostatečným zadostiučiněním.


    „Průvodkyně,“ řekne tiše a pohybem ruky mi naznačí, ať přijdu blíž. „Než pojedete… Chtěla bych vám poděkovat.“


    „Není za co děkovat,“ zavrtím hlavou. „Postaráte se přece o Sejuna.“


    „Ano, nemusíte se o něj bát,“ přikývne. Vzápětí mě chytí za ruku a přitáhne si mě ještě kousek blíž. „Ale chtěla bych vám něco dát. Za to, že jste přesvědčila prince, ať vezme Tashi do hor.“


    „To nestojí za řeč,“ zakroutím znovu hlavou, ale to už se Binsa natáhne a vtiskne mi do dlaně drobný předmět.


    „Je to velmi stará mince,“ vysvětlí šeptem. „Našla jsem ji kdysi dávno v pěnišníkovém lese, kam míříte. Tady nemá žádnou hodnotu, ale mohla by vám přinést štěstí.“


    Překvapeně si prohlédnu drobnou kovovou minci ve své dlani. Uprostřed má čtvercový otvor, aby se dala zavěsit na šňůrku, a po obvodu ji lemují čtyři rytiny nekonečného uzlu, znaku značícího koloběh života a smrti, který dobře znám z Knihy vysvobození. Přejedu prsty po jejím vyhlazeném povrchu.


    „Děkuji,“ hlesnu. „Velice si toho vážím. Budu ji opatrovat jako oko v hlavě.“


    Binsa se na mě vřele usměje a naposled mi stiskne ruku: „A teď už běžte. Princ je netrpělivý.“


    „Máte pravdu,“ přitakám a ohlédnu se po Arjinovi, který nervózně přešlapuje vedle koně. „Sbohem, Binso.“


    „Sbohem,“ řekne žena a naposled se zahledí za svou dcerou. Oči se jí zalesknou slzami. Potlačím nutkání ji sevřít v objetí a vykročím k princi. Aniž by se na mě podíval, chytí koně za otěž a vyrazí po cestě mezi domy. Rychle ho následuji. Když se ohlédnu, prašné prostranství před Binsiným domem je prázdné. Nejspíš se vrátila za Sejunem.


    Mlčky vyjdeme z vesnice a pokračujeme vzhůru po horské cestě. Nekonečné nebe nad našimi hlavami je bez jediného mráčku, ale fouká ostrý vítr, který moc dobře znám z hor okolo kláštera. Oblečení mi po dešti úplně neuschlo, ale ostrým slunečním paprskům a větru se snad brzy podaří ho vysušit.


    „Co ti to dala?“ zeptá se princ, oči umanutě přilepené ke kamenité cestě před námi.


    „Starou minci,“ odpovím po krátkém zaváhání a zdráhavě ji vytáhnu z kapsy. Princ po ní zamračeně chňapne a několikrát ji ledabyle převrátí mezi prsty.


    „Nemá žádnou hodnotu,“ řekne a vrátí mi ji.


    „Prý nosí štěstí,“ zopakuji Binsina slova. „To se nám může tam, kam se chystáme, docela hodit.“


    Arjin pohrdavě potřese hlavou.


    „Luk a šíp nás ochrání lépe než nějaká stará mince,“ prohlásí a zrychlí krok. Jeho slova ve mně probudí vzpomínku na mrtvé muže, které jsme po sobě zanechali jen několik mil před vesnicí. Sklouznu pohledem ke své pravé ruce. Je čistá, ale stejně se nedokážu zbavit nepříjemného pocitu, jako bych za nehty stále měla zaschlou krev.


    „Odkdy je pro tebe vůbec nějaká vesničanka důležitější než příkaz prince?“ vytrhne mě z myšlenek Arjinův uštěpačný hlas. Několikrát zamžikám, abych rozehnala mlhu, která mi kalí pohled. Mysl mi nedostatkem spánku těká ze strany na stranu, ale princ má očividně na srdci jen svou uraženou ješitnost.


    „Copak si nezaslouží alespoň trochu laskavosti, Vaše Výsosti? Zemřela jí dcera.“ Unaveně zavrtím hlavou a princ na mě konečně pohlédne. Opět má v očích ten zvláštní zkoumavý výraz, hluboké soustředění.


    „K čemu laskavost?“ zeptá se a svraští obočí. „Život nevrátí ani té dívce, ani mému otci. Tvoje laskavost je jen prázdné gesto, protože tě nic nestojí. Nic tím neztratíš.“


    Přinutím se zvednout koutky úst do falešného úsměvu. „Pokud se náš úkol nepovede, ztratím toho mnohem víc, než si umíte představit, Vaše Výsosti. Věřte, že jsem si moc dobře vědoma toho, co dávám v sázku.“


    Princ naprázdno otevře ústa, ale uražená pýcha mu nedovolí se zeptat na podrobnosti. Nakonec jen zamračeně odvrátí oči a pokračuje ve svižné chůzi. „Zrychli, Průvodkyně.“


    S povzdechem přidám do kroku. Možná jsem vyhrála tuhle hádku, ale nic to nemění na tom, že on je princ a já pouhá Průvodkyně. I kdyby se náš úkol nakonec povedl, můj osud stejně závisí na tom, jestli se rozhodne mé nepřípustné chování nahlásit Mistrovi.
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Kapitola osmá


    „Už jsme skoro tam,“ promluví zadýchaně Arjin a setře si z čela vrstvičku potu. Černé vlasy se mu lepí k čelu a tváře má zardělé. Už nevypadá jako dokonalá, bledá socha, ale námaha mu kupodivu sluší.


    „Nandini,“ popožene mě rozmrzele. Nemotorně vyrazím po rozbahněném svahu vzhůru. Rychle vyšplhám poslední úsek stezky a stanu vedle Arjina, který se vyčerpaně opírá o krk svého koně a snaží se popadnout dech.


    „Co teď?“ zeptá se a zastíní si rukou oči proti ostrému polednímu slunci, aby si prohlédl pustou planinu před námi. Po travinách slehlých deštěm se líně přelévají stíny širokých křídel supů, kteří nám krouží nad hlavami. Tiše plují pod těžkými mraky, aniž by vydali jedinou hlásku. Po zádech mi přejede mráz.


    „Podívejte,“ řeknu tiše a kývnu bradou k jedné z mnoha hromádek sluncem vybělených kostí. Kulatá lebka s vylámanými zuby a temnými otvory místo očí odpočívá v trávě jen o kousek dál. Musí tu ležet velmi dlouho – už není nikdo, kdy by snad znal jméno člověka, který tu byl před mnoha lety odevzdán nebesům.


    „Barbarské,“ sykne princ. Koutkem oka vidím, jak nervózně svírá ruce v pěst, jako by snad čekal, že hromádka kostí každou chvíli ožije a zhmotní se v dávno zemřelého muže.


    „Je to koloběh života. Odevzdáváme tělo, které již duše nepotřebuje, aby posloužilo jiným. Má to v sobě jistou krásu,“ zašeptám s úctou. Po krátkém zaváhání se otočím a pohlédnu Arjinovi do očí. „Jen ne takovou, na jakou jste zvyklý z paláce.“


    Můj nečekaný výpad ho kupodivu nechá chladným. Beze slova sklouzne pohledem zpátky k planině a zachmuřeně se zahledí do dálky.


    „Byl jsem tam zavřený příliš dlouho. Jako na nějakém zatraceném ostrově. Ve vyhnanství,“ řekne po chvíli s těžkým povzdechem. Z jeho tváře jako by se vytratil veškerý životní elán.


    „Muselo to být velice příjemné vyhnanství,“ namítnu smířlivě.


    „To zajisté,“ odtuší a zatřepe hlavou, jako by se chtěl zbavit temných myšlenek. „Uznávám, že by ode mě bylo velice nevděčné si stěžovat. Ale teď není na podobné úvahy čas. Musíme vykonat to, kvůli čemu jsme sem přišli, ať můžeme pokračovat v cestě.“


    Mlčky přikývnu a pokynu princi, aby sundal Tashino tělo zabalené v plátně z koňského hřbetu. Obratně rozváže provazy, kterými je tělo připoutané, a s nečekanou něžností vezme Tashi do náruče, jako by snad mohla cítit bolest či nepohodlí. Svírá se mi hrdlo, ale přinutím se vykročit k planině pokryté lidskými kostmi, abych našla vhodné místo pro její poslední odpočinek.


    „Tady,“ zašeptám. Princ beze slova poklekne na zem a uloží tělo do vysoké trávy. Pak obřadně rozvine plátno a odhalí tak drobné dívčí tělo v hrubé tunice. Zhluboka se nadechnu, abych uklidnila rozechvělý dech.


    „Není to spravedlivé,“ hlesnu. „Byla tak mladá.“


    „Smrt není zrovna proslulá svou spravedlností,“ namítne Arjin hořce a vstane. „Ale kdo jsem, abych poučoval Průvodkyni mrtvých o smrti?“


    Nic na to neřeknu. Jen vedle sebe mlčky stojíme a hledíme na pohřebiště před námi. Vše jako by se na jeden úder srdce zastavilo; vítr ustal v pohybu a celý svět utichl. Podvědomě zadržím dech a mimoděk sklouznu pohledem k Arjinovi. Ve tváři má zvláštní výraz téměř nábožného vytržení a oči se mu lesknou. Vzpomíná snad na svého otce?


    Vtom si všimne mého upřeného pohledu a rychlým pohybem si protře oči. „Musíme pokračovat.“


    „Ano,“ řeknu úsečně. Můj vlastní hlas mi zní cize. Nebeský pahorek ve mně vzbuzuje zvláštní, dosud nepoznanou úzkost. Obrov­ští ptáci s holými hlavami a zahnutými zobáky se začínají slétat na nehybné tělo v trávě a vzduchem se nesou jejich skřehotavé skřeky a syčení.


    „Nandini.“


    Roztržitě se k Arjinovi vrátím pohledem. Zatímco jsem zamyšleně sledovala supy, vyskočil na koňský hřbet a teď ke mně mlčky natahuje ruku. „Nasedni. Nemáme na to celý den.“


    „To nejde,“ vypravím ze sebe zaraženě a zavrtím hlavou. „Půjdu pěšky. Už to nemůže být daleko.“


    „Ty máš strach z koní?“ zeptá se princ tónem, jako bych byla malé dítě, které se ustrašeně drží matčiny sukně. „Nemusíš se bát, nenechám tě spadnout.“


    „Ne. Jen není vhodné, abych…“ Nedokážu tu větu dokončit. Cítím, jak mi rudnou tváře, ale princ mi to příliš neulehčuje. Trpělivě na mě zírá z koňského hřbetu a já si náhle připadám úplně maličká a nicotná. „Jste přece princ.“


    Arjin překvapeně povytáhne obočí. „Copak to není jedno? Není tu nikdo, kdo by mával dvorním protokolem.“


    „Vaše Výsosti –“


    „Nandini,“ přeruší mě rázně Arjin, který právě ztratil trpělivost. Vzhlédnu a kupodivu v jeho očích nespatřím hněv, ale rezignaci. Ztiší hlas do chraptivého šepotu. „Víš vůbec, jaké to je? Když se nikdo neodváží k tobě přiblížit? Když se k tobě každý chová jako k nějaké vzácné váze, jako bys vůbec nebyla člověk?“


    „Vaše Výsosti… já…,“ vykoktám a sklouznu pohledem k jeho natažené ruce. V duchu prince prokleji. Jako by moc dobře věděl, jak mě přesvědčit, jako by věděl, že nesnesu tu osamělost, která číší z jeho hlasu i slov, osamělost, která je mi až příliš blízká. Zhluboka se nadechnu a sevřu jeho ruku. Má nečekanou sílu – jediným pohybem mě vytáhne před sebe na koňský hřbet. Natáhne kolem mě ruce, jako by mě chtěl sevřít v objetí, a mně se zadrhne nádech v krku. Vzápětí si se zahanbením uvědomím, že se jen natáhl pro otěže.


    „Drž se pevně,“ sykne mi do ucha, a sotva stačím křečovitě sevřít prsty koňskou hřívu, vyrazíme vpřed. Vysoká tráva tlumí dusot kopyt a kůň uhání po pěšině vinoucí se po hřebeni. Supy necháváme daleko za sebou. Princ se tiskne k mým zádům a já přes látku roucha cítím, jak mu hlasitě buší srdce.


    Ujedeme několik mil, aniž bychom prohodili jediné slovo. Pak se pěšina stočí doprava, směrem do hlubokého údolí pod námi, a Arjin zpomalí koně do kroku, aby si na křivolakém svahu nepolámal nohy.


    „Poslouchej,“ zašeptá mi do ucha zadýchaně, tvář tak blízko té mé, že cítím slanou vůni jeho potu. „Slyšíš ten hukot? Jsme kousek od horského vodopádu.“


    Poslechnu a napnu uši. A opravdu, z dálky se k nám nese tlumený hukot vody.


    „Jak to, že se tady tak vyznáte?“ zeptám se z nějakého důvodu také šeptem a pootočím k němu hlavu. Všimnu si, že se mu kolem přimhouřených očí dělají vějířky drobných vrásek.


    „Je jen pár lidí, kteří kdy byli v pěnišníkovém lese, a Sejun je jedním z nich. Ještě než jsme vyrazili na cestu, přiměl jsem ho, aby mi ji podrobně popsal, každý významný bod i zatáčku.“


    „To bylo od vás velmi prozřetelné,“ řeknu a nervózním odkašláním si pročistím hrdlo. „Jako byste tušil, že se nám cestou přihodí něco špatného.“


    „Řekněme, že mi bylo jasné, že účel naší cesty není zrovna požehnaný,“ povzdechne si a pobídne koně, který začíná zpomalovat. „Nemysli si, že nevidím to pohrdání v očích všech, kterým jsem o svém záměru řekl.“


    „Omlouvám se,“ hlesnu.


    „Průvodkyně,“ okřikne mě, ale v jeho hlase zaznívá spíše škádlivost než hněv. „Myslím, že jsme si to s tvou upřímností ke mně už vyjasnili.“


    „Samozřejmě,“ syknu a stočím pohled k cestě před námi. Holé svahy postupně zaplňují akácie a damarovníky, spolu s hustými keři navzájem prorostlé do neprostupného houští, kterým vede naše strmá, kamenitá pěšina. Náhle se křoviska rozestoupí a před námi se vynoří koryto říčky. Původcem hlasitého hukotu je vodopád, o kterém princ mluvil – voda přepadává z vysoké skály a hlučně dopadá na hladinu řeky.


    „Tohle je poslední zdroj vody před pěnišníkovým lesem. Rychle se osvěžíme, nabereme vodu a budeme pokračovat v cestě,“ rozhodne Arjin. Seskočí z koně a natáhne ruku, aby mi pomohl sesednout. Pak shodí ze zad tlumok a uváže otěže k jedné z větví, dostatečně volně, aby se zvíře mohlo dojít k vodě napít. Náhle se bez varování začne svlékat. Jakmile si stáhne hedvábnou košili, otočím se jako na obrtlíku, tváře rudé hanbou. Co to jen u Velkého Mudrce dělá? Slyším šustění látky, jak si stahuje kalhoty.


    „Vaše Výsosti,“ vyhrknu. Ozve se hlasité šplouchnutí vody, jak se ponořil pod hladinu.


    „Na co čekáš? Nemáme celou věčnost,“ křikne, když se rozpači­tě otočím. Jeho dlouhé vlasy se vznáší na hladině, rozprostřené kolem jeho hlavy jako ebenový vějíř. Srdce mi tluče až v krku. Vím, že bych měla zůstat na břehu. Jsem si celou svou duší vědoma to­ho, kolik pravidel bych porušila, pokud bych prince uposlechla. Ale chladná, průzračná voda je v parném dusnu neodolatelná a někde na okraji své mysli slyším tenký hlásek, který svůdně opakuje Arjinova slova. Není tu nikdo, kdo by mával dvorním protokolem.


    „Tak dobře,“ svolím nakonec nesměle. Princ překvapeně vzhlédne a naše pohledy se setkají. „Ale musíte se otočit.“


    „Beze všeho.“


    Zadržím dech a bleskově se vysvleču z roucha. Když na kůži ucítím horké sluneční paprsky, palčivě si uvědomím, že se právě chystám úplně nahá koupat ve stejné tůni jako korunní princ celé říše. Než mě však stačí ta myšlenka paralyzovat, vklouznu do chladivé vody a ponořím se až po krk. Pak si zašmátrám na týlu, abych si vytáhla z vlasů dřevěnou jehlici, která drží mé vlasy v přísném drdolu Průvodce. Konečky vlasů mě zalechtají na ramenou. Je to podivně nezvyklý pocit. Připadá mi, jako bych ze sebe právě stáhla nějaký kostým nebo karnevalovou masku; už na mně není nic, co by ze mě v očích ostatních dělalo Průvodkyni mrtvých. Jako bych se náhle mohla zhluboka nadechnout, tíha na mých bedrech jako by na okamžik zmizela. Ponořím se pod průzračnou hladinu a obklopí mě ticho.


    Držím víčka pevně zavřená a pomalu vypouštím vzduch z plic. V maličkých bublinkách mi stoupá kolem tváře. Zřetelně vnímám chladnou vodu, která obaluje mou kůži jako ledová, temná náruč. V uších slyším šumění vlastní krve. Otevřu oči a zvednu pohled k hladině nad mou hlavou, která se mihotavě třpytí, jako by mě chtěla nalákat k nádechu. Rezignovaně zaberu rukama a vyplavu na hladinu.


    „Nečekal jsem, že to opravdu uděláš,“ promluví princ.


    Při pohledu na jeho holá ramena si zřetelně uvědomím vlastní nahotu a nervózně si uhladím mokré vlasy za uši. Na okamžik zalituji, že nejsou maličko delší, alespoň jako ty Arjinovy, aby toho dokázaly před jeho tmavýma očima skrýt trochu víc.


    „Měli bychom pokračovat v cestě,“ vypravím ze sebe křečovitě.


    „Pokud vím, tak tohle je moje replika, Průvodkyně, a až doteď jsi ji moc vážně nebrala,“ prohlásí Arjin pobaveně a několika tempy doplave kousek blíž. Navzdory ledové horské vodě mi hoří tváře. Proč jsem jen do té řeky lezla? Tohle nedokážu. Copak princ nevidí, jak na mě působí? Copak nevnímá, jak každým tím úsměvem a pátravým pohledem vede mé myšlenky směrem, kde nemají co pohledávat? Dělá to snad schválně?


    „Vaše Výsosti,“ hlesnu. Má mysl je úplně prázdná, nedokážu najít žádnou chytrou, vtipnou odpověď na jeho škádlivá slova. Přestože se ze všech sil snažím držet odvrácený zrak, očima mimoděk zabloudím k princovu obličeji. Můj pohled okamžitě přitáhne rudá skvrna na horní části jeho hrudní kosti.


    „Zranil jste se?“ zamračím se. Arjin nechápavě svraští obočí. Teprve když si všimne, kam směřuje můj pohled, tlumeně se zasměje a tvář se mu rozjasní.


    „To není krev,“ vysvětlí a pokyne mi rukou, abych připlavala blíž. „Je to godna. Tetování.“


    Vím, že bych si měla držet odstup, ale zvědavost mě přemůže. Několika tempy přeplavu k princi a zahledím se na tu drobnou karmínovou skvrnu na jeho krku. Zblízka vidím rozechvělé rudé smyčky, vystupující oproti jeho bledé kůži, jak se spojují do Nekonečného uzlu, stejného, který zdobí Binsinu minci. Nikdy jsem neslyšela o tom, že by ho lidé nosili namalovaný na kůži, navíc v tak prazvláštní barvě. Na to je příliš posvátný.


    „Mám ho od svých třinácti let,“ řekne Arjin a přejede obrázek prsty. „Stejně jako můj otec a jeho otec před ním. Jako každý následník trůnu. Nosíme ho jako symbol pokračování dlouhého rodu významných panovníků, který nebyl přerušen po celá staletí. Ten rudý inkoust se vyrábí podle tajného receptu, který zná jen několik vybraných lidí.“


    „Muselo to bolet,“ podotknu, když si vzpomenu na nástroj, kterým si u nás v klášteře někteří věřící nechávali malovat na kůži méně významné symboly z Knihy vysvobození, aby chránily jejich duši ve smrtelném těle. Ty tři ostré jehly svázané nití a namáčené do tmavých inkoustů ze vzácných rostlin a popela ve mně vždy vyvolávaly úzkost. Mimoděk si přejedu prsty po jizvě na tváři.


    „Určitě ne tolik jako tohle,“ konstatuje Arjin s omluvným úsměvem, když ten instinktivní pohyb spatří.


    „Byla jsem ještě dítě,“ opáčím a rychle ruku stáhnu. „Nic si z toho nepamatuji.“


    „To je nejspíš dobře,“ povzdechne si a na okamžik se zachmuřeně zahledí k obzoru. Pak roztržitě zavrtí hlavou a narovná se. „Ale měla jsi pravdu. Měli bychom vyrazit.“


    Horlivě přikývnu. Arjin na nic nečeká a vyleze z vody. Na poslední chvíli se otočím, abych mu dopřála soukromí na oblékání.


    „Neboj, Průvodkyně, nedívám se,“ ujistí mě, jakmile je oblečený.


    Pohledem zkontroluji, že je otočený zády, a rychle vylezu z vody. Kůži i vlasy mám mokré, ale na nic nečekám a obléknu si zaprášené roucho. Pak se posadím na jeden z balvanů vyhřátý sluncem a sleduji, jak princ plní čutoru vodou. Jeho mokré vlasy se lesknou jako hedvábí. Všimnu si, že slunce začíná zabarvovat jeho kůži do zlatavého odstínu – už není tak bledý jako při našem setkání v paláci. Vybavím si svůj palčivý stud. Najednou mi to připadá hloupé; nebylo přece co závidět. Princ možná působí jako nějaká nadpozemská, vznešená bytost, ale uvnitř to je úplně obyčejný člověk, kterého ovládá vztek i smutek a který stále hledá své místo ve světě, stejně jako já nebo kdokoliv jiný.


    Arjin uzavře láhev naplněnou horskou vodou a vzhlédne, jako by tušil, že právě zaměstnává mé myšlenky: „Čas vyrazit, Průvodkyně. Pěnišníkový les nás očekává.“
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Kapitola devátá


    Netrvá dlouho a dosáhneme cíle naší cesty. Vzrostlé damarovníky nahradí pěnišníky s pokroucenými kmeny a větvemi obalenými temně zelenými listy a záplavou křehkých, jasně růžových květů. Zhluboka se nadechnu a naberu do plic omamnou vůni. Zatočí se mi hlava.


    Klusem pokračujeme po kamenité pěšině, která mírně stoupá vzhůru. Pěnišníkové keře se s každým naším krokem zdají být větší, až se promění ve vzrostlé stromy. Pokroucené větve se nám zavírají nad hlavami jako klenba a prastaré kořeny se derou mezi kameny na povrch stezky. Tu a tam se mezi rozkvetlými stromy vynoří pozůstatky kamenných budov. Ruiny, kdysi snad zdobené vlysy a reliéfy, jsou porostlé mechem a z prasklin v kameni dokonce vyrůstají pěnišníkové keře. Příroda si vzala zpět, co jí kdysi lidé sebrali.


    Oba mlčíme, jako by na nás náhle dolehla skutečnost, že už za pár chvil vstoupíme do říše mrtvých a osobně poznáme všechny své démony. Ze zvyku si v duchu přeříkám několik úvodních veršů Knihy vysvobození. Ta důvěrně známá slova jako by mi dodávala tolik potřebnou jistotu, pevný bod, na který mohu soustředit své myšlenky.


    Brzy začne ruin mezi stromy přibývat, až dojedeme na široké náměstí. Kamenitá zem je pokrytá vrstvou pěnišníkových květů, které nedávný déšť rozmočil do růžové břečky. Před námi se tyčí chrám ve tvaru obrovské kamenné stúpy, zdobený oprýskanými zbytky reliéfu. Vysoká věž je částečně zřícená a její pahýl se zbytky rudozlaté malby trčí k šedivému nebi. Ze čtvercových oken čouhají rozkvetlé větve pěnišníků, které si našly cestu i do jeho útrob.


    „Jsme tady,“ konstatuje Arjin zcela zbytečně a objede s koněm nervózní kolečko po obvodu náměstí. Pak zastaví a seskočí na zem. Následuji ho a mé bosé nohy se zaboří do rozmočených květů. Zatímco Arjin hledá vhodné místo, kde uvázat koně, zamířím ke keři s květy nejméně poničenými deštěm a pustím se do trhání. Musím si počínat s co největší opatrností, protože se při příliš hrubém trhnutí rozpadají na jednotlivé okvětní plátky.


    „To by mohlo stačit,“ zamumlám a schovám natrhané květy do koženého váčku na svém boku. Máme vše, co je třeba pro vstup do světa mrtvých. Už není cesty zpět. S povzdechem se otočím a spatřím Arjina usazeného v podloubí vedle uvázaného koně. Zamyšleně mě pozoruje, jako by snad sběr pěnišníkových květů byl tou nejzajímavější činností na světě.


    „Proč se na mě tak díváte?“ zamračím se. Čekám, že ho má přímá slova alespoň na okamžik vyvedou z míry, ale on se jen ušklíbne tím svým polovičním úsměvem.


    „Ztratila jsi jehlici do vlasů, Průvodkyně,“ řekne. „Sluší ti to bez toho upjatého účesu.“


    Naučeným pohybem si uhladím vlasy za uši. „Kdyby Mistr věděl, že chodím s rozpuštěnými vlasy, dostanu rákoskou.“


    „Nemusíš mít strach,“ odpoví Arjin klidně, ale neunikne mi, jak při zmínce o rákosce tázavě povytáhl obočí. „Než se vrátíš do kláštera, seženu ti novou.“


    „Třeba ji najdeme cestou zpátky,“ řeknu rozpačitě. „Musela zůstat u vodopádu. A vůbec, pokud se vrátíme, Mistr mě přijme mezi mnichy. Ti nosí hlavy hladce oholené, takže mě ta jehlice už nebude muset trápit.“


    Arjin se nad tou představou pobaveně zasměje, ale než stačí cokoliv dodat, oblohu nad ruinami protne modravý záblesk a za okamžik zaduní úder hromu. Oba zvedneme pohled k nebi, které se před malou chvílí zatáhlo bouřkovými mraky. Monzun přinesl další déšť. Na obličej mi dopadnou první drobné kapky a vzápětí se mračna protrhnou. Arjin vyskočí na nohy a společně proběhneme deštěm až do polorozpadlého chrámu, který nás alespoň částečně ochrání před další nemilosrdnou bouří. S lítostí sleduji, jak provazce vody bičují křehké květy.


    „Měli jsme štěstí,“ řekne princ a vytřese si z vlasů vodu, až mi několik kapek přistane na tváři.


    „To ano,“ přitakám a otočím se k sálu za našimi zády. Přejedu očima vysoký strop a popraskanou kamennou podlahu, ze které se derou na povrch kořeny pěnišníků. I zde je zem pokryta jejich okvětními plátky. Při pohledu na pozůstatky dávné lidské přítomnosti pocítím v hrudi záchvěv smutku. Ti, jejichž kroky se kdysi rozléhaly monumentálním chrámem, jsou již dlouhá staletí pohřbeni hluboko v zemi pod mýma nohama, mezi kořeny pěnišníků, které sice pomalu, ale nevyhnutelně svírají zbytky jejich těl ve věčném objetí.


    „Působí to tady docela cize,“ řeknu a raději se vydám na opačnou stranu chrámu, kde stojí řada plochých kamenných kvádrů. Můj hlas se rozléhá v několika ozvěnách. „Žádná socha Velkého Mudrce ani malované stěny s mantrami a výjevy z Mudrcova života.“


    Princ pokrčí rameny a vydá se za mnou.


    „Možná tu kdysi bylo něco podobného, ale počasí to nenávratně zničilo.“


    Dojdeme až ke čtyřem kvádrům, které jsem viděla od vchodu. Uvědomím si, že to jsou podstavce, na které se ukládají mrtvá těla. Přejedu prsty jejich vyhlazený povrch, místy porostlý měkkým mechem.


    Arjin si nervózně promne ruce. „Tak se do toho dáme. Máš vše potřebné?“


    „Ano,“ hlesnu. I bez Knihy vysvobození znám každý krok toho zakázaného rituálu. Odvážu váček, který mám připásaný k boku, a vyskládám jeho obsah na jeden z kamenných podstavců. „Musíme rozdělat oheň.“


    Princ se bez námitek vydá k nejbližšímu pěnišníku a oláme z něj několik suchých větviček. Ty pak opatrně poskládá do malé hranice a vytáhne křesadlo. Když se dřívka rozhoří sálavým plamenem, vezmu pramen císařových vlasů a hodím ho do ohně. Vzduch zaplní štiplavý pach spáleniny, ze kterého nám okamžitě začnou slzet oči. Natáhnu se po nádobce s císařovou krví a nehtem odloupnu pečetní vosk. Rudá kapka se zasyčením steče do plamenů, které ji okamžitě pohltí.


    Mlčky čekáme, dokud oheň nepozře zbytky dřeva a na dně prohlubně nezůstane jen hromádka popela. Gestem pobídnu prince, aby přistoupil blíž. Pak do popela namočím špičku ukazováčku a po krátkém zaváhání se natáhnu a přitisknu bříško prstu na Arjinovo čelo, kde po něm zůstane šedivá tečka.


    „Zde máme třetí oko,“ vysvětlím tiše. „Umožní nám to spatřit v Mezisvětí stopy toho, jehož ostatky jsme spálili.“


    „Já vím,“ usměje se princ, a než stihnu zareagovat, rychle zaboří prst do popela a stejně jako já mi ho jemně přitiskne mezi obočí. „Tak. Hotovo.“


    „To bychom měli,“ řeknu rozpačitě a nervózně vytáhnu zlatý modlitební mlýnek. Zkusmo ho prstem pootočím. „Musíme najít místo, kde je průvan, aby ho mohl roztočit vítr. Za sedm dní se mlýnek sám přestane točit, jeho melodie utichne a naše duše se vrátí zpět do našich těl.“


    „Ještě štěstí, že je takový vítr,“ ušklíbne se princ a kývne k jednomu z oken. „Je tam prasklina, do které by se dala zarazit rukojeť.“


    Beze slova mu mlýnek podám a Arjin ho opatrně upevní. Jakmile poodstoupí, vítr se opře do zlatých lopatek a mlýnek se začne roztáčet. Každé rychlé pootočení vydává vysoký tón, tklivou melodii, která se proplétá s šuměním deště za okny.


    Povzdechnu si a zvednu dva růžové květy. Začínají vadnout. „Teď už zbývá jen sníst pyl z pěnišníků.“


    Na okamžik se rozhostí ticho.


    „Jsou jedovaté, že?“ zeptá se Arjin podivně sevřeným hlasem.


    Váhavě přikývnu. „Musíme věřit, že Kniha uvádí bezpečné množství, Vaše Výsosti.“


    Arjin s krátkým kývnutím stiskne rty. Mlčky stojíme vedle sebe a hledíme na ty dva nevinně vyhlížející květy v mé dlani. Jak může něco tak maličkého mít tak obrovskou moc?


    „Bojíš se smrti, Nandini?“ zeptá se Arjin rozechvěle.


    Překvapeně vzhlédnu. Přestože žiji v těsné blízkosti smrti, tuhle otázku mi ještě nikdo nikdy nepoložil. Na mysli mi okamžitě vyvstane vzpomínka na bezesné noci z dob, kdy jsem začínala s provázením, na závrať a pevný uzel v mém břiše při myšlence na okamžik, kdy mé tělo vypoví službu a má duše vyrazí do temných vod Mezisvětí, které je možná úplně jiné, než jak si ho představujeme.


    „Kdysi bych nejspíš s odpovědí neváhala,“ zamumlám a s námahou polknu. „Teď si nejsem jistá.“


    Princ přikývne a zahledí se do deště za okny. Nervózně si kou­še ret, jako by ho svírala touha se mi s něčím svěřit; jako by tohle opravdu byl náš poslední okamžik na tomto světě, poslední šance se vyzpovídat ze všech strachů a palčivých tajemství.


    „A vy?“ zeptám se, nabízejíc mu rozhřešení.


    „Svírá mě hrůza z představy, že svět bude pokračovat, i když tady už nebudu,“ zašeptá a upřeně na mě pohlédne, oči jako dvě bezedné studny. „Jako bych nikdy neexistoval.“


    Několik nádechů jen mlčím, protože mám pocit, že tohle ještě nikdy nikomu neřekl. „Mě tahle myšlenka spíš uklidňuje.“


    „Opravdu?“ zeptá se princ. V očích se mu blýská upřímná zvědavost.


    Nervózně si promnu jizvu. Je pro mě najednou nesmírně těžké dělit se s ním o myšlenky, které celá léta patřily pouze mně. „Jen mi připadá, že to nebude až takový rozdíl. Není nikdo, kdo by pro mou smrtelnou schránku truchlil. Není nikdo, kdo by na mě mohl zapomenout. Vy se bojíte, že svět bude pokračovat bez vás, ale mně se to děje už za mého života, ať se mi to líbí, nebo ne.“


    Tvář mu zjihne. „Nandini…“


    „Nechci, abyste mě litoval, Vaše Výsosti,“ přeruším ho. „Musím brát věci tak, jak jsou.“


    Arjin na mě chvíli jen upřeně zírá s nečitelným výrazem ve tváři. Pak pomalu promluví podivně zhrublým hlasem, jako by měl sevřené hrdlo: „Tohle není správné. Není na tom nic obdivuhodného ani ctihodného. Je to jen plýtvání tím nejcennějším.“


    „Vaše Výsosti –“


    „Zatraceně!“ Jeho hlas se rozléhá chrámem. „Jak můžeš tak odevzdaně přijímat svůj osud? I slepec by viděl, že nejsi šťastná. Že nestojíš o život v těsné blízkosti smrti, odsouzená k samotě.“


    „Já v životě nikdy neměla na vybranou,“ přeruším ho měkce a spustím ruku s květy podél těla. „Sám moc dobře víte, že nezáleží na tom, co od života chceme. Musíme brát, co nabízí. Jednoduše vybíráme to menší zlo.“


    „A co když ne, Nandini?“ zašeptá. Všimnu si, že se mu chvějí ruce. „Co když je tu třetí možnost?“


    „Jak to myslíte?“


    „Proto tu stojíme, Nandini,“ procedí skrz zuby a nakloní se ke mně tak blízko, že bych dokázala spočítat jednotlivé řasy lemující jeho temné oči. „Copak ty si vážně myslíš, že je za oživováním mého otce jen nějaký sentiment? Touha říct ještě pár slov na rozloučenou? Možná ho okradu o vysvobození z koloběhu života a smrti. Možná sám přijdu o duši v Mezisvětí. Rozhodně pro to mám závažnější důvody než stesk po mrtvém otci, stejně jako ty pro to máš jiný důvod než pouhou loajalitu k císařství.“


    Ohromeně na něj zírám. Čekala jsem cokoliv, jen ne takový výlev. Jako bych náhle měla na dosah vysvětlení všech těch vyhýbavých odpovědí.


    „Zrovna ty bys to mohla chápat,“ zašeptá prosebně a rozechvěle si zajede prsty do vlasů. „Představ si, že by byla možnost, jak se alespoň na nějakou dobu zbavit povinnosti provázet duše. Představ si, že bys mohla získat pár let, abys poznala svět za zdmi kláštera, svět bez všech těch svazujících pravidel. Neudělala bys pro to… cokoli?“


    „Počkejte,“ zarazím ho a nevěřícně zamrkám. „To mi chcete říct, že to celé děláme jen proto, abyste o pár let odložil svou povinnost vůči naší zemi? Abyste se nemusel stát císařem teď, ale až za pár let, až si dosyta užijete zábavy?“


    Čekám, že se princ začne hněvivě ospravedlňovat, ale on místo toho jen sklopí pohled, ve tváři vepsaný stud. „Já vím, že to zní hrozně. Vím, že to není správné. Ale není to o tom, že bych se chtěl bavit, naopak. Já… Připadám si jako podvodník. Prostě nejsem dost dobrý na to stát se císařem, nejsem jako můj otec. Jak mám vládnout celé zemi, když znám jen blahobyt obklopený palácovými zdmi?“


    Něco na jeho poslední větě mi sevře žaludek. Stačí vyměnit pár slov a jako bych měla před očima tu nejpalčivější otázku celé své existence – jak mám žít šťastný, naplněný život, když smrt je mým nejdůvěrnějším společníkem, mou jedinou rodinou?


    Nevím, co na to odpovědět, a tak jen mlčky stojíme naproti sobě, pohledy zaklesnuté do sebe. Jediným zvukem je zpěv mlýnku a princův přerývavý dech.


    „Nemá cenu to déle protahovat. Co se má stát, to se stane,“ prohlásí náhle a natáhne se po květu v mé dlani. Aniž by na mě počkal, vyloupne pylové tyčinky a vloží si je na jazyk.


    Otevřu ústa v touze dodat něco, co by smazalo hořkou pachuť toho palčivě upřímného rozhovoru, ale nakonec jen stejně jako Arjin vyloupnu z květu pylové tyčinky a bez zaváhání je spolknu, přestože mi krk svírá zvířecí strach. Zíráme si do očí a já si náhle připadám nesnesitelně lehká, jako sebevrah, který právě vykročil z útesu. Řítíme se do neznáma a všechny jistoty necháváme daleko za sebou. Má mysl se otáčí spolu s mlýnkem, tklivá melodie mě zve vstoupit tam, kam se obyčejně nesmí.


    „Uvidíme se v Mezisvětí,“ slyším princův měkký hlas a pak se mé vědomí rozplyne v temnou nicotu.


    Ó Synu,


    Až tvá duše v Mezisvětí vkročí,


    Věčný den uzříš na vlastní oči,


    Zříš svět hrůz i klidné krásy,


    Jež láká spát na věčné časy.


    Zříš božské hory na obzoru,


    Však měj se, Synu, na pozoru!


    V říši přeludů věčné noci,


    Rakšáš má tě ve své moci.


    úryvek z Knihy vysvobození
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Kapitola desátá


    První, co ke mně prostoupí hutnou tmou, která obklopuje všechny mé smysly, je monotónní melodie větrného mlýnku. Zní jako tiché zurčení horského potoka. Pokusím se počítat nádechy, abych zjistila, kolik času mi protéká mezi prsty, ale vzápětí si uvědomím, že potřeba dýchat zmizela. Jsem jen smítko prachu uprostřed hluboké temnoty.


    „Nandini,“ promluví ke mně tichý, něžný hlas, který zní, jako by přicházel z veliké dálky.


    „Nandini,“ zopakuje, když nereaguji. „Můžeš otevřít oči.“


    Teprve když to vysloví, dojde mi, že za tmu kolem mě mohou jen má zavřená víčka. Pomalu otevřu oči a zamžourám do jasného světla, které mě příjemně hřeje na tváři.


    „Nandini,“ řekne hlas potřetí a já si konečně uvědomím, že patří Arjinovi.


    „Vaše Výsosti,“ hlesnu, když spatřím jeho tvář. To ona je totiž zdrojem té jemné zlatavé záře. „Co se to s vámi stalo?“


    Jeho zářivá tvář se roztáhne do vřelého úsměvu.


    „To nic, Nandini.“


    Cítím, jak mnou stoupá panika. Klid, který ve mně ještě před malým okamžikem panoval, je ten tam. Zběsile se rozhlédnu kolem sebe. Není tu však nic, čeho by se mohl můj zrak zachytit, jen stejná tma, jaká mi panovala za víčky. Arjin je jediným zdrojem jasného světla. Prudce sklopím oči ke svému tělu, ale spatřím jen temný prostor. Cítím, jak se mi stahuje hrdlo, a vzápětí si uvědomím, že ten pocit je jen prázdná ozvěna, dávná vzpomínka na to, co cítilo mé dřívější tělo. Nezbylo ze mě nic, jen dutá skořápka mé mysli, vznášející se uprostřed nicoty.


    „Musíš se uklidnit,“ promluví ke mně znovu Arjin, zářivý jako slunce. V očích cítím tlak slz, ale vše zůstává u pocitu, který se nedokáže projevit v realitě.


    „Co se to děje?“ zeptám se plačtivě a v mém neexistujícím těle znovu zatrne hrůzou, když si uvědomím, že můj hlas mi nevychází z úst, ale ozývá se ze všech stran, jako by kolem nás byla celá armáda Průvodkyň s jizvou na tváři. „Co to znamená? Jak to, že mě vidíte, když tu nejsem? Jak to, že vidím vás, když nemám oči? Jak můžu bez uší slyšet?“


    „Nandini,“ řekne princ počtvrté, čímž utne můj hysterický výlev. Konečně na něj upřeně pohlédnu.


    „Ano?“


    „Vzpomeň si na úvodní slova Knihy vysvobození. Vzpomeň si na verše, které předčítáš mrtvým.“


    „To, čemu se říká Smrt, přišlo a je tady,“ vypravím ze sebe rozechvěle.


    „Ne,“ přeruší mě Arjin dřív, než se stačím znovu propadnout do tekutých písků paniky, kterou ve mně ta slova vyvolala. „Vzpomeň si, k čemu navádíš mrtvé, když se poprvé ocitnou v Mezisvětí.“


    Ze všech sil potlačím hrůzu, která mě zalila jako ledová vlna, a zapátrám v paměti. „Říkám jim, že musí prozřít. Uvědomit si, co vidí. Uvědomit si, že zemřeli.“


    „Ano,“ přitaká Arjin měkce. „A proč jim to říkáš?“


    „Aby mohli pokračovat skrz Mezisvětí, aby mohli potkat rakšáše a uvědomit si pravou podstatu svého bytí,“ drmolím téměř nesrozumitelně. „Zemřela jsem? Proč nemám tělo a proč tak záříte?“


    „Musíš se uklidnit, Nandini,“ zopakuje princ a něžně přejede prsty místo, kde bych měla mít tvář. Kupodivu jeho dotek cítím, jako bych měla skutečné tělo. Ten nečekaně reálný vjem je tak intenzivní, že dostanu chuť se začít nahlas smát.


    „Ty přece máš tělo, Nandini,“ zašeptá princ uklidňujícím hlasem. „Cítíš můj dotek. Já tě vidím a slyším tvůj hlas. Musíš si jen vzpomenout, proč tady jsi.“


    Poslechnu jeho slova a pokusím se usměrnit své myšlenky, které se vyděšeně řítí všemi směry jako vyplašené hejno ptáků. Zaklesnu se pohledem do princových očí, dvou zářivých bodů uprostřed temnoty, která nás obklopuje.


    „Máme úkol,“ zašeptám a vší silou zapátrám v náhle bezedných hlubinách své paměti. „Přišli jsme, abychom někoho našli.“


    „Koho, Nandini?“


    Za očima pocítím ostrou bolest, která mi brání v soustředění. „Já nevím…“


    „Nandini,“ napomene mě Arjin. „Podívej se na mě. Musíš si vzpomenout.“


    Znovu se upřeně zadívám do princovy zářivé tváře a náhle mi před očima probleskne nejasná vzpomínka na rysy velmi podobné těm jeho. „Váš otec.“


    „Ano,“ usměje se princ. „Vidíš, že to jde. Proč tady tedy jsi?“


    „Neumřela jsem,“ řeknu, a ta dvě slova jako by uvolnila něco v mém nitru. „Jsem tu proto, abych vám pomohla vrátit duši vašeho otce do světa živých.“


    V ten okamžik se celý svět otřese v základech a mrknutím oka se temnota promění v jasné světlo. Cítím, jak mnou cosi trhlo směrem k zemi.


    „Nandini,“ ozve se znovu Arjin.


    „Vaše Výsosti,“ zachraptím a vzápětí si uvědomím, že už se můj hlas neozývá ze všech stran, ale vychází z mých úst. Aniž bych rozlepila víčka, roztáhnu prsty a projedu jimi suchou trávou, která pod mým dotekem zašustí.


    „Musíme si pospíšit,“ řekne Arjin a já se přinutím otevřít oči. Spatřím jiskřivě modrou oblohu, která jako by se skládala z tisíců drobných krystalů, které se blyští v záři jasného, obrovského slunce.


    Vzápětí se v mém zorném poli objeví princova hlava. Upírá na mě netrpělivý pohled.


    „Už nezáříte,“ řeknu omámeně.


    „Ne,“ přitaká a pomůže mi do sedu. „Nesmíme se zdržovat, Nandini. Císařskému Průvodci se očividně nepodařilo otcovu duši pozdržet. Už se vydal na pouť Mezisvětím. Musíme následovat jeho stopy.“


    Arjin výmluvně ukáže k obzoru. Zvednu pohled a dech se mi zatají úžasem. Stručná slova Knihy vysvobození ani zdaleka nevystihují výjev přede mnou. Nacházíme se uprostřed rozlehlé planiny a na obzoru vidím vysoké hory s rozeklanými vrcholky, trochu podobné těm nad Kamalou, ale tisíckrát větší. Dole pod tím masivním pohořím roste hustý, temně fialový les, ze kterého k nám teče široká blyštivá řeka. Meandrující koryto dodává vláhu lučnímu kvítí, jehož omamná vůně mi otupuje smysly. Všechny barvy jsou tak nesnesitelně jasné, až mám pocit, že by mě z nich měla rozbolet hlava.


    Pak spatřím stopy, o kterých Arjin mluvil. Nejsou to otisky chodidel, jak jsem si původně představovala, ale zlatavé stužky teplého světla mihotající se v mírném vánku.


    „Jsou krásné,“ hlesnu a natáhnu se k nejbližší z nich. Proklouzne mi mezi prsty jako voda a s mihotáním zmizí.


    „Jako všechno tady,“ řekne Arjin a přejede krajinu pohledem. Tvář má uvolněnou, jako by při pohledu na zurčící vodu v řece a modravé květy chrp zapomněl na veškeré starosti.


    Postavím se na rozechvělé nohy a zahledím se stejným směrem. Sluneční paprsky se odrážejí od úhledných vlnek a blýskají mi do očí. Jako by všechno zpomalilo, vnímám jen šumění vody a svist lučních trav, který zní jako líbezná ukolébavka.


    „Musíme jít,“ připomenu si a odtrhnu pohled od krajiny před námi. Arjin mlčky přikývne a společně vykročíme podél řeky, kudy nás vedou zlatavé stopy císařovy duše.


    „Co se to vlastně stalo?“ zeptám se. „Proč jste tak zářil a neměl žádné potíže s pamětí jako já?“


    „Nemám nejmenší tušení,“ hlesne a svraští obočí. „Kam myslíš, že nás ty stopy vedou?“


    „Do hor,“ řeknu. „Alespoň co mohu soudit podle Knihy, ačkoliv je v popisu Mezisvětí velmi vágní. Právě teď bychom se měli nacházet na území věčného dne. Tady by nám nemělo hrozit žádné nebezpečí.“


    Mlčky pokračujeme v cestě. Zářivé slunce stále stojí vysoko na obloze jako za pravého poledne, ale jeho paprsky kupodivu nepálí. S povzdechem se zaposlouchám do tklivé melodie modlitebního mlýnku, která stále něžně šumí v pozadí.


    Slunce se na obloze nehýbe, a tak nejsem schopná odhadnout, kolik času uběhlo. Jdeme bez zastávky – naše těla jako by se v Mezisvětí nedokázala unavit. Zastavíme až v okamžiku, kdy se řeka prudce stočí doleva a překříží nám cestu. Císařovy stopy pokračují na dru­hý břeh, který se však zdá nedosažitelný. Zahledím se na jiskřivou hladinu a pokusím se odhadnout hloubku koryta. Voda se převaluje jako hedvábí a vlnkami jemně probleskují všechny barvy duhy.


    „Co teď?“ zeptá se princ a zamračeně se rozhlédne, jako by snad věřil, že se před námi náhle zjeví most, či dokonce ochotný převozník.


    Bezradně pokrčím rameny. „Budeme se muset přebrodit na druhý břeh. Obcházet řeku nemá smysl. Mohlo by to zabrat celé týdny.“


    „Dobrá,“ přikývne Arjin a zuje si boty z jačí kůže. Pak ponoří chodidlo do vody a otřese se chladem. „Je ledová.“


    Nervózně polknu a zvednu pohled k protějšímu břehu.


    „Půjdu první,“ rozhodne Arjin, a než stačím něco namítnout, ponoří do vody i druhou nohu. Hladina mu sahá sotva po kolena. Váhavě ho následuji. Mlčky se brodíme vpřed. Cítím, jak se dno pod našima nohama mírně svažuje dolů, a napadne mě, že budeme muset plavat, což nebude v těžkém rouchu nic jednoduchého.


    „Kde ses vlastně naučila plavat?“ zeptá se princ, jako by mi četl myšlenky. „V horách přece nemáte hluboké řeky.“


    Pokrčím rameny. „Nikdy jsem se to neučila.“


    „Opravdu?“ Arjin se na mě tázavě ohlédne. „U vodopádu to tak nevypadalo.“


    „Nijak jsem nad tím nepřemýšlela. Musela… musela jsem se to naučit v dětství,“ řeknu a bezděky si přejedu prsty po jizvě na tváři.


    Náhle dno pod mýma nohama zmizí a já vkročím do prázdna. Poslední, co spatřím, je Arjinův vyděšený výraz, a pak se hladina nad mou hlavou zavře.
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Kapitola jedenáctá


    Padám ke dnu jako kámen a světlo nad mou hlavou se rychle vzdaluje. Trvá několik okamžiků, než se vzpamatuji z náhlého šoku a uvědomím si, že musím plavat. Prudce zakopu nohama a sleduji bublinky vzduchu stoupající vzhůru. Srdce mi vynechá úder. Jak jen může být hladina tak daleko?


    Vší silou zaberu rukama a kousek po kousku se probojovávám vzhůru. Ledová voda mi klouže po holé kůži jako hedvábí. Musím bojovat s palčivým nutkáním se nadechnout.


    Konečně se dostanu až na hladinu a zalapám po dechu. Musím neustále kopat nohama, abych se navzdory těžkému rouchu nasáklému vodou udržela na hladině.


    „Arjine?“ zasípu a teprve pak si uvědomím, že jsem omylem nazvala prince jeho rodným jménem. Když si však odhrnu z očí prameny mokrých vlasů, zjistím, že se strachuji zbytečně.


    Jsem sama.


    Zuřivě se rozhlédnu. Po Arjinovi není ani památky. Nejen po něm – zmizela i řeka a nádherná louka s rozkvetlými chrpami. Nacházím se uprostřed velikého jezera obklopeného zelenavými rýžovými poli. Nebe se skrývá za těžkými mraky a slabě mrholí, ale je teplo.


    Můj pohled přitáhne pohyb na břehu jezera. Přimhouřím oči a zaostřím na drobné lidské postavičky mezi několika barevnými veslicemi, které se houpou na mírných vlnkách. Kousek od nich stojí shluk nízkých kamenných stavení s dřevěnými střechami. Odhrnu si mokré vlasy z tváře a pomalými tempy zamířím ke břehu.


    Konečně doplavu na mělčinu a dosáhnu nohama na dno. Vyčerpaně se dovleču poslední metry k maličké pláži pokryté drobnými oblázky a svalím se na zem.


    „Vidíš, že to jde!“ vytrhne mě z letargie veselý mužský hlas. Zvednu hlavu a sklouznu pohledem k jeho majiteli. Mezi rybářskými loďkami spatřím snědého muže s černými vlasy a širokým úsměvem na tváři. Stojí po kolena ve vodě a veškerou svou pozornost věnuje dítěti, drobné, sotva dvouleté dívence, která se mezi barevnými bárkami učí plavat.


    „Děláš čest svému jménu!“ prohlásí muž hrdě a chytí dívenku v podpaží, aby si ji mohl vyzvednout vysoko nad hlavu. Dívka nadšeně zapiští. Z dlouhých vlasů jí kape voda, ale ani jeden z nich si z toho nic nedělá. „Nikdo jiný nenosí tolik radosti!“


    „Není zrovna nejlepší čas na plavání,“ ozve se přísně ženský hlas. Pootočím hlavu a spatřím ženu v obyčejné haleně a s nádobou v rukou. Stojí ve dveřích největšího z příbytků a navzdory svým přísným slovům se laskavě usmívá. „Pojďte se převléct do suchého, brzy bude večeře.“


    „Vidíš, že to jde!“ vykřikne znovu muž. Zmateně se k němu vrátím pohledem. Dívka je zpátky ve vodě mezi loďkami a se soustředěným výrazem plave ke svému otci.


    „Děláš čest svému jménu!“ řekne a vyzvedne dívku vysoko do vzduchu. „Nikdo jiný nenosí tolik radosti!“


    Vyškrábu se do stoje a vyrazím směrem k nim. „Dobrý večer –“


    „Není zrovna nejlepší čas na plavání,“ přeruší mě žena ve dveřích domu. Zastavím se uprostřed kroku.


    „Omlouvám se, že –“ začnu, ale žena mě opět přeruší.


    „Pojďte se převléct do suchého, brzy bude večeře.“


    „Já –“


    „Vidíš, že to jde!“


    Sklouznu pohledem zpátky k muži, který zvedá svou dcerku nad hlavu. Břicho se mi sevře nepříjemnou předtuchou. Nevidí mě. Nejsou skuteční. Ten jediný kratičký okamžik se odehrává pořád dokola.


    Váhavým krokem obejdu dvojici ve vodě a zamířím k příbytku. Žena už po několikáté volá svého muže a dceru k večeři. Tiše se kolem ní prosmeknu dovnitř. V domku panuje příjemné teplo. Na okamžik se zastavím u plápolajícího ohně v ohništi uprostřed a pohledem přejedu zšeřelou místnost. Je zařízená velice stroze a na první pohled je zřejmé, že patří rodině rybářů. Na stěnách visí několikero sítí a rybářské náčiní.


    Raději vyjdu zpět před dům a znovu se zaposlouchám do toho krátkého rozhovoru, který bych již byla schopná odříkat zpaměti. Posadím se na dřevěný práh u nohou ženy s nádobou v ruce a opřu si hlavu o kolena. Zahledím se na obzor. Z hladiny jezera se zvedá mléčná mlha. Nervózně zabubnuji prsty o promočené roucho. Co jen se ode mě čeká? Co mám udělat, abych se vrátila zpátky k Arjinovi? Každým okamžikem, který strávím na tomhle podivném místě, se nám císařova duše vzdaluje.


    „Není to snad jasné, zlatíčko?“ ozve se těsně vedle mého ucha.


    Prudce sebou škubnu. Srdce mi buší až v krku. Ohlédnu se do místnosti za svými zády, ale je prázdná.


    „Kde jsi?“ zavolám, hrdlo sevřené hrůzou.


    „Přece přímo tady,“ odpoví hlas z druhé strany s náznakem smíchu.


    Otočím se zpátky a polekaně ucuknu. Jen pár čísel od mé tváře se ke mně naklání podivný tvor. Má na sobě dlouhé bílé roucho, pod kterým se rýsuje relativně lidská postava, a na záda mu spadají rovné stříbřité vlasy, do kterých má vpletené hedvábné stužky různých odstínů šedi. V mírném vánku se vznáší kolem jeho tváře skryté pod vyřezávanou maskou s otvory pro oči. Ty jeho jsou jasně modré a šibalsky si mě prohlížejí.


    „Kdo jsi?“ opravím svou otázku a pokusím se odsunout ještě o kousek dál. Zády narazím do zárubně dveří. Tvor se pomalu narovná do své hrozivé výšky. Musí být tak o dvě tři hlavy vyšší než já.


    „Jmenuji se Nirdósa a ta otázka mě mírně řečeno zklamala,“ odpoví a nakloní hlavu ke straně. Má zvláštní hlas – zní jako šumění deště, nebo možná hukot vodopádu. Ať se snažím sebevíc, nedokážu se na ten zvuk jasněji koncentrovat. Jako by mi každé jeho slovo protékalo mezi prsty. Přimhouřím oči a svraštím obočí.


    „Jsi rakšáš,“ řeknu. Je to nad slunce jasné. Kniha vysvobození sice tyto prapodivné obyvatele Mezisvětí nijak zvlášť nepopisuje, ale když teď mám jednoho z nich přímo před sebou, nemusím nad tím dvakrát přemýšlet.


    „Dá se to tak říct,“ odvětí Nirdósa a s jednou rukou na břiše se mi lehce pokloní. Všimnu si, že má dlouhé špičaté nehty, vlastně spíš drápy. „A ty jsi v říši mrtvých, ale nezemřela jsi. Tvá duše se potuluje po Mezisvětí, jako by se nechumelilo, a přitom tam na tebe venku čeká živé, dýchající tělo.“


    „Ano,“ vykoktám zaraženě. „Má to jednoduché vysvětlení, já –“


    Nirdósa odmítavě mávne rukou a obrátí oči v sloup. Pak mi výmluvně poklepe mezi obočí, přesně do míst, kde stále cítím dotek Arjinova prstu, když mě označoval popelem z císařových ostatků. Vylekaně ucuknu. „Nemusíš se obtěžovat s vysvětlováním. Moc dobře vím, co tu chcete. Ty a ten pohledný Bhagaraja. Nevěřil bych, že jednoho z nich ještě někdy spatřím, pokud tedy nepočítám ty mrtvé.“


    Zmateně na něj zírám. „Bhagaraja? Co to znamená?“


    „Každopádně je to pěkně hloupý nápad,“ prohlásí, jako by mě neslyšel, a v rozmáchlém gestu rozpřáhne ruce s hubenými prsty. „Uvízneš tady, zlatíčko, měla by ses s tím smířit.“


    Pevně mu pohlédnu do očí. Pochybovačných řečí už jsem za svůj život slyšela dost. „Dokážu si se zkouškami rakšášů poradit.“


    „Tohle ještě není zkouška, zlatíčko,“ odsekne, jako by ho má slova urazila. „Je to dárek na přivítanou dvěma vzácným hostům. Navíc se stále nacházíš na území věčného dne. To vám ten váš Mudrc nepověděl, že ne všichni démoni jsou zlí?“


    Nirdósa se ke mně otočí zády, až jeho dlouhé vlasy zavlají vzduchem. Bez dalšího slova vyrazí k jezeru. Všimnu si, že se chodidly nedotýká země – lem jeho hedvábného roucha se vznáší kousek nad zemí jako mlha.


    „Počkej!“ vykřiknu a protáhnu se kolem ženy, která už nejmíň podesáté opakuje svou repliku. „Co jsi tím myslel? Jaký dárek?“


    Doběhnu až ke břehu, kde otec učí svou dceru plavat. Nirdósa se mezitím posadil do jedné z malovaných loděk a se zájmem je pozoruje. Oči se mu rozzáří úsměvem, který však přes vyřezávanou masku nemohu vidět. „Je to přece úplně jasné, Nandini.“


    Něco na způsobu, jakým vyslovil mé jméno, mě zarazí. Má být tohle jeho nápověda?


    „Nandini,“ zopakuje důrazně ve stejnou chvíli, kdy muž vedle nás znovu zavolá na svou dcerku: „Děláš čest svému jménu! Nikdo jiný nenosí tolik radosti!“


    Najednou jako by se všechny přetrhané nitky v mé mysli spojily. Vybavím si Arjinova slova o mém jméně i jeho dotaz, jak jsem se naučila plavat. Je to jasné jako facka.


    „Tohle je moje vzpomínka,“ zašeptám a pomalu obrátím pohled k té nekonečné scéně mezi loďkami. Ucítím tupou bolest pod žebry, skoro jako by se mé srdce utrhlo a volně si plavalo mými útrobami. „Tohle jsou moji rodiče. Můj… otec.“


    Nirdósovy oči se znovu vesele rozzáří a já cítím, jak se svět kolem mě chvěje. Rychle zajedu prsty do kapsy roucha a nahmatám Binsinu starobylou minci. Naposled ji pohladím bříšky prstů a podám ji rakšášovi.


    „Děkuji. Znamená to pro mě víc, než si umíš představit,“ zašeptám a vtisknu mu plátek kovu do štíhlých prstů, chladných jako hladina jezera. Nirdósa ke mně překvapeně vzhlédne. Náhle jako by mu došla slova – než stihne cokoliv říct, pevná zem pod mýma nohama zmizí, stejně jako předtím v řece.


    Několika tempy vyplavu na hladinu a hltavě se nadechnu. Aniž bych se musela rozhlížet, vím, že jsem zpátky v řece uprostřed chrpo­vé louky, protože mě na kůži okamžitě zahřeje teplo věčného poledne. Pod chodidly opět cítím pevné říční dno.


    Rozhlédnu se. Nacházím se uprostřed řeky, přesně v místech, kde jsem se propadla do iluze, ale po Arjinovi není ani památky. Klidná hladina kolem mě plyne v drobných vlnkách, jako by tu nikdy nebyl. Přinutím se nepanikařit a pomalým krokem se přebrodím až na druhý břeh.


    Posadím se do vysoké trávy čelem k řece a čekám. Musí se tu přece objevit, stejně jako já, jen co ho Nirdósa obdaruje zapomenutou vzpomínkou. Vybavím si slovo, kterým ho označil. Bhagaraja. Co to jen znamená? Řekl to tónem, jako by se jednalo o nějakou funkci, ne jméno.


    Zatímco čekám, pokusím se dát trochu do pořádku. Vyždímám si vodu z vlasů i oblečení a nastavím se zářivému slunci, aby mě alespoň trochu vysušilo. Únava jako zázrakem zmizela. Přesto si dovolím položit se do trávy a zavřít oči. Za víčky mi tančí oranžové záblesky slunečních paprsků a v uších mi zní tklivá melodie modlitebního mlýnku.


    Myšlenky mi zabloudí až k výjevu u jezera. Moji rodiče. Ta dvě slova mi leží v břiše jako těžký balvan. Na jednu stranu lituji, že jsem tam nestrávila trochu víc času, že jsem si podrobněji neprohlédla jejich tváře. Byla to dost možná jediná příležitost, jak je poznat. Na druhou stranu se ale nedokážu smířit s představou, že ten usměvavý muž byl můj otec. Vypadal, že svou dceru nade vše miluje. Proč by navždycky zohavil její tvář? Bezděky si pohladím jizvu a mlčky potřesu hlavou. Nedokážu si ty dvě verze mého otce spojit dohromady.


    Z myšlenek mě vytrhne zašplouchání vody a tlumené zaklení. Opřu se o lokty a spatřím prince Arjina uprostřed řeky, jak se zmateně potácí ze strany na stranu, stejně jako já promočený do poslední nitky. Dlouhé vlasy mu zplihle visí kolem obličeje.


    „Vaše Výsosti!“ zavolám a vyskočím na nohy. „Tady!“


    Princ se naposled popleteně otočí. Když si mě všimne, tváří se mu rozlije úleva. Přehodí si mokré vlasy na záda a nemotorně se přebrodí až ke břehu.


    „Tady jsi,“ řekne a svalí se na zem. Těžce oddechuje, jako by právě uběhl několik mil. „Už jsem se bál, že jsme se jeden druhému naprosto ztratili.“


    Zavrtím hlavou a pokleknu vedle něj. „Taky jste se objevil uprostřed vzpomínky z dětství?“


    „Ano,“ přikývne a svraští obočí. „Myslel jsem, že to bude náročnější. Ani to nebolelo.“


    „To byl jen dárek na přivítanou, ne zkouška,“ zopakuji váhavě Nirdósova slova. Na okamžik mě přepadnou obavy – co dalšího ještě Kniha nezmiňuje? Jsme tu teprve malou chvíli a už nás potkaly věci, o kterých Velký Mudrc mlčí. Co nás čeká hlouběji v říši mrtvých?


    „Jakmile opustíme věčné poledne, už to tak snadné nebude,“ povzdechnu si a ustaraně se zahledím k obzoru. „Opravdu chcete pokračovat, Vaše Výsosti?“


    Arjin na mě zkoumavě pohlédne. „A ty si vážně myslíš, že bych to teď vzdal?“


    „Ne,“ hlesnu. „Jen jsem se chtěla ujistit, že opravdu víte, do čeho jdeme. Jsme v Mezisvětí vetřelci. Místní démoni s námi nebudou mít slitování.“


    „Pokud…“ Arjin si váhavě skousne ret. „Pokud nechceš pokračovat, Průvodkyně, půjdu sám. Můžeš tady počkat, dokud nevyprší časová lhůta a mlýnek tě nevrátí do světa živých. Tvému Mistrovi nic neřeknu.“


    Na okamžik reálně zvažuji, že jeho nabídku přijmu, ale vzápětí se vzpamatuji. „A co když uvíznete v iluzi? Mám se vrátit do Kamaly jako ta, která nechala korunního prince napospas démonům? To se Mistrovi líbit nebude.“


    „Máš pravdu,“ připustí a uhne očima. „V tom případě nezbývá než následovat otcovy stopy.“


    Mlčky vyrazíme vpřed. Arjin upírá zkroušený pohled do země, jako by ho tížily výčitky svědomí z nebezpečí, do kterého mě zatáhl. V duchu nad tou myšlenkou zakroutím hlavou. Připisuji si přehnanou důležitost. Nejspíš ho stejně jako mě trápí démoni v horách na obzoru.


    „Jakou vzpomínku jsi vlastně navštívila?“ zeptá se Arjin náhle a utrhne suché stéblo trávy, které si vloží mezi rty.


    Na okamžik zaváhám, ale nakonec se rozhodnu se mu svěřit. „Z mého dětství. Jak mě otec učil plavat.“


    „To hodně vysvětluje,“ usměje se princ a vzápětí zvážní. „Bylo to moc zlé?“


    Nechápavě zavrtím hlavou a tázavě k němu zvednu pohled. „Jak to myslíte?“


    „Přece tvůj otec,“ zašeptá a k mé hrůze se natáhne a přejede mi prsty po jizvě na tváři. Zhrozeně ucuknu. Arjin si všimne mého zdě­šení a s omluvným výrazem ruku zase stáhne. Důrazně si odkašlu, abych si pročistila stažené hrdlo.


    „Nebylo to zlé,“ odpovím opatrně po krátké odmlce. „Nic ještě nenasvědčovalo tomu, že se chystá udělat…“


    „… něco tak zrůdného vlastní dceři,“ dokončí za mě Arjin a oči mu potemní. Vypadá, jako by se nejraději otočil na patě a vydal se hledat mého otce, aby si to s ním mohl vyřídit osobně.


    „A co vaše vzpomínka?“ zeptám se, snad abych konečně odvedla pozornost od toho nepříjemného tématu. „Také něco z dětství?“


    Arjin se soustředně zahledí k obzoru, jako by zvažoval slova. Pak na mě pohlédne, v očích smutek. „Matka mi v té vzpomínce pověděla pravdu o své smrti. Situace je mnohem horší, než jsem si myslel.“


    „Jak to myslíte?“


    „Ocitl jsem se u jejího smrtelného lože,“ pokračuje a hlas má podivně zastřený. „Je to má poslední vzpomínka na matku, ale nepamatoval jsem si podrobnosti, spíš takový matný záblesk. Byl jsem tenkrát ještě dítě, víš? Hádám, že děti snadno zapomínají věci, které si nechtějí pamatovat.“


    Přikývnu a hořce se usměji. V tom mu musím dát zapravdu.


    „Oficiální verze je taková, že matka zemřela u porodu mého mladšího bratra. Vždycky jsem tomu věřil,“ vypraví ze sebe Arjin s námahou a náhle zastaví. Ruce má pevně sevřené v pěst. „Teď už ale vím, jak to doopravdy bylo. Někdo ji i mého bratra otrávil. Mluvila o tom, že to udělal někdo z mé rodiny. Nějaký muž. Říká se mi to těžce, ale pravděpodobně tím myslela svého bratra.“


    „Lobhira?“ Šokovaně na něj pohlédnu. „Takže zabil svou sestru? A sotva narozené dítě?“


    „Vždy byl velmi ctižádostivý,“ řekne tiše a zamračí se. Ve tváři má vepsanou bolest, přestože je vidět, že se ji ze všech sil snaží skrýt. V hrudi mi vře vztek. Jestli jsem ani předtím neměla o Lobhirovi vysoké mínění, nyní k němu cítím dosud netušenou nenávist. Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila.


    Arjin si povzdechne a zakroutí hlavou. „Kdoví, jaké cíle tím sledoval. Možná matka věděla něco, co neměla. Obávám se, že teď už to asi nezjistíme.“


    „Měl by být za tak ohavný čin potrestán.“


    „Nemám jediný důkaz,“ odsekne. „Lobhir se v paláci těší velké úctě. Kdoví, k čemu by takové obvinění vedlo. Jen si představ, že bych teď po všech těch letech veřejně prohlásil, že zabil císařovnu, svou vlastní sestru. Není na to vhodná doba. Navíc… když jsem tvrdil, že chci oživit otce, protože si nepřipadám způsobilý k vládě, nebyl to tak docela jediný důvod.“


    Na okamžik se odmlčí a zkřiví rty, jako by se mu jeho vlastní slova hnusila. „Pravda je taková, že mám z Lobhira strach. Proti císaři oblíbenému lidem by si puč nedovolil, ale já takovou podporu nemám. Vlastně už v paláci vůbec nikomu nevěřím. Proto jsem vzal s sebou jen tebe a Sejuna. Byl po dlouhá léta osobním ochráncem mého otce, takže jsem doufal, že se Lobhirovi nepodaří ho podplatit, aby…“


    „Aby vás zabil,“ dokončím za něj. „Proč jste mi nic neřekl dřív?“


    „Byly to jen spekulace. Něco takového se neříká nahlas,“ zašeptá princ rozechvěle. „Jenže teď, když vím, co udělal matce… Mé tušení bylo bohužel správné.“


    Chvíli na něj mlčky hledím a snažím se najít ta správná slova.


    „Všechno to dáme do pořádku, Vaše Výsosti. Najdeme duši vašeho otce a přivedeme ho zpět do světa živých. Dočkáte se spravedlnosti. Lobhir neunikne bez trestu.“


    „Umíš být velice přesvědčivá,“ prohlásí smutně Arjin a na okamžik se mi zahledí přímo do očí. V těch jeho vidím tichý vděk. „Teď s tím však nic nezmůžeme. Raději bychom si měli pospíšit, ať nám nezmizí otcovy stopy.“
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Kapitola dvanáctá


    Naléhavost našeho rozhovoru nás donutí zrychlit krok, a tak nás zlatavé stopy brzy dovedou až k lesu, který jsme viděli na obzoru. Když vstoupíme mezi stromy, slunce jako lusknutím prstů zmizí a nahradí ho kulatý, zářivě žlutý měsíc. Zdá se, že jsme opustili nekonečné poledne a zamířili rovnou na území věčné noci. Stromy jsou několikanásobně vyšší než ty, jaké znám z Himalaharú, a jejich kmeny jsou tak široké, že bychom je ani ve dvou nezvládli obejmout pažemi. Jejich kůra i jehličí má zvláštní, temně fialovou barvu a vydávají tlumenou záři. Mimoděk sklouznu pohledem k Arjinovi. Pulzující zář stromů mu zabarvuje tvář a vykresluje na ní hluboké stíny. Vypadá jako nějaký tajuplný, mýtický tvor z dávných bájí. Ostře se nadechnu a potlačím nutkání dotknout se ostré linky jeho lícních kostí. Připadám si jako ve snu – vše se zdá být skutečné, ale stále mám neodbytný pocit, jako by všechno bylo mírně posunuté, vymknuté z kloubů každodenní reality.


    „Podívej,“ zašeptá náhle Arjin a ukáže mezi stromy. Překvapeně zadržím dech. Světlušky, velké jako pěst, svítí stejně zářivě jako žlutý měsíc nad našimi hlavami. Když napnu uši, zaslechnu jemný bzukot jejich křídel. V elegantních smyčkách krouží mezi zlatými stužkami císařových stop, které je k sobě přitahují jako plamen můru.


    „Všechno je tady tak krásné,“ zachraptím. „Svět živých je proti Mezisvětí jen chabou náhražkou.“


    Arjin pobaveně povytáhne obočí. Všimnu si, že jeho kroky zanechávají v měkké trávě zářivé otisky, které pozvolna mizí. „Pokud máš ráda falešnou krásu, tak ano.“


    Zahanbeně stisknu rty. Má pravdu. Les, který nás obklopuje, je možná krásný, ale není to místo pro život. Všechny ty zářivé barvy a fascinující tvary mají jediný účel – zmást duši mířící do dalšího zrození, poplést její smysly a zamotat ji do přediva matoucích iluzí. Les navenek možná působí jako to nejkrásnější místo, jaké jsem kdy spatřila, ale pod povrchem se ukrývá nezměrné utrpení. Další zrození není zadarmo a Mezisvětí nestrpí nesplacené dluhy.


    „Pozor,“ sykne náhle Arjin a na rameni mi ochranitelsky přistane jeho ruka. Stojíme na okraji nevelké mýtiny, v jejímž středu se ve fialové záři stromů třpytí dokonale kulatá tůň obklopená prstencem sněhobílých kvítků. Nervózně přejedu pohledem okolní stromy, ale nevidím nic, co by napovědělo, zda nám hrozí nějaké nebezpečí. Mimoděk si vybavím varovná slova Knihy vysvobození a neklidně zatnu ruce v pěst. Ve vzduchu je cítit zvláštní napětí, skoro jako před bouřkou. Rozechvěle se nadechnu.


    Vtom se hladina lehce zavlní. Vylekaně sebou cuknu, přestože jsem tušila, že každou chvíli něco přijde. Arjin podezřívavě přimhouří oči. Jeho ruka mi sklouzne ze zad a já se náhle cítím k nesnesení odhalená. Mimoděk se ohlédnu přes rameno a koutkem oka zachytím záblesk několika žlutých očí. Vylekaně ukročím vzad, ale vzápětí si uvědomím, že to jsou jen světlušky mihotající se mezi kapradinami. Rychle doběhnu prince Arjina, který mezitím vykročil k tůni, kolem níž nás vedou zlaté stuhy císařových stop.


    „Opatrně,“ zaprosím, nervy napjaté k prasknutí.


    Náhle hladinu protne bledá ruka. Polekaně vyjeknu. Prsty pevně sevřou trs bílých květů rostoucích na okraji tůně a vzápětí se z vody se šplouchnutím vynoří i zbytek útlého dívčího těla. Arjin stejně jako já bez hnutí sleduje, jak dívka vykašlává vodu. Je promočená až na kost a chvěje se zimou. Pak, jako by si náhle uvědomila naši přítomnost, prudce zvedne hlavu. Zalapám po dechu. Čekala jsem cokoliv, jen ne tohle.


    Z bledé tváře na mě zírají mé vlastní tmavé oči.


    „Nandini,“ hlesne Arjin překvapeně. Dvěma dlouhými kroky přiskočí k dívce a klekne si do trávy. „Co se stalo? Propadla ses do další iluze?“


    Zatočí se mi hlava. Klopýtnu vpřed a padnu na kolena vedle Arjina, který se ustaraně sklání nad mou dvojnicí. Vlastě se tak ani nazývat nedá – vypadá spíš jako vylepšená verze mě samé. Hladké vlasy jí sahají do půli zad a její bledá, souměrná tvář je bez jediné poskvrnky. Po klikaté jizvě není ani památky.


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se Arjin měkce a natáhne k dívce ruku, aby jí odhrnul z tváře mokrý pramen sametových vlasů. Děkovně se na něj usměje a odhalí tak dokonale rovné bílé zuby.


    Ten úsměv mě probere ze strnulosti. Prudce chytím Arjina za ramena a zaryji mu nehty hluboko do kůže. „Vaše Výsosti! Je to iluze!“


    Arjin si mě nevšímá. Naklání se k té dokonalé verzi mě samé a ustaraně zkoumá, jestli se nezranila. V jeho pohledu je něco, co jsem tam ještě nikdy neviděla. Obdiv? Hluboko uvnitř hrudi ucítím píchnutí žárlivosti, ale rychle ten nepříjemný pocit zaženu. Teď není na podobné nesmysly čas. Znovu s princem zatřesu, jako bych z něj chtěla vysypat duši, ale nereaguje.


    „No tak!“ zaprosím. „Nejsem to já. Je to iluze.“


    Princ jako by mě vůbec neslyšel. Co mám udělat, abych vytrhla Arjina z náruče… sebe samé? Hořce se nad tou myšlenkou ušklíbnu. Rakšáš, který na prince tu iluzi upředl, musí mít velice škodolibý smysl pro humor. Bezmocně zvednu pohled k měsíci, jehož stíny vypadají téměř jako posměvačný úsměv.


    Vtom se ozve hlasité šplouchnutí. Vylekaně se vrátím pohledem k tůni. Po hladině se šíří kruhy, ale po princi a mé dvojnici není ani památky. Dech se mi zadrhne v krku.


    „U Mudrce,“ syknu zoufale a nakloním se nad vodu, která je navzdory měsíci v úplňku temná jako ta nejčernější noc. S námahou polknu. Svírá mě hrůza z toho, co se asi v té temnotě skrývá, ale není čas váhat. Zavřu oči a skočím. Ledová voda mě sevře v ochromujícím objetí.


    Náhle sametový dotek vody zmizí a zůstane jen chlad. Do chodidel mě zastudí ledová zem. Prudce otevřu oči a divoce se otočím, srdce až v krku. Nejsem v lese, ale uprostřed půlnoční pustiny. Pustá krajina se koupe v tlumeném stříbřitém světle, po měsíci však není ani památky – temné nebe bez jediného mráčku je úplně prázdné.


    „Vaše Výsosti?“ protlačím skrz sevřené hrdlo. Můj rozechvělý hlas se dutě nese prostorem. Když utichne, rozhostí se naprosté ticho. Není tu nic, co by vydávalo sebemenší zvuk – neslyším dokonce ani šumění vlastní krve v uších. Co je tohle za místo? Pomalu se otočím. Pustina se táhne daleko za obzor bez jediné známky života, až na téměř neznatelné otisky chodidel v šedivém písku.


    „Byli tady,“ zašeptám, jako by mě snad mohl dutý zvuk mého vlastního hlasu uklidnit. Udělám krok vpřed, ale přestože se snažím ze všech sil, každý můj pohyb je nesnesitelně pomalý. Okolní vzduch klade stejný odpor jako voda. Frustrovaně zatnu zuby a pokusím se zrychlit. Marně. Cítím, jak mi v hrudi klokotá zlost. Kde jsem se to jen ocitla? Dala bych ruku do ohně za to, že se nacházím na dně nějakého hlubokého jezera, jenže jak vysvětlit fakt, že stále mohu dýchat? Zakroutím nad tou absurdní myšlenkou hlavou. Jsem pře­ce v Mezisvětí. Není jediný důvod, proč by tady měly věci dávat nějaký smysl.


    Planina neposkytuje až na otisky chodidel žádný záchytný bod, který by mi napověděl, jak daleko má dvojnice Arjina odtáhla. Nezbývá mi než mlčky postupovat vpřed, oči zabodnuté na prázdný horizont. Jak to, že mi stihli tak rychle zmizet? Následovala jsem přece Arjina do tůně jen o malou chvíli později.


    „Hledáš někoho?“


    Všechno se ve mně napne leknutím. Hlas, který jako by vyšel z mých vlastních hlasivek, a přesto tolik jiný. Pomalu se otočím. Má dvojnice stojí sotva pár čísel ode mě, tak blízko, že na tváři cítím její chladný dech. Nemotorně klopýtnu o krok vzad. Srdce mi buší do žeber jako kladivo.


    „Co jsi s ním udělala?“ vypravím ze sebe s námahou. Uvědomím si, že se mi chvějí ruce, ale nedokážu určit, jestli strachem, nebo hněvem na tu bezchybnou tvář přede mnou.


    „Ach. Ošklivé káčátko se nám zamilovalo do prince,“ povzdechne si teatrálně. „Jak patetické.“


    Prudce zavrtím hlavou. „To není pravda!“


    „Copak ty si vážně myslíš, že by stál o někoho takového?“ Našpulí rty a přistoupí o krok blíž. Ucouvnu, ale ona se mrštně natáhne a chytí mě za zápěstí. Její kůže je jako kus ledu.


    „Přestaň,“ syknu a pokusím se jí vytrhnout. „Kde je?“


    Dvojnice povytáhne obočí a lehce zavrtí hlavou. „Řekla bych, že je rád, že se tě konečně zbavil.“


    Hruď se mi prudce zdvíhá zrychleným dechem, ale přinutím se ke klidu. Pevně zatnu ruce v pěst a narovnám se v zádech, jak jsem to tolikrát viděla u Arjina. „Doveď mě k němu. Přikazuji ti to.“


    Odpovědí mi je pobavený smích. „Copak jsi zapomněla, kde je tvoje místo? Nikdo tě nebere vážně, Průvodkyně. Myslíš snad, že tě princ Arjin nepotrestá za tvou neposlušnost? Za tu aroganci a zpupnost, s jakou jsi mu rozkazovala?“


    „Řekni mi, kde je,“ procedím skrz zuby. Vší silou se snažím nepouštět si její slova k tělu, přestože bodají jako dýky do těch nejzranitelnějších míst, jako by znala každou mou slabost.


    „Zůstaneš tady, káčátko,“ sykne a prudce mě od sebe odstrčí, až klopýtnu a spadnu na zem. Pak si koketně zastrčí dlouhý pramen vlasů za ucho a nakloní hlavu ke straně. „Myslím, že princ ocení spíše mou přítomnost než tvou.“


    Chvíli trvá, než mi dojde význam jejích slov. „Nikdy… nikdy ti neuvěří.“


    „Můžu si s ním dělat, co jen budu chtít, a ty mi v tom nedokážeš zabránit,“ usměje se, ale její oči zůstávají tvrdé jako skála. Nakloní se nade mě a celé mé tělo sevře instinktivní úzkost zvířete zahnaného do pasti. Jako by se nade mnou náhle neskláněla ta krásná varian­ta mě samé, ale všichni lidé, kterým jsem si přísahala dokázat, že se ve mně mýlí. Náhle mi je znovu pouhých sedm let a znovu klečím před rozlíceným Garudem, tehdy ještě zástupcem Mistra. Lehce pootočí hlavu a jeho tváří probleskne Arjinova tvář, zkroucená do hněvivé masky.


    „Jsi totiž naprosto neschopná,“ zakřičí Arjin i Garud současně a pak oba opovržlivě zakroutí hlavou.


    „Vaše Výsosti!“ zaprosím a pevně sevřu lem jeho hedvábné košile. „Je to iluze. Musíte se vzpamatovat!“


    „Nech mě, Průvodkyně!“ odsekne Arjin a znechuceně se mi vytrhne. Já však sevření nepovolím; prsty mám zatnuté do jeho košile, jako by na tom záležel můj holý život. Šev se s hlasitým zapraskáním roztrhne a odhalí Arjinovu bledou hruď. Jakmile princ spatří, co jsem provedla, rozčileně mě od sebe odstrčí, až upadnu zpátky do šedého písku.


    „Vidíš, cos udělala? Všechno jen zhoršuješ! Musím jít zachránit otce. Nenechám tě, abys to překazila.“


    Vrhne po mně poslední opovržlivý pohled a rychlým, odhodlaným krokem vyrazí pryč, směrem k mé dvojnici, která se znovu objevila asi padesát stop před námi. Už z dálky se princi uctivě klaní. Její elegantní pohyby a okouzlující, falešný úsměv mi vaří krev v žilách. Jak jí mohl tak snadno uvěřit? To stačilo zrovna to, co mně tak zoufale chybí, aby jí princ na první pohled propadl?


    „Je to podvodnice!“ zaječím a rozběhnu se za nimi. Podivný vzduch mi však brání v pohybu. Marně se pokouším prodrat vpřed a Arjin s mou dvojnicí mi brzy zmizí za obzorem.


    „Vaše Výsosti!“ zakřičím naposledy, ale z úst mi vyjde jen ochraptělé zaskřehotání. Přitisknu si rozechvělé prsty k bolavému hrdlu a pomalu se sesunu do sedu. Je pryč. Nechala jsem ho, ať propadne iluzi, přestože jsme si navzájem slíbili, že to nedopustíme. Zoufale se rozhlédnu po prázdné pustině. Tlumené světlo jako by náhle potemnělo, nebe splývá s horizontem. Nevím, kde je nahoře a kde dole. Rezignovaně zavřu oči; za víčky mi panuje úplně stejná temnota. Přitisknu čelo ke kolenům a pevně se obejmu pažemi, abych odehnala chlad, kterým mi drkotají zuby.


    Je konec. Selhala jsem. Odsoudila jsem prince k nekonečnu v téhle temné pustině.


    Vtom mi to dojde.


    Nekonečný uzel.


    Prudce otevřu oči. Když jsem omylem roztrhla princovu hedvábnou košili, spatřila jsem jen bledou, neporušenou kůži – ani známku po rudém tetování. Jenže duše přece přebírají atributy našich fyzických těl! Rychle si přejedu prsty po tváři. A opravdu, jizva tam stále je, hrbolatá a ohyzdná jako pokaždé, když se jí dotknu, a já za její přítomnost nikdy nebyla vděčnější.


    „To já propadla iluzi, ne Arjin,“ hlesnu a z hrdla se mi vydere úlevný vzlyk. Jak to, že jsem se nechala tak snadno nachytat?


    „Proč jsi tak překvapená? Démoni nehrají férovou hru,“ pronesu do ticha a vstanu. Krajina náhle vypadá mnohem méně hrozivě. Je to pouhá iluze, kulisy neuměle namalované vybledlými barvami. S úlevou zavřu oči a položím se do prostoru, jako bych si lehala na hladinu jezera. Cítím, jak mě hutný vzduch nadnáší, jako bych nic nevážila. Obezřetně zaberu rukama a pod prsty ucítím sametový dotek vody. Neklade odpor; nese mě přesně tam, kde potřebuji být.
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    Když se vynořím nad hladinu, okamžitě ucítím pevné, téměř surové sevření něčích rukou. Vytáhnou mě na břeh a po kůži mě pohladí stébla trávy.


    „Nandini!“ zabodne se mi do uší rozzuřený výkřik, příliš hlasitý oproti tlumenému podvodnímu světu iluze. „Otevři sakra oči.“


    Otevřu oči a spatřím Arjinovu tvář. Naklání se ke mně tak blízko, že na tváři cítím jeho teplý dech. Zalije mě úleva. Měla jsem pravdu. Celou dobu jsem to byla já, kdo uvízl v iluzi. Všechna ta hněvivá slova, která mi Arjin vmetl do tváře, byla jen odrazem mé vlastní pochybovačné mysli. Arjin je tady, živý a zdravý.


    „Průvodkyně!“ sykne a zatřese mnou, až mi zadrkotají zuby. „Co to s tebou je? Zbláznila ses? Co sis myslela, že děláš?“


    Omámeně se vytáhnu do sedu a protřu si obličej. „Byla to iluze, Vaše Výsosti.“


    „O čem to mluvíš?“ odsekne a chytí mě za bradu, aby mě donutil pohlédnout mu do tváře, stejně jako předtím v paláci. Ta chvíle se náhle zdá miliony let vzdálená. „Nic tu nebylo. Jenom jsi bez varování skočila do té tůně a zmizela.“


    „Byla to iluze,“ zopakuji. Princovy prsty stále spočívají na mé bradě, ale neucuknu. „Objevila se tu má dvojnice… Jestli se to tak dá říct. Myslela jsem, že jste se nechal nalákat za ní do tůně. Musela jsem vás zachránit.“


    Arjin nechápavě zakroutí hlavou, ale zdá se, že ho hněv neopustil. Z očí mu srší blesky. „Proč bych něco takového dělal? Přece jsme si ujasnili, že nemáme čemukoliv podezřelému věřit.“


    „Byla opravdu krásná. Myslela jsem, že…“ Povzdechnu si a odvrátím oči. Znovu se ozývá ten protivný osten žárlivosti, ve světle posledních událostí naprosto směšný.


    „Je vidět, že mě neznáš, Průvodkyně,“ hlesne princ frustrovaně a stáhne ruku z mé tváře. Potlačím nutkání se natáhnout po jeho doteku. Bez mrknutí mi opětuje pohled, rty pevně semknuté. Jeho tmavé oči jsou bezedné jako tůň, která mě před malou chvílí pohltila. Záře zabarvuje jeho bledou pleť do jemně oranžové a v očích se mu mihotá odraz plamenů.


    Projede mnou záchvěv hrůzy a poprvé za celou dobu se rozhlédnu. Stromy okolo nás jsou v plamenech. Jako bych náhle vytáhla hlavu z vody – do uší se mi zabodne hukot ohně a praskot hořícího dřeva.


    „To nic, Průvodkyně,“ řekne princ klidně a podrážděně potřese hlavou, jako bych ho vyrušila uprostřed něčeho nesmírně důležitého. „Jen co jsi skočila do té tůně, začalo hořet, ale není to skutečný požár. Hřeje, ale když se dotkneš plamene, nebolí to.“


    Navzdory jeho uklidňujícím slovům vyděšeně vyskočím na nohy a zuřivě se rozhlédnu. Jsme úplně obklíčeni plameny, až na úzkou pěšinu, po které vedou císařovy blednoucí stopy. Štiplavý pach kouře mi kroutí žaludek a probouzí ve mně instinktivní touhu utéct tak daleko, jak jen dokážu.


    „Musíme jít,“ povzdechne si Arjin a vstane. „Než nám zmizí otcovy stopy.“


    „Copak vy to necítíte?“ zašeptám a přitisknu si ruce blíž k tělu, jako bych se tak snad mohla ochránit před palčivým horkem sálajícím z plamenů. Slyším, jak se mi z mokrého roucha a vlasů se syčením odpařuje voda. „Ten žár?“


    „Ty snad ano?“ podiví se. Po tváři mu stéká kapka potu, ale nezdá se, že by ho dusil hustý kouř, který mně plní plíce. Natáhnu se po plameni, který olizuje nejbližší strom. Sotva k němu přiblížím prsty, kůže se mi rozhoří palčivou bolestí. Se syknutím ucuknu a přitisknu si spálený prst ke rtům.


    Zmateně nakrčím obočí. Další iluze, která se týká pouze mě. Jenže jak na ni reagovat? Utéct? Nebo se poddat proudu a přestat s ní bojovat, přestože Kniha vysvobození říká pravý opak? Naposled to fungovalo, tak proč ne teď? Možná že mé odvěké pochyby o užitečnosti Knihy nebyly až tak neopodstatněné. Možná na to celou dobu opravdu jdeme špatně.


    Princ, který stále trpělivě čeká na odpověď, mě probodne zkoumavým pohledem. Rychle zavrtím hlavou. V tu chvíli se hořícím lesem rozlehne nepochopitelně hlasité kovové zadunění a celý svět se otřese v základech. Instinktivně se přikrčím a přitisknu si ruce k uším. Mám pocit, jako by mi vibrovaly kosti v těle. Chvíli nehybně čekáme, ale další rána nepřijde. Obezřetně se rozhlédnu, ale není mi jasné, co ten ohlušující zvuk vydalo.


    „Co to bylo?“ zeptá se Arjin znepokojeně.


    Pokrčím rameny.


    „Měli bychom pokračovat v cestě,“ řeknu pevně, jako bych chtěla samu sebe utvrdit ve správnosti své úvahy. Arjin přikývne a zahledí se do plamenů.


    „Půjdu první,“ sykne nakonec a odhodlaně vyrazí úzkou pěšinou, nad kterou se vznáší zlaté stuhy. Rychle ho následuji. Krok za krokem postupujeme mezi stromy. Se zkracující se vzdáleností, která nás od plamenů dělí, prudce narůstá teplota. Horký vzduch mě pálí v nosních dutinách a z hustého kouře se mi začíná motat hlava.


    Náhle se hořícím lesem rozlehne hlasité zapraskání a jen několik metrů za námi se s hlasitým zaduněním zřítí k zemi jeden z obrovských stromů. Na všechny strany se rozletí jiskry. S výkřikem si zakryji obličej loktem. Srdce mi buší v krku jako splašené a oči mi slzí štiplavým kouřem.


    „Musíme zrychlit,“ pobídne mě Arjin ochraptěle a natáhne ke mně ruku. Po krátkém zaváhání pevně propletu své prsty s jeho. Neunikne mi úleva, která mu na okamžik probleskla obličejem. Vzápětí zvážní a se soustředěným výrazem se rozběhne mezi hořící stromy. Už si ani nejsem jistá, jestli následujeme císařovy stopy – celý svět se smrskl na šlehající plameny a hustý černý kouř, který mi plní plíce a nutí mě ke kašli.


    „Přidej, Nandini,“ slyším Arjinův hlas, který jako by přicházel z veliké dálky. Celý svět se se mnou točí, ale přinutím se poslechnout a zrychlím. Do bosých nohou mě pálí ohořelé úlomky dřeva a doutnající tráva. Bolest je nečekaně reálná a mlží mi zrak.


    „Nedokážu to!“ zaječím na Arjina, jediný pevný bod uprostřed nekončící agonie.


    „Je to jen horko, Nandini,“ zakřičí zpátky. „To zvládneš.“


    „Ne,“ zašeptám vyčerpaně. V nose mě lechtá nasládlý zápach spálených vlasů. Zajedu si prsty do ohořelých pramenů a zanaříkám bolestí. Cítím, jak se má odhalená kůže škvaří a naskakují na ní puchýře. „Prosím.“


    Princ mi však nesmlouvavě stiskne ruku a dál mě táhne tím žhnou­cím peklem. Překotně se snažím nadechnout, ale nedokážu do sebe vtáhnout dostatek vzduchu. Znovu se pokusím na prince zakřičet, ale vyjde ze mě jen neslyšné zasípání, které zanikne v rachotu dalšího padajícího stromu.


    Zřetelně vnímám, jak se mi kolem kotníku obemkly horké prsty. Pokusím se zpomalit, abych udržela rovnováhu, ale Arjin mě odhodlaně táhne vpřed. Cítím, jak mé prsty ochable vyklouzly z těch Arjinových, a vzápětí spadnu na zem. Do holé kůže se mi zakousnou horké uhlíky. Slyším zoufalý, téměř nelidský jekot a nějak vím, že ho vydávám já.


    Z dálky ke mně doléhá Arjinovo volání, ale když se vyškrábu na nohy, nikde ho nevidím. Ze všech stran mě obklopují plameny, které se po mně natahují jako nenechavé ruce.


    „Arjine!“ zakřičím ze všech sil. Cítím, jak se slzy, které mi samovolně stékají po tvářích, okamžitě vypařují. V nose mě pálí pach spáleniny. Vtom mezi plameny spatřím známé roucho a vyřezávanou masku a srdce mi poskočí. Nirdósa? Zalije mě úleva, ale vzápětí si uvědomím, že to není rakšáš, kterého znám. Tenhle má masku i roucho sytě rudé a zrzavé vlasy mu poletují kolem hlavy jako planoucí pochodeň. Není sám – je jich dobrý tucet a společně tančí v plamenech jako nezbedné děti.


    „Nandini!“ zavolá jeden z nich mé jméno. Jeho hlas zní jako praskot ohně.


    Prudce zavrtím hlavou a pokusím se ucouvnout. Není však kam – jediná volná cesta vede vpřed, přímo ke skupině tančících rakšášů. Tančí v kruhu a jejich těla se svíjí v podivně rytmickém, svůdném tanci. Teprve teď si uvědomím tiché, pravidelné bubnování, které jim udává rytmus. S každým úderem srdce je hlasitější.


    „Přijdeme si pro tebe,“ zakřičí rozverně další z nich a prudce se zatočí v piruetě, až se mu rudé vlasy rozletí kolem hlavy. Nehybně na ně hledím, když vtom se bez varování rozběhnou přímo ke mně. Jsou rychlí a nohama se téměř nedotýkají země. Sotva stačím polekaně vyjeknout, chytí mě za ruce a vtáhnou mezi sebe. Cítím po těle jejich šmátravé, horké doteky a na zátylku jejich teplý dech vonící hořícím dřevem.


    „Nechte mě,“ vypravím ze sebe a pokusím se jim vytrhnout. Spálená kůže pod každým jejich dotekem nesnesitelně pálí. „Nechte mě být!“


    „Tanči, Nandini,“ pobízí mě jejich šepotavé hlasy. Údery bubnu jsou čím dál hlasitější a buší mi do uší jako kladiva. „Tanči!“


    Vtom mě jeden z rakšášů chytí za ruku a protočí v otočce. Ztratím rovnováhu a přistanu mu v náruči. Pod dlaněmi cítím jeho divoce se zvedající hruď. Šokovaně zvednu pohled a pohlédnu do sytě oranžových očí – září na mě jako dva drahokamy v rudé vyřezávané masce. Na rozdíl od té bezvýrazné Nirdósovy má ta jeho nápadné rysy – tlusté zamračené obočí, které se vlní jako had, výrazný orlí nos a ústa roztažená do širokého, obscénního úsměvu.


    Než se stačím vzpamatovat, prudce mě od sebe odstrčí. Zády narazím do jiného rakšáše a jeho sametový plášť mě pohladí po kůži. Motá se mi hlava a plameny šlehající kolem se mi začínají slévat do jediného, ať už za to může dusivý kouř, nebo divoké otočky. Jako ve snách klopýtnu vpřed, ale to už mě chytí další dva rakšášové za ruce. Malátně se rozhlédnu. Stojíme v kruhu, který se začíná pomalu roztáčet. Rakšáš vedle po levici mě táhne za ruku. Klopýtnu. Nohy se mi motají a zdá se mi, jako bych místo nich měla ohebná stébla trávy, která mě sotva unesou. Bolest je tak všudypřítomná, že ji téměř nevnímám, jako by se stala mou součástí.


    „Přestaňte!“ zanaříkám a otupěle zamrkám, abych rozehnala mžitky, které mi tančí před očima. Rakšášové mě však nenechají – místo toho se znovu dávají do tance a ruku v ruce se točíme kolem ohně. Dupot jejich bosých chodidel zní jako tlukot srdce.


    „Tanči!“ volají šepotavě. „Zapomeň na ta hloupá pravidla, která tě učili! Tanči!“


    Potácím se s nimi v kruhu a stejně tak se točí i má mysl. Snažím se zachytit nějakého pevného bodu, uvědomit si, co se vlastně děje, ale všechno se kolem mě míhá v oslnivých záblescích. Nedokážu se soustředit a ta šepotavá slova zní velice lákavě. Co kdybych se tomu stejně jako naposled prostě poddala? Zahodila všechny zábrany, které mě celý život tlačí jako příliš těsné boty?


    „Tanči!“ pobídne mě rakšáš, který svírá mou pravačku, a já poslechnu. Vytrhnu se jim a vpotácím se do středu kruhu. Celý svět se se mnou kývá ze strany na stranu, plameny šlehají vysoko do nebes a já doširoka rozpřáhnu ruce a dám se do tance. Divoký rytmus mi otřásá tělem. S každou otočkou jako bych odhazovala další a další svazující pravidlo, které mi v klášteře vtloukali do hlavy. Oheň spaluje všechna ta nesplnitelná očekávání, kterým jsem se celý život marně snažila dostát.


    Bolest mizí. Cítím se nesnesitelně lehká, jako bych mohla každým okamžikem vzlétnout. Bránicí mi otřásá neovladatelný nápor smíchu. Sotva popadám dech, ale smích se mi dere z hrdla jako zurčivý horský potok. Nedokážu přestat. Zdá se mi, že jsem vystoupala vysoko nad své tělo a z dálky sleduji, jak se svíjí v hypnotickém tanci, jako by mělo k zápěstím a kotníkům přivázané nitky jako loutka.


    Vtom se znovu vrátí palčivá bolest, která mě vhodí zpátky do mého těla. Chodidla mám v jednom ohni. Celá se třesu jako v zimnici, přestože je mi nesnesitelné horko. Teprve teď si uvědomím, že rakšášové jsou dávno pryč. Jsem tu jen já, vysoké plameny a dusivý kouř, který mi zastírá smysly. Zmateně se otočím a zavrávorám. Pokusím se udělat krok vpřed, ale nohy se pode mnou podlomí a já tvrdě dopadnu na rozpálenou zem. Celé mé tělo je náhle těžké jako balvan.


    Jasné plameny se nade mnou tyčí k nebi jako nepřekonatelná zeď. Nehybně zírám do plápolajícího ohně, oči sotva otevřené. Rezignovaně zavřu víčka. Všechno se se mnou točí a nesnesitelné horko okamžitě vypařuje každou mou myšlenku. Sevřu víčka ještě pevněji a stáhnu se do rudé temnoty své mysli, posledního místa, které nevyplňuje agónie.


    Vzápětí mě pohltí plameny.
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    Všechno se ve mně svírá v očekávání palčivé bolesti, ale na kůži cítím jen jemný dotek vánku. Pomalu rozlepím víčka a místo plamenů spatřím temné nebe, ze kterého se snáší nadýchané sněhové vločky. Teprve když se nadechnu a v nose mě zalechtá pach kouře, uvědomím si, že to není sníh, ale popel. Rychle sklouznu pohledem ke svým bosým chodidlům. Po puchýřích a rozšklebených popáleninách není ani památky.


    Vyškrábu se na nohy a rozhlédnu se. Místo nádherného lesa mě obklopuje půlnoční krajina pokrytá stříbřitým popelem a zčernalými pahýly stromů. Nevidím jedinou světlušku či záblesk fialové záře. Z toho neutěšeného pohledu je mi téměř smutno.


    „Vaše Výsosti!“ zavolám váhavě. Můj hlas se nese do dálky, ale bez odpovědi. Nervózně si přejedu prsty po jizvě. Arjin přece říkal, že ho plameny nepálí. Jak by mu mohly ublížit?


    Vtom si všimnu zbytků zlatavých stužek třepotajících se ve vzduchu a lidských stop v popelu. Oboje vede směrem k horám. V prvním okamžiku mě sevře hrůza, že to je další iluze, podobná té, která mě přiměla skočit do bezedné tůně, ale instinktivně poznám, že stopy v popelu i zlaté stuhy jsou skutečné. Svět kolem mě má jasné obrysy a já už si po dvou prožitých iluzích stačila všimnout těch vybledlých barev a roztřepených okrajů, které zkušenému oku prozradí, že se realita lehce posunula vznikající iluzí.


    Vzápětí si uvědomím, co to doopravdy znamená. Je to jako rána do žaludku.


    Arjin pokračoval v cestě beze mě.


    Nechal mě tady, napospas plamenům. Zatímco já se bezhlavě vrhla do tůně v domnění, že mu hrozí nebezpeční, on mě nechal uhořet v náruči démonů. Nepokusil se nic udělat, jen pokračoval v cestě. S námahou polknu. To klíčící přátelství, které jsem mezi námi cítila, bylo očividně stejná iluze jako plameny a má dvojnice. Jen zrcadlový odraz mých vlastních tužeb, plochý a křehký.


    „Měla jsi to čekat,“ pronesu do ticha přísně. Kůže mě svrbí touhou popadnout jednu z ohořelých větví a praštit se po prstech, tak jak to dělával Mistr Garud, jen abych se vytrestala za svou naivitu. Mlčky zatnu ruce v pěst. Nemá cenu tu stát a litovat se. Jednoduše se vydám po císařových stopách a budu doufat, že mě dovedou k Arjinovi. Možná mě zklamal, ale nesmím kvůli ukřivděnosti, která mě pálí v hrdle, zahodit svou šanci na lepší budoucnost. Musím prince najít a přesvědčit ho o své důležitosti pro dokončení jeho úkolu, jinak mé místo v mnišském řádu zůstane navždy jen nesplněným snem.


    Odhodlaně vyrazím vpřed. Nohy se mi boří do závějí popela, ale všimnu si, že si jím místy začínají razit cestu fialové výhonky. Les se pomalu vrací do své původní podoby. Jak dlouho bude trvat, než stromy dorostou do své původní velikosti? Ve světě živých by to trvalo desítky, možná stovky let, ale tady platí jiná pravidla.


    Když dorazím k úpatí hor, stále panuje hluboká noc. Teprve teď si uvědomím, jak moc mi chybí východy a západy slunce, které jsem tak často pozorovala oknem holého klášterního pokoje. Jediné světlo poskytuje měsíc, který svým bledým svitem zalévá skály tyčící se vysoko k nebi a křehké kmínky pokroucených modřínů, které lemují úzkou pěšinu vinoucí se proláklinou mezi skalami. Začalo slabě mrholit, a tak si při každém kroku musím dávat pozor na kluzké kameny.


    „Skoro jako doma,“ zamumlám sama pro sebe a zhluboka se nadechnu vlhkého vzduchu. Pěšina přede mnou se proměnila ve strmé schodiště a nad hlavou se mi klene dřevěná brána s oprýskaným červeným nátěrem. Na příčném břevně je vyrytý povědomý symbol.


    „Nekonečný uzel,“ hlesnu a mimoděk se ohlédnu, jako by snad za mnou stál Arjin. V hlubině pod sebou spatřím však jen spáleniště. Zavrtím hlavou a s povzdechem se vrátím pohledem zpátky k bráně. Kdo ji asi postavil? Nevypadá jako součást tohoto světa; je až překvapivě obyčejná. Břicho se mi sevře nervozitou. V duchu se napomenu. Už dvakrát se mi podařilo přežít iluzi, tak proč by se to nemělo povést potřetí? Jediným mým nepřítelem je vytrvalý strach, který jako by ani na okamžik neopouštěl své místo na okraji mé mysli. Raději na nic nečekám a pustím se do stoupání po úzkých, kluzkých schodech, ohlazených tisíci kroků.


    Pořád podvědomě čekám, že se za každým dalším ohybem skály objeví Arjin s ustaraně svraštěným obočím, ale vždy na mě čekají jen další schody. Stoupání je namáhavé, ale necítím únavu, přinejmenším ne takovou, jakou bych cítila ve světě živých. Tady jako by byly veškeré tělesné prožitky tlumené neviditelnou clonou. Raději sklopím oči a přinutím se přestat na prince myslet. Každá myšlenka na něj ve mně probouzí zmatenou bouři protichůdných pocitů, pro které teď není místo.


    Jsem tak hluboce pohroužena do úvah, že si ve svém zamyšlení málem nevšimnu, že je stoupání u konce. Úzké schody se proměnily v o něco širší ulici, kterou namísto skal lemují podivné zděné domy s prohnutými střechami a nespočtem nejrůznějších přístaveb a dřevěných pavlačí. Zdrojem tlumeného světla je nesmírné množství papírových lampionů a svítilen, nesourodě rozvěšených z okapů, oken a vyřezávaných zábradlíček. Jejich mihotavý svit se odráží na mokrém dláždění plném kaluží. Až na tichou melodii modlitebního mlýnku, kterou už téměř nevnímám, a monotónní cinkot zvonkohry ve větru zde panuje naprosté ticho.


    „Haló!“ zavolám téměř neslyšně, jako bych se nenacházela na prázdné ulici, ale uprostřed ztichlého chrámu. Napjatě se rozhlédnu v očekávání, že se každou chvílí vynoří nepřítel.


    Pak si všimnu podivných stínů, které tu a tam zastíní přívětivý svit lamp. Proplouvají ulicí s lehkostí leknínů na vodní hladině, občas se krátce zastaví a pak zase svým pomalým tempem pokračují v bezhlesném korzování potemnělou ulicí. Okamžitě si vybavím verš z Knihy, který objasňuje, co jsou ta stvoření zač.


    Ztracené duše.


    Všechno se ve mně sevře. Pohled na ty nevýrazné stíny bezúčelně se vznášející mezi domy ve mně probouzí usedavý smutek. Kniha vysvobození je uvádí jako příklad toho, co se s duší stane, pokud po boku mrtvého těla nebude přítomen Průvodce s verši na rtech, který by ji včas dovedl do cíle posmrtné cesty. Navěky uvízne v Mezisvětí, aby tu bloudila jako slepec uprostřed pustiny. Jediným štěstím v neštěstí je skutečnost, že si svůj zoufalý osud téměř neuvědomují. Postupně se vytrácí a blednou, až z nich zbude jen nehmotný stín. Nejspíš je sem táhnou ty kulisy civilizace, které jim vzdáleně připomínají, že kdysi bývali lidmi.


    Přiměji se vykročit po ztichlé ulici. Temné stíny jako by na okamžik zaregistrovaly mou přítomnost a neklidně se zavlní jako hejno vyplašených ryb. Jejich podivná, napůl bezhmotná těla ve mně budí jakýsi hluboký, instinktivní strach, který mě nutí se při pohledu na ně otřást odporem.


    Náhle se ulicí rozlehne úpěnlivé, nervy drásající zaskřípění. Polekaně uskočím. Vzápětí si uvědomím, že původcem příšerně hlasitého zvuku byly zrezivělé panty dveří jednoho z domů, které se pomaličku otevřely.


    „Haló!“ zavolám znovu a nenávidím svůj hlas za to, jak ustrašeně zní. „Je tam někdo?“


    Odpovědí je mi pouze ticho. Ze škvíry pootevřených dveří však vychází slabé světlo. Přestože ve mně všechno bije na poplach, váhavým krokem dojdu až ke dveřím. Pak do nich lehce šťouchnu nohou, až se s dalším táhlým zaskřípěním, při kterém tuhne krev v žilách, pomalu otevřou. Zhluboka se nadechnu a vejdu dovnitř.


    Jakmile vstoupím do nevelké místnosti osvětlené tlumenou září papírových lamp, dveře se za mnou zaklapnou a odříznou mě tak od tichého šumění deště venku. Nasucho polknu a rozhlédnu se. Stěny jsou natřené rudým nátěrem a na zemi leží vrstva nejrůznějších tkaných koberců a rohoží. Tu a tam jsou rozmístěny nízké stolečky a zlatě vyšívané sedáky, které lákají k odpočinku.


    „Arjine?“ zašeptám, ale nikdo se neozývá. Na jednom ze stolků spatřím maličké šálky a oblou čajovou konvici s bambusovou rukojetí. Čajovna? Opatrně si kleknu na zem a zvednu jeden z šálků, pomalovaný drobnými zlatými ornamenty. Nikdy jsem nic podobného neviděla.


    „To je rýžový porcelán,“ prohlásí měkký hlas za mými zády. Na okamžik vylekaně ztuhnu, neschopná pohybu. Pak mě napadne, že se objevil Nirdósa, a ta myšlenka mi dodá odvahu, abych se otočila a pohlédla majiteli toho zastřeného hlasu do tváře.


    Nirdósa to však není. Je to nějaká dívka, sotva dvacetiletá. Na sobě má dlouhé splývavé roucho, které dávno ztratilo veškeré barvy, a černé vlasy má stažené do umně spleteného copu.


    „Kdo jsi?“ vypravím ze sebe křečovitě.


    „Ráda bych se ti představila, ale už jsem tu tak dlouho, že jsem zapomněla své jméno,“ povzdechne si a posadí se naproti mně.


    „Kdo jsi?“ zopakuji. „Rakšáš?“


    Dívka zvrátí hlavu a od srdce se zasměje. „K těm mám hodně daleko. Kdysi dávno jsem udělala jedno velice špatné rozhodnutí, a od té doby tu trčím, neschopná se pohnout ani vpřed, ani vzad, uvězněná v tomhle podivném světě na pomezí.“


    Nejistě zalétnu pohledem ke dveřím, připravena k útěku. Pak si navlhčím rty a obezřetně se k ní vrátím očima. „Co ode mě chceš?“


    „Nemůžeš mi mít za zlé, že si chci po těch dlouhých letech samoty popovídat,“ prohlásí nevinně a pokrčí útlými rameny. „Jak sis asi stačila všimnout, těm ostatním venku není zrovna do řeči, a duše, které tudy procházejí do dalšího života, nemají na nějaké konverzování čas. Dáš si se mnou čaj?“


    Aniž by počkala na odpověď, začne rozlévat do šálků jantaro­vou tekutinu. Když ke mně jeden voňavý šálek přisune, na okamžik zaváhám.


    „Nemusíš se bát,“ usměje se a vědoucně povytáhne obočí. „Myslím, že budeme dobré kamarádky. Na věčnost. Ani nevíš, jak jsem ráda, že jsi tady.“


    Zaraženě na ni pohlédnu. „Co tím chceš říct?“


    „Víš, člověk většinou pozná ty se stejným osudem,“ odpoví a znovu pokrčí rameny. „Tobě to taky muselo být hned jasné, nemám pravdu? Že jsem tu stejně jako ty navždy uvízla.“


    „Cože?“ Místnost se se mnou zatočí.


    Dívka zaskočeně zamrká. Pak se natáhne a chlácholivě mi stiskne prsty. Na jejích gestech a vyjadřování je něco nesmírně starého, jako by se vůbec nehodilo k někomu tak mladému. „Ty jsi neměla nejmenší tušení, co tě čeká, když vstoupíš do světa mrtvých, aniž bys zemřela?“


    „Za sedm dní mě mlýnek vrátí do světa živých,“ zašeptám, ale můj hlas postrádá jistotu. „Venku na mě čeká živé tělo.“


    Povzdechne si. „Na mě také čekalo, ale to nám není nic platné. Za pár měsíců z něj budou jen kosti. Zůstaneš tu už navždy, stejně jako já. Je mi to líto.“


    Zajíknu se. Její slova dávají dokonalý smysl, ale má hlava jako by to nedokázala pochopit. Nebylo přece bez důvodu, že Velký Mudrc ten rituál zakazoval. Cítím, jak mnou stoupá panika. To jsem za sebou opravdu zabouchla dveře do světa živých? Jen tak? Jako Průvodkyně jsem mohla alespoň snít o lepším životě. O možnostech, které se jednou naskytnou. Náhle se však i to málo, co jsem měla, proměnilo v nedosažitelný přepych.


    Mezisvětí. Navždy.


    Uvědomím si, že bez mrknutí zírám na horkou párou stoupající z čaje. Sevřu šálek v nejistých prstech a roztržitě ho přiložím ke rtům. Čaj je až příliš sladký a zanechává mi na jazyku nahořklou, svíravou pachuť, která jako by dokonale vystihovala dusivou úzkost, jež mi svazuje žebra.


    „Co ten chlapec?“ zeptá se dívka měkce a kývne hlavou k ulici za okny. „Taky věří, že se odsud dostane?“


    Malátně přikývnu, příliš ponořená do hlubin vlastní bezmoci. Vím, že bych se měla radovat, že tudy Arjin šel, že jsem mu na stopě, ale co na tom teď vlastně záleží? Oba jsme tu uvízli. Mám věčnost na to, abych ho našla.


    „To byl princ Arjin. Přišli jsme sem spolu,“ zamumlám. „Chtěli jsme vrátit duši jeho otce do světa živých.“


    „Ano, já měla podobný důvod, proč tu jsem,“ přisvědčí dívka. „Nefungovalo to, ale cena je pevně daná. Mezi světy můžou volně přecházet jen Bhagarajové, ne my obyčejní smrtelníci.“


    „Co jsi to řekla?“ Prudce zvednu hlavu. Není to poprvé, co to slovo slyším. Zadržím dech. Věci náhle začínají dávat smysl.


    Zmateně nakrčí obočí. „Myslíš o Bhagarajích?“


    „Ano.“ Vyskočím na nohy a začnu nervózně obcházet místnost. „Kdo to je?“


    „No, přece převaděči,“ pokrčí rameny. „Žijí v Sahimandiru v pěnišníkovém lese a jsou hrozně bohatí, protože mají moc vstoupit do světa mrtvých a zase se bez následků vrátit zpátky. Nechávají si za to zaplatit slušné jmění. Copak to nevíš?“


    Uhnu pohledem. „V době, ze které jsem přišla, už nic takového není. V pěnišníkovém lese jsou jen ruiny. Žádní Bhagarajové neexistují, jen Průvodci, ale…“


    „Ale?“ Tázavě povytáhne obočí.


    „Jeden rakšáš označil Arjina za Bhagaraju,“ vysvětlím váhavě.


    „Přísahej, že mluvíš pravdu,“ zašeptá naléhavě a nakloní se ke mně přes stolek tak blízko, že rozeznám drobné zelenavé tečky v jejích hnědých očích. Svítí v nich něco, co jsem tam předtím neviděla – naděje.


    „Přísahám,“ hlesnu a zmateně povytáhnu obočí. „Proč je to tak důležité? Sice to znamená, že on odejít může, ale my jsme tu pořád uvězněny, nebo ne?“


    Dívka se z plna hrdla rozesměje. Její úlevný smích zurčí jako horský potok. „U bohů, copak to nechápeš? Jsme zachráněny!“


    Pomalu zavrtím hlavou a přitisknu si rozechvělé prsty k jizvě na krku. Je toho na mě moc. Sotva jsem se začala smiřovat s tím, že tu nejspíš opravdu navždy zůstanu, všechno je jinak. „Ty myslíš, že nám dokáže pomoct? I tobě? Když na tebe nečeká živé tělo?“


    „Je to Bhagaraja,“ řekne pevně a sevře mi ruce. „My obyčejní smrtelníci tomu možná nerozumíme, ale oni mají schopnosti, které si ani neumíme představit. Samozřejmě že nám dokáže pomoct.“


    Skousnu si ret a uhnu pohledem. „Tím si nejsem úplně jistá.“


    „Teď není na pochybnosti čas,“ odsekne a prudce postaví šálek na stolek, až porcelán zazvoní. „Musíme ho najít, než nám upláchne zpátky do světa živých.“


    „Ty to nechápeš. Za dobu, kterou jsi strávila tady, se toho hodně změnilo,“ přeruším ji. „Arjin je syn císaře. Nemá tušení, že je Bhagaraja. Neví nic o převádění duší. Zatraceně, kvůli tomu tady s ním jsem já, Průvodkyně.“


    Dívka se zatváří zmateně, ale jen zavrtím hlavou. „To je na dlouhé povídání. Důležité je to, že nám nepomůže, protože neví jak.“


    Svěsí ramena a otočí se ke mně zády, abych jí neviděla do tváře. Dlouze vydechne, jako by celé věky zadržovala dech. „Ty nevíš, jaké to je zapomenout své vlastní jméno. Nemáš nejmenší tušení, jaké to je, trávit věčnost pozorováním duší přecházejících do dalšího zrození, zatímco ty se nemůžeš hnout z místa. U bohů, ty si nedovedeš ani představit, co taková věčnost vlastně znamená. Okamžik bez počátku a bez konce. Kolik ti může být let? Šestnáct?“


    „Sedmnáct,“ hlesnu. Pohled na dívčinu schoulenou postavu mi láme srdce. Má pravdu. Nemám nejmenší tušení, co věčnost obnáší, a pokud nic neudělám, zažiji to brzy na vlastní kůži. Ne, nesmím se vzdát tak snadno. Ne teď, když mám lepší budoucnost na dosah ruky. Přece nevyměním nenáviděný život po boku mrtvých za něco ještě horšího. „Nejspíš… nejspíš to stojí za pokus. Najdeme prince a pak uvidíme, co dál.“


    Má slova jako by v bezejmenné dívce zažehla plamínek naděje. Rezignace v její tváři je pryč a nahradila ji zuřivá odhodlanost. Svým způsobem jí dokonale rozumím – spatřila světýlko uprostřed temnoty, stejně jako já v okamžiku, kdy mi Mistr Garud nabídl mnišské roucho.


    „Tak jdeme. Není času nazbyt.“


    Vyjdeme z čajovny ven na ulici a naše kroky okamžitě přitáhnou pozornost ztracených duší, které se krátce zastaví a tázavě na nás otočí své prázdné tváře, jako by zaslechly ozvěnu dávné vzpomínky. Vzápětí o nás ztratí zájem a znovu se dají do pohybu. Pátravě se rozhlédnu. Stále mrholí a drobné dešťové kapky lámou světlo desítek lamp a svítilen do mihotavých tvarů. Když spatřím zlatavé stužky třepotající se ve vzduchu, tíha na mé hrudi trochu poleví. Ještě nezmizely. Je šance, že Arjina najdeme. Beze slova vyrazím za nimi a dívka mě následuje. Projdeme až na úplný konec ulice, kde se dlažba začíná měnit zpátky v kamenné schody.


    „Počkej,“ zarazí mě. „Tudy přece nešel.“


    Zmateně se na ni otočím. „Jak to myslíš? Následoval přece stopy svého otce.“


    „Nevím, o jakých stopách to mluvíš, ale šel tudy,“ opáčí a kývne k téměř nezřetelné pěšině, která se vine strmě vzhůru do hor.


    „Zapomněla jsem, že ty stopy nevidíš,“ povzdechnu si a zavrtím hlavou. „Ale to nic nemění na tom, že musel jít za nimi. Vedou k duši jeho otce.“


    „To je sice možné, ale na vlastní oči jsem viděla, že pokračoval tou pěšinou do hor,“ zamračí se a tvrdohlavě si založí ruce v bok. Ve tváři se jí zračí netrpělivost. „Jestli ho chceme najít, musíme tudy.“


    Otočím se k pěšině a zvednu pohled na vysoké vrcholky hor, kam podle všeho vede. Znovu zavrtím hlavou. Proč by se Arjin trmácel do hor, když císařovy stopy vedou zcela očividně do průrvy mezi skalami? Proč by scházel z cesty? Iluze v tom být nemohla. Už dvakrát jsem viděla, že na něj nepůsobí, až na tu darovanou vzpomínku, což vlastně nebyla iluze v pravém smyslu toho slova. Určitě to má co dělat s tím, že je údajně Bhagarajou.


    „Kam ta pěšina vede?“ zeptám se. Dívka pokrčí rameny.


    „Do hor. Nikdy jsem tam nešla. Neměla jsem důvod,“ řekne. Zamyšleně se zahledí na zasněžené skály. „Ozývá se odtamtud ten příšerný gong.“


    „Gong?“


    Znovu pokrčí rameny. „Copak jsi ho ještě neslyšela? Je to příšerný zvuk, bolí mě z něj celé tělo. Odměřuje čas. Dřív jsem podle něj počítala, jak dlouho už tu jsem, ale když jsem se dostala do řádu tisíců, nechala jsem toho. U bohů, už je to dávno.“


    Vtom mi to dojde. Prudce se na dívku otočím a chytím ji za ramena. „Ti Bhagarajové… byli ve vašich dobách považováni za bohy?“


    „No, dá se to tak říct,“ hlesne překvapeně. „Říká se o nich, že jsou synové bohů.“


    „Ó synu, v hlubinách hory ohnivé srdce buší, odměřuje čas všem zbloudilým duším,“ vysypu se sebe verše, které jsem tolikrát recitovala, aniž bych znala jejich doslovný význam. „Však nemusíš se bát, že v horách rakšáš polapí tě – jen na syny bohů zaplétá své sítě.“


    Dívka tázavě povytáhne obočí. „Co je to za říkanku?“


    „Není to říkanka,“ vyhrknu. „Je to verš z Knihy… Na to teď není čas. Jestli jsou ty verše pravdivé, znamená to, že je Arjin v nebezpečí.“


    Dívka vypadá, že marně prahne po odpovědích, ale nakonec jen přikývne. „Tak tedy vzhůru do hor.“
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Kapitola patnáctá


    Poklusem vyrazíme po strmé pěšině. Je poznat, že už je dlouho nepoužívaná, ale všimnu si nenápadných náznaků dávné lidské přítomnosti. Tu a tam podél stezky balancuje věž z plochých kamenů, jako by je tu někdo kdysi postavil z dlouhé chvíle. Cesta nám ubíhá kupodivu rychle. Brzy necháme vesnici ztracených duší hluboko pod námi. Krátce se ohlédnu na vzdálená světla lampionů, která ve vytrvalém dešti vypadají jako mihotavé hvězdy.


    „Neřekla jsi mi své jméno. Nebo už jsi ho taky zapomněla?“ přeruší nit mých myšlenek má společnice.


    „Jsem Nandini,“ řeknu zadýchaně a odtrhnu pohled od temného obzoru.


    Dívka se smutně usměje a zrychlí, aby mě dohnala. „Krásné jméno. Závidím ti ho.“


    „Můžeme ti nějaké vymyslet,“ navrhnu a přeskočím průrvu ve skále, která je s každým krokem strmější a kvůli neustávajícímu mrholení také kluzčí, a tak se musíme opatrně přidržovat rozeklaných balvanů lemujících pěšinu. „Pamatuješ si jméno někoho ze své rodiny?“


    Znovu zavrtí hlavou. „Už ani nevím, koho jsem sem přišla zachránit před smrtí. Dokonce si ani nepamatuji počet svých sourozenců. Co ty? Máš nějaké sestry nebo bratry?“


    „Já jsem na tom vlastně skoro jako ty,“ povzdechnu si a natáhnu ruku, abych jí pomohla přelézt balvan, který nám blokuje cestu. „Co bys řekla na jméno Sarita? Jmenovala se tak císařovna, matka toho Bhagaraji.“


    „Děkuji, Nandini,“ zašeptá. „Bude mi ctí nosit takové jméno.“


    Chci ji ujistit, že si ho zaslouží, když vtom noční oblohu protrhne křik, při kterém tuhne krev v žilách. Sarita mě prudce chytí za ruku a strhne mě pod nejbližší skalní převis. Do odhalené kůže na kolenou a dlaních se mi zaryjí ostré kamínky, ale něco v Saritině výrazu mi říká, že nás trápí závažnější problém.


    „Co se děje?“ syknu. „Je Arjin–“


    „Mlč,“ okřikne mě šeptem a ledovou rukou mi zacpe ústa, jako by nevěřila, že ji skutečně poslechnu. Zadrží dech, pohled obezřetně upřený na temný obzor. Mhouřím oči, ale nevidím nic jiného než černočernou oblohu.


    Vtom se to ozve znovu. Skřehotavý křik se rozléhá mezi skalami, ale je mi okamžitě jasné, že se k nám jeho původce rychle přibližuje. Srdce mi buší až v krku.


    A pak ho spatřím.


    Mezi skalami k nám letí obrovský sup. Pokud mi připadaly děsivé jeho protějšky ve světě živých, proti mezisvětskému démonovi to byl jen slabý odvar. Rozpětí jeho křídel může být dobrých dvanáct stop. Oblou holou hlavu mu zakrývá modrá vyřezávaná maska s poměrně lidskými rysy, ze které však trčí ostrý zahnutý zobák, připravený zasadit smrtící ránu. Pták už je tak blízko, že si s hrůzou uvědomím, co jsou ty kulaté bílé předměty lemující konce jeho dlouhých, olejově modrých per – oči. Desítky, možná stovky kulatých bílých bulev, které pátravě kloužou po pěšinách, jako by hledaly svou příští oběť. Sup znovu zaskřehotá a já sebou leknutím trhnu, přestože jsem to očekávala.


    Pak pták proletí těsně nad naším úkrytem. Ovane nás silný poryv větru a náhle se rozhostí naprosté ticho, narušované jen šuměním deště.


    „Už je to dobré,“ řekne Sarita věcně a obratně vyklouzne z našeho provizorního úkrytu. „Můžeme jít.“


    Prudce zavrtím hlavou. Přece po mně nemůže chtít, abych se tvářila, že se nic nestalo. „Co to bylo? Co když se vrátí?“


    „Další z hněvivých rakšášů,“ pokrčí Sarita rameny. „Démon sebenenávisti. Věř mi, setkání s ním je dost nepříjemné. Proto se většinu času zdržuji v čajovně. Ale vrátí se až za pár hodin. Nemusíš mít strach.“


    „Dobře,“ hlesnu a neochotně vylezu zpoza skalního převisu. Okamžitě zvednu ostražitý pohled k nočnímu nebi, ale Sarita měla pravdu. Rakšáš je pryč. Roztřeseně se nadechnu a najednou jsem ještě vděčnější za Saritinu přítomnost. Při představě, že bych tomu tvorovi čelila sama, mě mrazí v zádech. Kniha vysvobození sice zmiňuje nejrůznější démony a hříchy, které se k nim pojí, ale v máločem zachází do detailů. Zamyšleně si přejedu prsty po jizvě. V čem asi spočívají jeho iluze? Hledí stovkami svých vypoulených očí do hlubin hříšné duše? Přiměje ji čelit všem těm každodenním nedokonalostem, které na sobě nenáviděla za svého pozemského života? Jsem si poměrně jistá, že mě by takto mohl mučit celé dny a stále by nacházel něco nového, co proti mně použít.


    „Půjdeme,“ pobídne mě Sarita a já roztržitě přikývnu. Zbytek cesty kráčíme mlčky, každá zabraná do svých vlastních myšlenek. Netrvá však dlouho a pěšina zničehonic skončí. Zmateně se zatočím na místě a rozhlédnu se. Do všech tří stran se zvedají příkré skály, na nichž se tu a tam v měsíčním světle třpytí ostrůvky sněhu.


    „Ztratily jsme se?“ pronesu tázavě a prsty si bezradně zajedu do vlasů. Sarita zavrtí hlavou a bradou kývne někam nad naše hlavy. Sleduji její pohled a spatřím temný otvor zející ve skále asi dvanáct stop nad našimi hlavami. Vedou k němu téměř neznatelné stupínky vytesané do kamene.


    „Půjdu první,“ nabídne se a vzápětí se s až překvapivou mrštností pustí do šplhání. Za okamžik zmizí v temném chřtánu. Žaludek se mi sevře nervozitou, ale to už se ze tmy vynoří její tvář s povzbudivým úsměvem.


    „Je to jeskyně,“ zavolá. „Polez!“


    Bez námitek ji následuji. Vlhký kámen klouže, ale podaří se mi vyšplhat dostatečně vysoko, abych dosáhla na Saritinu nataženou ruku. Pevně mi obemkne prsty kolem předloktí a vytáhne mě za sebou. Přimhouřím oči a rozhlédnu se po zšeřelé jeskyni. Vlastně to není úplně obyčejná jeskyně, ale chodba vedoucí do nitra hory. Ve vzduchu je cítit vlhkost a z dálky se ozývá pravidelné kapání vody.


    „Arjine!“ zavolám. Můj hlas se nese chodbou, ale nikdo se ne­ozývá v odpověď. Vyměníme si se Saritou nervózní pohled a mlčky vyrazíme vpřed. Světla s každým krokem ubývá, a tak co chvíli šlápnu do kaluže ledové vody. Raději se snažím nemyslet na to obrovské množství kamene nad našimi hlavami. Mělce se nadechnu a pevně zatnu ruce v pěst, až se mi nehty zaryjí do dlaní.


    „Pomoz mi, synu,“ ozve se náhle tiché zašepotání. Ucítím, jak mi Sarita sevřela ruku. Jsem za ten dotek vděčná. Oplatím jí stisk.


    „Je to on?“


    „Ne,“ hlesnu. „Zní příliš staře.“


    „Pomoz mi,“ pokračuje hlas. Zrychlíme do běhu. Všechny instinkty mi velí otočit se a co nejrychleji utéct, ale pohání mě vědomí, že někde v té temnotě je Arjin. Šepotavý hlas zesiluje. Musíme se blížit k jeho zdroji. Nedokážu určit, jak dlouho běžíme naprostou tmou, ale po nějaké době se začne rozjasňovat slabým, naoranžovělým světlem.


    A pak chodba náhle skončí. Ohromeně zadržím dech. Je těžké uvěřit, že ten výjev není iluze. Před námi se otevírá skalní dóm tak obrovský, že by se do něj dalo vměstnat hned několik klášterních zahrad. Chodba vyústila na začátek křivolakých schodů, které vedou do hlubiny pod námi, přímo do velikého jezera rozpálené lávy. Na skalnatém ostrově uprostřed toho lávového moře stojí obrovský bronzový gong, měkce se lesknoucí v oranžové záři jako zrcadlo. Nikdy jsem neviděla nic tak monumentálního, dokonce ani v císařském paláci.


    „Pomoz mi, synu,“ ozve se znovu ten vtíravý hlas. Patří prapodivnému stvoření krčícímu se ve stínu gongu. Je trochu podobné Nirdósovi a ostatním rakšášům, ale jeho zvrásněná maska je černá jako noc a svítí z ní oči tak bledé, že nedokážu určit jejich barvu. Na první pohled poznám, že to jsou oči slepce. Jeho plášť je černý a místy ohořelý, jako by rakšáš zapomínal, že se nachází v těsné blízkosti žhnoucí lávy, která tu a tam vyšplíchne a pokropí ho sprškou syčících kapek.


    „Jsem tady!“


    Vylekaně sebou trhnu. Dómem se nese hlas, který bych už poznala kdekoliv. Arjin. Vrhnu se na kolena a nakloním se přes okraj srázu. Kus pod námi spatřím známou postavu. Pomalým tempem schází po schodech. Každý jeho krok je podivně prkenný, skoro jako by byl náměsíčný.


    Rakšáš zbystří a prudce vyrazí vpřed. Zastaví ho tlustý kovový řetěz, kterým je připoutaný k dřevěným nohám podpírajícím gong. Podrážděně se stáhne zpátky a jeho plášť poodhalí holé kosti, ze kterých se skládá jeho vratké tělo. Zajíknu se.


    „Pomoz mi,“ zavolá znovu tím utrápeným hlasem.


    „Vaše Výsosti!“ křiknu na prince, který stále kráčí směrem k tomu odpornému stvoření, ale nereaguje.


    „Pojď,“ syknu na Saritu a vyskočím na nohy. Rozběhneme se za Arjinem, který mezitím sešel skoro až na úpatí schodiště. Do tváře mu prskají kapky žhavé lávy, ale on nehne ani brvou. Podle všeho se chystá vejít do rozpáleného jezera, jako by v něm byla jenom voda. Aniž bychom se předem domlouvaly, chytíme Arjina za paže a vší silou ho táhneme vzhůru po schodech. Okamžitě se nám vysmekne.


    „Vaše Výsosti!“ zaječím. Nezdá se však, že by nás slyšel – jako by pro něj neexistovalo nic jiného než ten šepotavý hlas. Vyměníme si se Saritou odhodlaný pohled. Není čas brát ohledy. Vrazíme do Arjina plnou silou, až klopýtne a spadne na kolena. Krátce se na nás ohlédne a očima jako by mu na okamžik problesklo vědomí, ale jakmile zaslechne šepotavá slova rakšáše, znovu se napne a pokusí se vstát. Má nečekanou sílu, přestože ho celou svou vahou tlačíme k zemi.


    Naštěstí jako by si nás nebyl vědom; nesnaží se bojovat. Chce jen vstát, aby mohl poslechnout hlas, který ho tak úpěnlivě volá. Sarita ho nemilosrdně kopne do lokte a paže se pod ním konečně podlomí. Ozve se nepříjemné křupnutí, nejspíš zlomený nos, ale Sarita na nic nečeká a zkroutí mu poraněnou ruku za záda.


    „Musíme ho svázat,“ zakřičí a jednou rukou si nemotorně rozváže pásek, kterým má v pase podkasané roucho. Společně Arjinovi pevně svážeme paže za zády. Snaží se nás ze sebe shodit, ale je vidět, že mu docházejí síly.


    „Takhle ho odsud nikdy nedostaneme,“ procedím skrz zuby. Arjin sebou znovu škubne jako ryba na souši. „Jakmile mu dovolíme vstát, rozběhne se přímo k tomu démonovi.“


    „To ten jeho hlas,“ přisvědčí Sarita. Na čele jí perlí pot. „Dokud ho slyší, je jako nepříčetný.“


    Zahledím se na šeptajícího rakšáše, který netrpělivě obchází svůj gong, slepý pohled upřený přímo na nás.


    „Ten gong,“ syknu k Saritě. „Je dost hlasitý, že?“


    Stroze přikývne. Nejspíš jí okamžitě došlo, kam tím mířím. „Jsme v jeskyni. Ozvěna ho ještě zesílí.“


    „Dobře,“ hlesnu a přejedu pohledem břeh. Kamenů je tu více než dost. Obrátím se zpátky na Saritu. „Dokážeš ho na chvíli sama udržet?“


    Pokrčí rameny. „Mám snad jinou možnost?“


    „Jakmile se vzpamatuje, co nejrychleji s ním odsud uteč, dobře? Běž s ním co nejdál, aby byl mimo dosah toho hlasu,“ vychrlím pokyny. Sarita znovu kývne a pomalu se koleny posune na Arjinova záda, která se zuřivě zdvíhají jeho zrychleným dechem.


    Bez zaváhání se rozběhnu vpřed. Slyším, jak Sarita zápasí se vzpouzejícím se princem, ale neohlížím se. Nesmím se nechat rozptylovat. Zvednu se země kámen a vší silou ho mrštím směrem k rakšášovi.


    Vedle.


    Tiše zakleji a sehnu se pro další. Tentokrát zadržím dech a pokusím se lépe mířit. Rozmáchnu se a hodím. Kámen opíše elegantní oblouk nad bublající lávou a narazí do okraje gongu. Prostorem se rozezní ohlušující zadunění. Ozvěna ho okamžitě vrací zpátky, mnohem hlasitější, než jsem si troufala doufat. Koutkem oka zahlédnu, jak Sarita vytahuje Arjina na nohy. Vypadá zmateně, ale při smyslech.


    „Znovu!“ zaječí na mě Sarita a táhne prince po schodech vzhůru. Rychle se vzpamatuji a sehnu se pro další kámen. Rakšáš začíná znovu šepotat, ale to už do gongu narazí i druhý kámen a dómem se rozezní další zadunění, tak silné, až mám strach, že mi poláme kosti. Spěšně se ohlédnu, ale Saritu ani Arjina nikde nevidím. Zdá se, že už jsou v chodbách.


    Rakšáš si zřejmě uvědomil, o co se snažím, a zuřivě na mě syčí a chrastí řetězy, ale jeho šepot znovu a znovu zaniká v dunění gongu. Už téměř necítím rameno a mé hody přestávají být přesné.


    „Poslední,“ rozhodnu se a zvednu ze země ten největší balvan, který najdu. Je tak těžký, že ho musím držet oběma rukama. Seberu všechny síly, rozpřáhnu se a vymrštím ho co nejdál od sebe. Už se zdá, že jsem se rozpřáhla až příliš, ale vtom kámen narazí do přesného středu kovového talíře. Gong se pod tím nárazem otřese v základech. Zadunění je tak hlasité, že si musím přitisknout ruce k uším. Ze stropu jeskyně se sype suť a úlomky skály. Na nic nečekám a rozběhnu se po schodech vzhůru, jako by mi za patami hořelo. Bez ohlédnutí proletím chodbou. Světla ubývá, a tak několikrát narazím do skály, ale nezastavím, dokud nedoběhnu až na konec chodby. Musím odolávat nutkání seskočit na pěšinu pod ústím jeskyně. Stojí mě veškerou sebekontrolu, abych dávala při slézání po kluzké skále alespoň trochu pozor.


    Rozběhnu se po pěšině. Mokrý svah mi podkluzuje pod nohama, ale nějakým zázrakem se mi podaří bez újmy seběhnout až ke schodům na konci vesnice ztracených duší. Konečně si dovolím zastavit. Saritu s Arjinem však nevidím.


    „Vaše Výsosti!“ zavolám do potemnělé ulice. Otočí se na mě prázdné tváře ztracených duší, ale nikdo neodpovídá. „Sarito?“


    Vtom si všimnu rudých kapek, které se pomalu rozpíjejí na mokré dlažbě, a všechno se ve mně sevře. Ledová vlna hrůzy mě na okamžik paralyzuje na místě. Vzápětí ticho protne zvířecí zaúpění.


    „Sarito!“ zakřičím a rozběhnu se deštěm. Hlavou se mi míhají katastrofické představy. Co když se Arjin vlivem iluze dočista zbláznil? Co když už se mi nepodaří ho odsud nikdy dostat? Ublížil snad Saritě a já jsem další na řadě?


    Vřítím se do temné boční uličky a spatřím hrůzostrašnou scenérii. Krve by se ve mně nedořezal. V úzkém prostoru mezi dvěma polo­rozpadlými domy leží princ Arjin zhroucený do nepřirozené polohy. Ruce má stále svázané za zády Saritiným opaskem a celá jeho tvář je pokrytá dlouhými řeznými ránami, ze kterých se valí krev.


    „No tak,“ zakvílí Sarita, která se nad ním sklání s nožem v ruce. Kde ho vzala?


    „Sarito,“ vydechnu šokovaně. Nejsem s to pochopit, co se tady vlastně stalo.


    „Udělej něco! Copak nejsi Bhagaraja?“ zaječí Sarita znovu a přitiskne zakrvácenou čepel k jemné kůži na jeho hrudi, přesně do míst, kde má princ své rudé tetování. Arjin nereaguje.


    „Přestaň!“ vykřiknu konečně. Sarita vzhlédne a já v jejím pohledu spatřím naprostou nepříčetnost. Do krku se mi tlačí žluč. Věřila jsem jí. Jak jsem jen mohla být tak hloupá? Copak jsem neviděla ani kousíček toho šílenství v jejích očích?


    „Nedokáže to. Nedokáže to!“ zaskučí a máchne nožem. To jako by mě probralo z šoku. Musím něco udělat, musím ji zastavit. Obezřetně vykročím vpřed, pohled přilepený na zakrvácenou čepel v její ruce. Srdce mi zběsile tluče v hrudi a ruce se mi chvějí. Náhle se vzduchem rozlehne známé zadunění gongu, otřásá zdmi a chvěje zemí pod našima nohama. Obě se instinktivně otočíme k hoře za našimi zády.


    Sarita zavzlyká a rezignovaně upustí nůž na zem. „Další den už ne! Už to tu déle nevydržím. Chci pryč!“


    Využiji její nepozornosti a rychle po noži skočím. Nohy mi podklouznou na rozbahněné zemi a já se zabořím do bláta, ale hlavní je, že v rukou pevně svírám rukojeť nože. Sarita jako by náhle ztratila veškerou sílu – bezmocně se sveze na zem a propukne v hysterický pláč. Na nic nečekám a po kolenou se doplazím k Arjinovi, který nehybně leží na zemi, vlasy slepené bahnem a košili zabarvenou vlastní krví řinoucí se z ran v obličeji a na krku. Přestože ji smývá déšť, krvácení jako by nechtělo ustat. Rychle přeříznu opasek, který mu rozdírá kůži na zápěstí.


    „Proč jsi to udělala?“ zakřičím na Saritu, zatímco se snažím bezvládného Arjina překulit na záda. Oči má zavřené. Prsty mu zajedu do černých vlasů a ucítím mazlavou krev. „Zabila jsi ho!“


    Saritě se z úst vydere záchvěv hysterického smíchu, který se vzápětí promění v další hrdelní vzlyk. S hrůzou sleduji, jak ze sebe strhává oblečení a odhaluje mi své hubené tělo pokryté nespočtem hrbolatých jizev, podobných té, jaká se táhne přes můj obličej.


    „Copak ty myslíš, že tady něco takového jde?“ zaskučí a tělem jí opět otřese vzlykavý smích. „Myslíš, že jsem se to nepokusila udělat? Skončit to? V říši mrtvých nemůžeš zemřít, jen tu navždy hnít.“


    Upřeně na sebe zíráme přes Arjinovo bezvládné tělo. Cítím, jak se celá chvěji jako v zimnici. Přestože vím, že mě čeká stejný osud jako ji, už s ní nedokážu soucítit. Ne potom, co právě udělala. Vrátím se k princi a cípem roucha mu začnu zběsile otírat zakrvácenou tvář, jako bych ho tím snad mohla probudit.


    „On byl naše poslední šance, jak se odtud dostat pryč,“ zašeptá Sarita ochraptěle. Koutkem oka vidím, jak pomalu vstává z bahna, polonahá a promáčená vytrvalým deštěm. „Ale měla jsi pravdu. Nedokáže to. Jsme ztraceny.“


    Na jejích slovech je něco krutě upřímného, ale nedokážu na ně teď myslet. Ne, když tu princ leží v bezvědomí a celý od krve. Po kolenou se přesunu k jeho hlavě a položím si ji do klína. Pak mu odhrnu z obličeje promáčené vlasy. Při pohledu na rozeklané rány brázdící jeho bledou tvář se mi hrdlo svírá zoufalstvím, jako bych náhle dostala možnost vrátit se do okamžiku, kdy otec zohavil můj vlastní obličej.


    „Vaše Výsosti,“ zašeptám a lehce s ním zatřesu. „Musíte se probudit.“


    Arjin tiše zasténá. Pomalu otevírá zarudlé oči.


    „Vaše Výsosti,“ vyhrknu a pomůžu mu do sedu. Hlava mu padá ke straně a očima dezorientovaně těká ze strany na stranu, jako by na mě nedokázal zaostřit.


    „Co… co tady děláš?“ vypraví ze sebe. Neohrabanými prsty si opatrně prohmatává ránu na hlavě. „Vždyť jsi shořela.“


    „Bolí to?“ odpovím otázkou a pátravě se na něj zahledím. Princ se opatrně dotkne své tváře, jako by si teprve teď uvědomil, že je pořezaná, a sykne bolestí.


    „Nemusíte se bát, že by vám zůstaly jizvy. Vaše tělo v říši živých by mělo být neporušené,“ zašeptám.


    Arjin se navzdory své malátnosti jízlivě uchechtne, ale je v tom zvláštní smutek. „Budu mít jizvy pouze na duši?“


    Nedokážu se tomu hloupému vtipu usmát. Ne teď, když tu přede mnou leží celý od krve, ne po tom, co mě nechal napospas iluzi. Ne když vím, že zatímco on může Mezisvětí svobodně opustit, já tu zůstanu navždy. Jak teď může vtipkovat? Zamračím se. Arjin si povzdechne a natáhne se, aby mi stiskl prsty. Jeho dotek je úplně ledový.


    „Děkuji, Nandini. Že jsi mě zachránila před tím démonem i tou šílenou holkou s nožem,“ řekne.


    Sevřu rty a odvrátím pohled. Když odezněl strach o Arjinův život, palčivý pocit křivdy se znovu ozval, silnější než kdy předtím.


    „Alespoň někdo z nás dvou plní sliby,“ zašeptám a vstanu. Mlčky dojdu zpátky na širokou ulici. Mé kroky na okamžik vyruší ztracené duše z jejich bloudění, ale vzápětí si mě přestanou všímat. Po Saritě není ani památky. Ucítím na zádech Arjinův upřený pohled a ohlédnu se přes rameno. „V každém případě to nebyl obyčejný rakšáš. Jejich iluze na vás nepůsobí, protože jste očividně Bhagaraja, syn bohů, převaděč duší. Nejspíš to bude mít co do činění s císařskou krví, ale jistě to nevím.“


    „Co se stalo, Nandini?“ zeptá se zmateně a nemotorně vstane. Má slova o jeho původu jako by ho vůbec nezajímala. Po tváři mu tečou pramínky krve, ale setře je zaprášeným rukávem, jako by to byly pouze potůčky potu. „Zlobíš se na mě?“


    Zastrčím si mokré prameny vlasů za uši a bezmocně pokrčím rameny. „I kdyby ano, teď už je to jedno.“


    „Nandini,“ řekne Arjin ostře a třemi dlouhými kroky je u mě. „Prostě mi řekni, co se stalo.“


    „Zjistila jsem, že se nemůžu vrátit do světa živých,“ hlesnu. Chvěje se mi hlas a cítím, jak se mi z krku dere vzlyk, jako by na mě teprve teď dolehla tvrdá realita. „Nejsem vznešeného původu jako vy, nemám v sobě božskou krev. Ten rituál očividně nebyl určený pro obyčejné lidi. Část Knihy, která se o tom zmiňuje, se musela během let ztratit, nebo to sám Mudrc nevěděl.“


    Tvář mi zkřiví další zoufalý vzlyk, ale rukávem si otřu nos a přinutím se pokračovat. „Každopádně jsem tu navždy uvězněná. Moje duše se nedokáže vrátit do světa živých ani pokračovat do nového života. Doufala jsem, že mi jako Bhagaraja dokážete pomoci, ale nic o praktikách svých předků nevíte.“


    „Nandini,“ hlesne bezmocně Arjin, když spatří horké slzy, které se mi valí po tvářích. „Musí být nějaký způsob…“


    Pevně stisknu víčka. Jako by mi v prsou zela místo srdce temná jáma – už v sobě nedokážu vykřesat ani jiskřičku naděje. Skončím jako Sarita, šílená a osamělá mezi bloudícími stíny duší.


    Vtom na ramenou ucítím lehký dotek. Vzápětí mě Arjin přitáhne k sobě a sevře mě v objetí. Teplo jeho těla a ruka konejšivě hladící mé temeno jako by ve mně otevřely nějaké stavidlo – pokud předtím bylo těžké udržet kamennou tvář, teď je to něco nemožného. Smáčím Arjinovu košili slzami, ale jako by mu to bylo úplně jedno.


    „Omlouvám se, Nandini,“ zamumlá mi do vlasů. „Mrzí mě, že jsem se víc nesnažil tě z těch plamenů dostat. Nebudu se vymlouvat na to, že jsem tě viděl hořet… a myslel…“


    Hlas se mu téměř neznatelně zlomí, ale stiskne mě ještě pevněji a pokračuje: „Omlouvám se, že jsem tě do téhle situace vůbec zatáhl. V jednom mi ale můžeš věřit. Udělám, co je v mých silách, abych to napravil. Najdeme mého otce. On už bude vědět, co dělat.“


    Pomalu přikývnu, čelo stále přitisknuté k jeho hrudi.


    „Začneme tím, že to urovnáme mezi námi dvěma,“ pokračuje pevným hlasem a lehce mě od sebe odtáhne, aby mi viděl do tváře. V očích má stejné odhodlání, jaké jsem tam viděla v paláci, nad mrtvolou jeho otce. „Nikdy to nezvládneme, pokud v tom budeme každý za sebe. Musíme spolupracovat. A to nikdy nebude fungovat, jestli si nebudeme rovni.“


    Prudce si otřu slzy z tváří a potlačím chuť se jízlivě zasmát. Mám po krk těch prázdných řečí. „To my ale nejsme.“


    „Ve světě živých možná,“ namítne. „Tady však můj titul nemá žádnou cenu. Tady nejsem císařská výsost. Ve smrti si jsme rovni.“


    Pak si k mému naprostému překvapení spojí dlaně před hrudí a hluboce se mi pokloní. „Říkej mi Arjin.“


    „Vaše Výsosti…“


    „Odteď jsem pro tebe pouze Arjin. Žádná císařská výsost, ale přítel,“ usměje se váhavě. „Chovej se podle toho.“


    „Dobře, Arjine,“ hlesnu rezignovaně. Jeho rodné jméno mi nejde přes jazyk – jako bych se jeho vyslovením rouhala. Kdo kromě princovy rodiny smí císařského dědice oslovovat tak důvěrně, bez špetky formalit? Není snadné si přiznat tu tichou, sžíravou nejistotu, kterou ve mně zakořenily roky soužití s Garudem, jenž nikdy nešel pro urážku či posměšek daleko. Arjin má však v jednom pravdu. Dokud nepřekonáme rozdíly, které mezi nás klade náš původ, nikdy nedokážeme císařovu duši najít, nikdy se nám nepodaří přechytračit Lobhira. Zhluboka se nadechnu a stejně jako Arjin se lehce pokloním. Není to poklona určená někomu jeho postavení, ale pouze obyčejné gesto používané v klášteře.


    Zvednu k Arjinovi oči. Navzdory zakrvácené tváři a nejisté budoucnosti se povzbudivě usmívá, jako by věděl něco, co já ne.


    „Tak tedy vzhůru do neznáma.“
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Kapitola šestnáctá


    Když opouštíme území ztracených duší, po Saritě není ani památky. Nemám však chuť ani odvahu ji hledat, a tak jen mlčky vyrazíme po kamenných schodech za zlatavými stužkami, které začínají pomalu mizet.


    Pečlivě sleduji každý Arjinův pohyb. Jeho oči už sice vypadají jasně a celkově se zdá být plně při smyslech, ale stále mám v čerstvé paměti, jak nehybně ležel uprostřed té bahnité uličky. Mezisvětí je v tomto směru velice matoucí. Zranění hlavy, které Arjin utrpěl, by ho obyčejně vyřadilo na několik dní z běžného života, ale tady se během chvíle zázračně uzdravil. Přesto mu z ran tekla krev a cítil bolest úplně stejně, jak by tomu bylo ve světě živých.


    Jak pokračujeme v postupu, krajina kolem nás se začíná měnit. Připomíná mi hory obklopující klášter – neroste tu téměř žádná vegetace, skály jsou čím dál příkřejší a schody se brzy promění v dobře prošlapanou pěšinu, která jako by pamatovala nohy tisíce chodců.


    Vyšplháme poslední úsek po drolícím se svahu a pod námi se otevře rozlehlá náhorní plošina, ze všech stran obklíčená křivolakými skalami a zarostlá hustým lesem kvetoucích stromů, které z dálky připomínají pěnišníky. Teprve teď si uvědomím, že někdy v průběhu našeho stoupání ustalo vytrvalé mrholení a znatelně se oteplilo.


    „Opustili jsme území věčné noci,“ řeknu s úlevou. Pohled na narůžovělou oblohu jako by ve mně zažehl jiskřičku radosti, která se zdála být nadobro vyhaslá. Mezisvětí náhle přestalo být temným, skličujícím místem.


    „Konečně,“ vydechne Arjin a nastaví tvář hřejivým paprskům slunce, které nesměle vykukuje zpoza skalního masivu na horizontu. Nepostupuje po obloze vzhůru ani dolů, jen visí těsně nad obzorem jako lampion na niti.


    „Vychází, nebo zapadá?“ prohodím a zastíním si oči, které po dlouhé době strávené na území věčné noci stačily odvyknout slunečnímu svitu.


    „Co na tom záleží,“ zamumlá Arjin a slastně si povzdechne. Zvednu k němu pohled a ucítím, jak se mi po tváři bezděky rozlévá úsměv. Krev na Arjinově obličeji zaschla do hnědých strupů, které brázdí jeho kůži jako dlouhé tahy inkoustu na starých mapách, ale ani trochu neubírají princi na kráse. Právě naopak – jako by jeho tvář zmužněla a ztratila poslední zbytky chlapecké zaoblenosti.


    Uvědomím si, že na něj nepokrytě zírám, příliš dlouho na to, aby se to dalo považovat za projev radosti. Chvíle dětinského štěstí nad teplými slunečními paprsky pominula. Rychle uhnu očima. „Měli bychom pokračovat.“


    Vykročím po pěšině, avšak Arjin v tu samou chvíli vyrazí vpřed a srazíme se rameny.


    „Až po vás,“ vyhrknu rozpačitě. Arjin stiskne rty a krátce kývne. Oči mu pobaveně jiskří, ale nic neřekne a jen mlčky začne sestupovat do údolí. Stojím na místě a zírám na jeho záda. Rozechvělými prsty si uhladím vlasy za uši a zhluboka se nadechnu.


    „Na co čekáš, Nandini?“ křikne po mně, jakmile si všimne, že ho nenásleduji, a křivě se usměje, jako by viděl tu spoušť, kterou mi natropil v hlavě. V duchu ho prokleji za tu jeho úděsnou nonšalanci a rychle ho doženu.


    Seběhneme poslední úsek křivolaké pěšiny a ocitneme se na o něco širší cestě vedoucí mezi kvetoucími stromy. Nejsou to pěnišníky, jak jsem původně myslela, ale bledě růžové magnolie. Znám jejich těžkou, omamnou vůni, jelikož Mistr Sherab několik magnolií pěstoval v chrámové zahradě. Když zemřel, všechny uschly.


    Rychle vzpomínku na Sheraba zaženu a sehnu se pro jeden z okvětních lístků, které pokrývají zem jako sněhové závěje. Převrátím ho mezi prsty. Křehké květy jsou stále šťavnaté a plné života, ani známky po vadnutí či hnilobě. S každým krokem nám křupou pod nohama a do vzduchu stoupá jejich intenzivní vůně, ze které se mi začíná motat hlava.


    „Milenci,“ hlesne náhle Arjin. Zmateně zvednu pohled od květů pokrývajících cestu a spatřím dlouhou řadu kamenných soch stojících tu a tam mezi starobylými stromy. Některé páry nehybně sedí a něžně se drží za ruce, jiné zkameněly uprostřed vášnivého polibku či objetí. Pomalu přistoupím k nejbližší soše a smetu z ramen milenců vrstvu okvětních lístků.


    „Takže to bylo myšleno doslova,“ zašeptám.


    „Řekni mi ty verše o milencích, Nandini,“ požádá Arjin. „Je to moje oblíbená část Knihy.“


    „To jste četl Knihu vysvobození tak pečlivě, že máte oblíbenou část?“ zeptám se měkce a pobaveně zavrtím hlavou. „Jste plný překvapení, Arjine.“


    „Prosím.“ Arjin prosebně sepne ruce jako malé dítě. „Poslouchal jsem, jak jsi provázela tu dívku ve vsi. Máš krásný přednes.“


    „Tashi,“ hlesnu. Něco na jeho výrazu mě donutí přikývnout. „Tak dobře. Ale nedívejte se na mě tak. Znervózňuje mě to.“


    Arjin poslušně zavře oči. Chvíli na něj mlčky hledím a odkašláním si pročistím hrdlo. Pak si nervózně propletu prsty za zády a zvednu pohled k narůžovělé obloze, jako by snad verše byly napsané přímo nad mou hlavou. Začnu recitovat slova, která jsem tolikrát opakovala, nikdy však ne živým uším.


    Ó synu,


    Až noc přejde ve věčné ráno,


    Zříš tváře těch, již řekli ano,


    Těch, již tak moc milovali,


    Že dalších zrození se vzdali,


    Své duše v kámen proměnili,


    By v smrti spolu navždy žili.


    Umlknu. Nastane ticho. Verše pokračují dál, ale moc dobře vím, že tohle je část, kterou měl Arjin na mysli. Sjedu pohledem k tváři zkamenělé dívky, která zamilovaně hledí na svého milého. Na jednu stranu je na jejich věčné lásce cosi nadpozemsky krásného, ale zároveň ve mně probouzí smutek. Nebylo by snazší vzdát se své věčné lásky a s vděčností přijmout sladké zapomnění, které nabízí nové zrození?


    „Byla jsi někdy zamilovaná, Nandini?“ zeptá se náhle princ a otevře oči.


    „Ne,“ vyhrknu, příliš rychle. „Chci říct… nikdy jsem neměla příležitost.“


    Princ se usměje a kývne, jako by moc dobře věděl, že lžu. „Tak se to taky dá brát.“


    „A co vy?“ vypálím, tváře rozpálené.


    „Já?“


    „Nejste jediný, kdo může pokládat hloupé otázky,“ řeknu a rychle vykročím za zlatými stuhami, které se proplétají mezi sochami a vedou nás hlouběji do magnoliového lesa. Princ se potichu zasměje a vzápětí zaslechnu šustění jeho kroků okvětními lístky.


    „Abych byl upřímný… myslím, že ano,“ prohlásí a předběhne mě. Pozadu couvá mezi sochami, aniž by odtrhl pohled od mého obličeje. Vím, že čeká na mou reakci, ale dokážu myslet jen na svůj palčivý stud.


    „Zakopnete.“


    „Nemám ale nejmenší tušení, jak se to pozná,“ pokračuje, jako bych nic neřekla, a náhle zastaví. Na poslední chvíli ukročím, abych do něj nevrazila, ale on mě chytí za lokty a přitáhne k sobě. Ostře se nadechnu.


    „Co to u Velkého Mudrce děláte?“ vykoktám. Srdce mi buší až v krku.


    „Myslel jsem, že bys mi to mohla vysvětlit,“ řekne pomalu.


    Uhnu očima. Proč to jen dělá? Copak nevidí následky, jaké mají jeho nerozvážná slova? Nechápe, že ve mně svým chováním vzbuzuje pocity, které si ani jeden z nás nemůže dovolit? Co by tomu řekl Mistr?


    Myšlenka na Garuda je jako chrstnutí ledové vody do tváře. Hlavou mi zní jeho ostrá slova. Jsi k ničemu. Místo abys dokázala, že jako Průvodce za něco stojíš, zbytečně ztrácíš čas flirtováním s princem. Takhle chceš přinést čest svému Mistrovi?


    Rychle se Arjinovi vytrhnu. Proplétám se mezi sochami a snažím se uklidnit zrychlený tep. Nevím, kde se ve mně ten vztek bere. Nikdy jsem nebyla tak moc rozčilená – mám pocit, že každou chvíli zlostí puknu a rozletím se na tisíc malých kousíčků. Uvědomím si, že si vší silou třu jizvu na tváři, a přinutím se spustit ruku podél těla.


    „Omlouvám se,“ zavolá za mnou Arjin, ale neohlédnu se. Slyším, jak mě dobíhá, a vzápětí ucítím na rameni jeho dotek. „Nechtěl jsem tě rozzlobit.“


    Chci mu na to něco peprného odpovědět, když vtom mou pozornost upoutá silueta na obzoru. Přimhouřím oči. Je to další ze soch, nebo…?


    „No tak, Nandini,“ pokračuje rozpustilým tónem Arjin, který si stále ničeho nevšiml.


    „Arjine,“ přeruším ho a pomalu kývnu k postavě mezi stromy. Po mém vzteku náhle není ani památky. „Myslím, že jsme ho našli.“


    Princ smrtelně zbledne, veselá rozvernost je ta tam. Dostanu strach, že snad omdlí, ale on pevně sevře rty a mučivě pomalu se otočí.


    „Běžte,“ pobídnu ho šeptem. „Čeká na vás.“


    Stojí na místě, jako by nohama vrostl do země, oči přilepené k muži před námi. „Nandini…“


    „Arjine,“ řeknu a jemně ho postrčím vpřed. „Teď nesmíte zaváhat.“


    Sklouzne ke mně pohledem a nakonec úsečně kývne. „Dobře.“


    Tiše stojím po boku zkamenělých milenců a sleduji Arjina, jak mezi stromy pomalu kráčí k muži, jehož nádherně zdobené roucho povlává v jemném vánku a zvedají se z něj zlatavé stužky, které se vzápětí rozplývají jako třpytivá mlha.


    Císař.


    „Otče,“ zašeptá Arjin a s téměř nábožnou úctou položí císaři ruku na rameno. Na okamžik mě přepadne strach, že se muž pod jeho dotekem rozplyne v dým, ale nic takového se nestane. Místo toho se císař pomalu otočí a já spatřím tvář, kterou jsem si jen před pár dny prohlížela v královském paláci. Je stejná, ale zároveň tolik jiná – hluboké oči v sobě mají nezměrnou moudrost a jeho úzké rty jsou roztažené do mírného, vševědoucího úsměvu.


    „Arjine,“ osloví svého syna a já si všimnu, jak se princi zachvěla ramena. Přestože mu nevidím do tváře, vím s naprostou jistotou, že se mu oči zalévají slzami.


    „Našel jsem vás,“ zachraptí princ a náhle se celý napne, jako by bojoval s nutkáním sevřít císaře v náručí. Pak si však uvědomí správné mravy a místo objetí se svému otci hluboce pokloní. Císař ho úsečným gestem vyzve, aby se narovnal.


    „Co tady děláš, synu?“ zeptá se a jeho hlas zní jako šustění suchého listí ve větru. Musím napínat uši, abych mu rozuměla. „Snad jsi…?“


    „Ne, otče,“ ujistí ho rychle Arjin a na okamžik mu pevně stiskne ruku. Pak ji spěšně schová za záda, jako by ho to gesto zahanbilo. „Nezemřel jsem. Přišel jsem vás přivést zpět do světa živých.“


    Císař nechápavě zavrtí hlavou. „Proč?“


    „Já…“ Arjin se odmlčí. Pak se ohlédne přes rameno a krátce po mně střelí pohledem, jako by doufal, že mu přispěchám na pomoc. Nemám však nejmenší tušení, jak mu to přiznání ulehčit.


    „Já to bez vás nedokážu,“ hlesne nakonec a rezignovaně spustí ramena. „Musíte se vrátit.“


    „Vrátit?“ Císař zmateně nakloní hlavu ke straně. „Co tím chceš říct?“


    „Přišel jsem pro vás, otče,“ vykoktá Arjin. Celý se chvěje jako v zimnici. „Musíte se se mnou vrátit do světa živých. Nechal jsem nabalzamovat vaše tělo, tak jak to popisuje Kniha vysvobození. Stále na vás čeká.“


    Císařova tvář zbrunátní a oči mu ztmavnou vztekem. „Copak jsem tě nevychoval jako svého následníka? Jak se opovažuješ na něco takového byť jen pomyslet? Ta potupa –“


    „Musíte zakročit proti strýci Lobhirovi, otče,“ přeruší ho Arjin. Hlas se mu chvěje. „Zabil matku. I mého bratra, vašeho syna. Copak se mu nechcete pomstít?“


    „To jsou vážná obvinění synu,“ povzdechne si císař a v očích se mu blýskne, jako by neříkal úplně všechno. „Jedno je však jisté. Tvůj strýc má prsty v mé smrti. Nechal mě otrávit.“


    „Já to věděl!“ vykřikne Arjin a zuřivě udeří do kmene jednoho ze stromů, ze kterého se snese sprška okvětních lístků. „Já věděl, že je skrz na skrz prohnilý.“


    „Zdá se, že jsme si chovali na hrudi hada,“ prohlásí císař po krátké odmlce. „Tím spíš se ale musíš co nejrychleji vrátit do světa živých. Musíš dovést Lobhira ke spravedlnosti.“


    „Já to nedokážu,“ přeruší ho Arjin. Vztek z něj náhle vyprchal. Hlava mu rezignovaně visí mezi rameny, jako by čekal na ostří popravčí sekery, která by mu setnula hlavu a ukončila jeho utrpení. „Musíte se vrátit, otče. V životě jsem vás o nic nežádal, ale teď mě musíte vyslyšet. Bez vás se všechno rozpadne v prach. Nemám v paláci žádnou podporu. Je jen otázkou času, než se Lobhir pokusí o převrat. Nedokážu mu vzdorovat.“


    „Samozřejmě že dokážeš,“ řekne císař měkce a stiskne rozechvělou ruku svého syna. „Na rozdíl od něj v sobě v sobě máš krev bohů.“


    Rozhostí se ticho.


    Zmateně se zamračím. Takže císař to celou dobu věděl?


    „Proč mi to říkáš až teď?“ vyštěkne Arjin hlasem přetékajícím výčitkami a zaryje prsty do císařovy křehké, téměř průhledné kůže. „Proč jsi mi lhal o tom, kdo jsme? Kdybych to býval věděl, nikdy bych do toho nezatáhl někoho dalšího.“


    „Nelhal jsem ti,“ opáčí císař. „Jen jsem čekal, až budeš připravený. Až dozraješ. Jak by ses asi zachoval, kdybych ti řekl, že tví předci jsou synové bohů smrti? Že dokázali navštěvovat říši mrtvých, aniž by jim hrozily následky? Nechal by ses svést na cestu, která by nepřinesla nic dobrého. Není bez důvodu, že naši předci s převáděním duší přestali a přenechali starost o mrtvé učedníkům Velkého Mudrce.“


    „Následky mě nezajímají,“ procedí skrz zuby Arjin a vytrhne ruku z císařova sevření. „Co mám udělat, abych přivedl tvou duši zpět do světa živých?“


    Císař zavrtí hlavou a natáhne se, aby stiskl rozechvělou ruku svého syna. „I kdybych tvých proseb vyslechl, pro mě už není cesty zpět. Schází Sahimandirská mince.“


    „Mince?“ sykne Arjin, až sebou při ostrém zvuku jeho hlasu trhnu. „Jaká mince?“


    „Slouží k podplacení smrti. Poznáš je snadno, mají na sobě čtyři Nekonečné uzly, znak nekonečného koloběhu života, jaký nosíme na krku,“ vysvětlí císař rezignovaně. „Symbol našich božských předků.“


    Arjin na okamžik znehybní. Vzápětí se prudce otočí. Oči mu září úlevou. „Já věděl, že tu minci odněkud znám. Dej mi ji, Nandini.“


    Zalije mě ledový pot a instinktivně zacouvám několik kroků zpátky. Vtom zavadím patou o jednu ze soch a spadnu na zem. Pokusím se rychle vyškrábat na nohy, ale magnoliové květy mi podklouznou pod bosými chodidly.


    „No tak, Nandini!“ vyštěkne Arjin a natáhne ke mně ruku – ne, aby mi pomohl vstát, ale v očekávání, že mu do dlaně vložím Binsinu minci.


    „Já ji nemám, Arjine,“ vypravím ze sebe přiškrceně. „Darovala jsem ji rakšášovi za tu vzpomínku na své rodiče.“


    Arjin znehybní, chřípí rozšířené hněvem. Oči mu zuřivě planou. Jeho hlas je náhle děsivě klidný. „Co že jsi udělala?“


    „Dala jsem ji –“


    „Copak nechápeš, co to znamená? Kvůli tobě se odsud nedos­tane ani můj otec, ani ty!“ zakřičí zoufale, ruce sevřené v pěst. Nedokážu v jeho zlostí zkroucené tváři najít toho rozpustilého chlapce, který jen před malou chvílí vtipkoval o lásce. Celý se chvěje, jako by nad sebou měl každým okamžikem ztratit kontrolu. Pevně stisknu víčka a schoulím se do klubíčka v očekávání úderu.


    Ten však nepřichází.


    Slyším jen svůj vlastní přerývavý dech a překotný tlukot srdce. Odvážím se pomalu otevřít oči. V místech, kde jen před malou chvílí stál soptící Arjin, je prázdno, jako by nikdy neexistoval, jako by byl jen výplodem mé fantazie.


    Zadýchaně se posadím a zvednu zrak k císaři, který na mě upírá zmatený pohled. Rychle se překulím na kolena a co nejuctivěji přitisknu čelo k zemi v hluboké pokloně.


    „Vstaň,“ přikáže císař slabým hlasem. Rychle ho poslechnu, ale stále se neodvažuji k němu přistoupit blíž.


    „Co se stalo?“ vypravím ze sebe rozechvěle.


    „Zmizel,“ zašeptá. Vtom si uvědomím, že je ticho. Melodie mlýnku se rozplynula v nicotu stejně jako Arjin. Všechno se ve mně sevře hrůzou.


    „Nejsme tu ještě tak dlouho,“ zachraptím a prsty si křečovitě přitisknu k jizvě na tváři. „Někdo zapříčinil, že mlýnek přestal hrát dřív, než skončila sedmidenní lhůta.“


    „Lobhir.“ Císař ke mně těžkým krokem přistoupí a položí mi na ramena své křehké, vrásčité ruce. „Musíš se rychle vrátit za Arjinem a ujistit se, že je v pořádku. Že se ujme vlády. Jsi jediná, kdo teď může zasáhnout.“


    Uvědomím si, že se celá třesu. „Já nemůžu. Jsem tu uvězněná.“


    „Ach. Zapomněl jsem, že jsi obyčejná Průvodkyně. Nic nezmůžeš,“ zašeptá odevzdaně a jeho ruce náhle ztěžknou a sklouznou mi z ramenou. Bez dalšího slova se otočí a pomalým krokem vyrazí mezi stromy. Toužím říct něco, čím bych to celé napravila, ale nenacházím žádné řešení. Nedokážu změnit, kým jsem. Nehybně stojím na místě, téměř jako sochy, které mě obklopují, a sleduji, jak císař mizí za ohybem stezky. Zůstaly po něm jen zlatavé stužky třepotající se mezi květy magnolií a palčivý pocit, že jsem všechny zklamala.
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Kapitola sedmnáctá


    Poprvé za dobu, kterou jsem strávila v Mezisvětí, jsem ráda za skutečnost, že nejsem schopná přesně určit, kolik času uběhlo. Ležím mezi magnoliemi, z jejichž větví se na mě snáší křehké květy a lístek po lístku pohřbívají mé tělo, a sleduji oblohu nad svou hlavou, neměnnou a bez jediného mráčku, v jehož obrysech bych snad mohla pro ukrácení dlouhé chvíle hledat známé tvary. Všechno se zastavilo. Ať už udělám cokoliv, nedokážu Mezisvětí opustit. Jsem navždy vězněm posmrtného světa, neschopná se vrátit do svého těla ve světě živých ani vstoupit do nového zrození.


    Zavřu oči a zaposlouchám se do zvuků, které mě obklopují. Šelest mého vlastního dechu, tlukot srdce a ještě jeden zvuk, tak tichý, že mi málem unikl. Tiché kapání, jako když vítr po dešti zafouká do korun listnatých stromů.


    Kap. Kap. Kap.


    Vzápětí si uvědomím, že ani to vlastně není úplně pravda. Kapání má v sobě jakýsi rytmus, který je příliš pravidelný na dílo přírody. Pomalu rozlepím víčka a zahledím se směrem, odkud se ozývá.


    Nirdósa. Nedbale se opírá o jednu ze soch a dlouhými nehty vyťukává o její povrch tu prazvláštní melodii.


    „Zlatíčko,“ promluví a jeho hlas zní jako něžné zašumění deště. Chvíli na něj beze slova hledím a pak odvrátím zrak zpátky k obloze. Co tady dělá? Má stejně jako já dlouhou chvíli?


    „Ale no tak,“ zašeptá a jeho hlas je najednou mnohem blíž. Naklání se nade mnou, ale kvůli masce na jeho obličeji nedokážu poznat, jak se tváří. „Proč ten smutek?“


    „Myslím, že to víš.“ S povzdechem se narovnám do sedu a zabořím prsty do závěje květů. Chci být na rakšáše rozzlobená, ale nenacházím v sobě nic než rezignaci. „Proč jsi mi neřekl, že jsem tu navždy uvězněná? Proč sis vzal tu minci, když jsi musel vědět, že ji budeme potřebovat?“


    „Rakšášové nejsou proslulí svou pravdomluvností,“ prohlásí Nirdósa omluvně a mrštně se posadí do lotosového sedu naproti mně, až jeho dlouhé perleťové roucho rozvíří okvětní lístky, které se mi snesou do klína. „Máš ale štěstí, že ti mohu pomoci z té prekérní situace, ve které ses ocitla. Vlastně bys měla být ráda, že jsi mi tu minci dala.“


    Nakrčím obočí. „Co tím myslíš?“


    „Ale zlatíčko,“ povzdechne si. Jeho oči jsou jako dvě průzračné studánky, jasné i bezedné zároveň. Pak se natáhne a dlouhým nehtem mi přejede po jizvě na tváři. Všechno se ve mně napne, ale nedokážu se pohnout ani o píď. „Měla bys projevit trochu víc nadšení. Nabízím ti cestu domů. Zadarmo to není, ale cena je více než výhodná. To jsi tak tvrdohlavá, že bys ji odmítla?“


    Mlčky na něj hledím v marné snaze najít v jeho očích náznak lsti. „Jak si můžu být jistá, že to není jen nějaký trik?“


    „Ber, nebo nech být,“ pokrčí Nirdósa rameny. „Nemáš zrovna na výběr. Nabízím ti způsob, jak opustit Mezisvětí. Jestli víš o nějakém lepším, tak prosím, ale nebudu se ptát dvakrát.“


    Po krátkém zaváhání kývnu. Nemám co ztratit. Moc dobře vím, že sama se odsud nedostanu. Jsem jako ovečka zahnaná na okraj propasti – nezbývá mi než věřit, že je Nirdósa ovčácký pes, a ne krvelačný vlk. „Tak dobrá.“


    „Skvěle,“ prohlásí Nirdósa a spokojeně si promne ruce. Pak vytáhne minci, kterou jsem mu dala, a protočí ji mezi prsty. Při pohledu na zašlý kov mi poskočí srdce.


    „Tak jdeme na to. Seď klidně a nehýbej se.“


    Naposled se nervózně zavrtím a pak se přinutím znehybnět. Pozorně sleduji, jak rakšáš hněte minci mezi prsty, až kov pomalu změkne jako hrouda vosku. Mění nejen konzistenci, ale i barvu – z nevýrazné šedi se stává zlatá.


    „Možná to bude trochu bolet,“ sykne Nirdósa, a než stihnu uhnout, mrštně se ke mně natáhne a zabodne mi jeden z dlouhých nehtů do hrudi, přímo do míst, kde mám srdce. Cítím, jak dráp projel mezi mými žebry jako nůž máslem. Zalapám po dechu pod náporem ostré bolesti, která mě paralyzuje na místě. Zatímco se marně snažím nadechnout, Nirdósa mi vtiskne do rány v hrudi změklý kov, jako by to byla zátka, kterou by chtěl ucpat díru v zatékající lodi. Vzápětí ucítím tah a bolestí rozostřeným zrakem sleduji, jak Nirdósa vytahuje z mé hrudi zlatou stuhu, podobnou stopám, které nás dovedly k císaři. Pak se drápem bodne do levé části hrudi a rychle do rány vtiskne její konec.


    „Co to…,“ vypravím ze sebe, ale než stačím dokončit otázku, Nirdósa luskne hubenými prsty a celý svět zčerná, jako by sfoukl plamen svíčky.
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Kapitola osmnáctá


    Probudí mě tlak na hrudi. Prudce otevřu oči a rozkašlu se. Kašel otřásá celým mým tělem, které bolí jako po dlouhé, vyčerpávající horečce.


    Když se překulím na bok, kašel konečně ustane a zůstane po něm jen nepříjemné škrábání v krku. Instinktivně si přitisknu ruce k hrudi, kde ještě před malou chvílí zela hluboká díra, ale látka mého roucha i kůže pod ní jsou neporušené. Nemotorně se nadzvednu na loktech a rozhlédnu se. Ležím na kamenném podstavci uprostřed chrámu v pěnišníkovém lese, kde jsme s Arjinem zanechali svá pozemská těla. Okny dovnitř dopadají teplé paprsky zapadajícího slunce a osvětlují polámaný modlitební mlýnek ležící na zemi. Lopatky jsou ohnuté a rukojeť ulomená, jako by ho někdo zuřivě rozdupal.


    Pomalu se posadím. Když vedle sebe spatřím ležící postavu, srdce mi leknutím poskočí. Muž spící vedle mě rozhodně není princ Arjin. Dlouhé vlasy, které mu zakrývají obličej, nejsou černé, nýbrž bílé, a na sobě nemá zabahněnou hedvábnou košili, ale staromódní roucho.


    Muž se náhle pohne a já s vyjeknutím seskočím z podstavce. Strnule sleduji, jak se malátně narovnává do sedu. Nevidím mu do tváře, ale slyším, jak se zhluboka, téměř labužnicky nadechl.


    „Kdo jste?“ zašeptám rozechvěle.


    „Zlatíčko,“ povzdechne si a konečně se otočí. „To je dost hloupá otázka.“


    Naše pohledy se střetnou a já bezděky zalapám po dechu. Šokovaně hledím na bledou tvář mladého muže. Průzračné oči tvaru mandlí, výrazné bílé obočí a porcelánová pleť.


    „Netvař se tak překvapeně, zlatíčko,“ protáhne otráveně a obrátí oči v sloup. „Už jednou jsem tě vrátil do světa živých jen tak. Proč bych zahodil příležitost tě následovat?“


    „Cože?“


    Nirdósa seskočí z podstavce a zamíří ke mně. Instinktivně o krok ucouvnu. Nějaký hlásek v mé hlavě na mě křičí, abych se okamžitě dala na útěk, ale neposlouchám ho; jen Nirdósu obezřetně přejedu pohledem. Barva vlasů a očí je to jediné, co zůstalo z jeho mezisvětské podoby – stále je vysoký, ale jeho výška už nepůsobí tak hrozivě, za což nejspíš může absence vyřezávané masky.


    „Naprosto chápu tvůj zmatek, a věř mi, bude to ještě komplikovanější,“ prohlásí a posadí se na podstavec naproti mně. Všimnu si, že zmizely i jeho podivné drápy. Pomalu si odhrne límec roucha a odhalí mi tak rudé tetování pod klíční kostí, přesně takové, jaké má Arjin. „Začneme asi tím, že jsem Bhagaraja.“


    Hledím na něj, aniž bych se zmohla na slovo. Nic nedává smysl. Ještě před pár dny jsem o tajemných synech bohů nikdy neslyšela, a náhle jako bych je potkávala na každém kroku. Nejdřív Arjin a císař, a teď i Nirdósa, démon z Mezisvětí.


    „A jako každý Bhagaraja jsem provázel duše,“ pokračuje Nirdósa. „Ne tak, jako to děláš ty. My jsme opravdu vstupovali do Mezisvětí a chránili duše na jejich cestě do dalšího zrození.“


    „Dobře víš, že tohle mě nezajímá,“ skočím mu do řeči, když konečně ovládnu své hlasivky. „Cos myslel tím, že jsi mě už jednou –“


    „Nepřerušuj mě, zlatíčko, jinak ti nic nepovím.“ Nirdósa se zamračí a probodne mě pohledem. „Bohužel jsem padl do zajetí kletby, která mě nutila sloužit skutečným rakšášům až do chvíle, než vykonám nezištný dobrý skutek, který by osvobodil mou duši. Teprve pak jsem se mohl vrátit do svého těla ve světě živých.“


    „Z toho zbyly maximálně kosti pohřbené hluboko v zemi,“ namítnu ostře. Všechno ve mně bije na poplach. Lže, nebo je tentokrát upřímný? Vtom mě napadne další možnost, mnohem horší než všechny předchozí. „Je… je tohle celé jen iluze?“


    „Ne. Jsem stejně skutečný jako ty. V tom právě spočívá kouzlo těch mincí,“ pousměje se a v hlase mu zaznívá prazvláštní hrdost, jako by snad ty zázračné Sahimandirské mince vykoval vlastníma rukama. „Dokážou uskutečnit věci, které jinak nejsou dost dobře možné. Ale samozřejmě to není zadarmo.“


    Čekám, že tu myšlenku rozvine, že vysvětlí, jakou cenu platíme za to, že jsme porušili koloběh života a smrti, ale Nirdósa jen potřese hlavou. „Zpátky k mému příběhu. Zkoušel jsem pomáhat duším, které jsem potkal, ale nepomáhalo to. Rozhodl jsem se proto pro radikální řešení. Když se objevila duše malé dívenky, napadlo mě, že bych ji prostě měl pomocí své poslední mince vrátit do světa živých. Jaký skutek může být méně zištný než ten, při kterém se připravím o svou poslední minci, svou cestu domů?“


    „Fungovalo to?“ zeptám se napjatě.


    „Samozřejmě že ne. Nebyl to totiž vůbec nezištný skutek, zlatíčko,“ odsekne Nirdósa posměšně, ačkoliv mi není jasné, komu z nás dvou se posmívá. „Ale proto ti to neříkám. Jde o tu dívku.“


    „Co se s ní stalo?“ Roste ve mně nepříjemná předtucha, příliš šílená na to, abych ji dokázala vyslovit nahlas.


    „Pokojně žila svůj život, dokud ji jeden hloupý princ nepovolal na cestu zpět do říše mrtvých,“ zašeptá. Pak si významně přejede dvěma prsty přes tvář až ke klíční kosti. Automaticky zvednu ruku a dotknu se své jizvy. Všechno se ve mně sevře. Naprázdno otevřu ústa, ale nevychází ze mě žádný zvuk.


    „To není možné,“ vykoktám, když konečně naleznu ztracený hlas, a prudce zavrtím hlavou. Odmítám tomu uvěřit. „Neumřela jsem. Ta jizva je jen…“


    „Tohle není všechno,“ pokračuje Nirdósa, čímž utne mé zmatené koktání. „Když jsem tě vrátil do světa živých, utěšoval jsem se tím, že alespoň díky mé oběti prožiješ dobrý život. Ale jakmile jste se s tím přihlouplým Bhagarajou objevili na mém zápraží, byl to opravdu zoufalý pohled. Dvě ztrápené, rozervané duše. K politování. Nemohl jsem se na to dívat. Řekl jsem si, že se to pokusím napravit. Poodhalím závoj vzpomínek, abyste prohlédli největší lež vašich životů.“


    „Tvůj dárek na přivítanou,“ hlesnu.


    „Ano,“ přikývne. „Teď je mi jasné, že ani jeden z vás nic nepochopil, ale minimálně to bylo dostatečně nezištné na to, aby mě to osvobodilo ze zajetí té zatracené kletby. Byl jsem volný, mohl jsem pokračovat do dalšího zrození. Jenže pak jsi mi dala tu minci.“


    „Tvou cestu do světa živých,“ doplním zaraženě. Jeho vyprávění je zmatené, ale svým způsobem to dává dokonalý smysl. „Takže jsi počkal, až princ zmizí…“


    „A ty budeš dostatečně zoufalá, abys byla ochotná zaplatit jakoukoliv cenu,“ dokončí za mě a nevinně zamrká. „A jak to bylo dál, už víš. Já díky tobě získal nové tělo a ty jsi byla vytržena ze spárů Mezisvětí. Jsme si kvit.“


    Pomalu se obrátím k oknu a zahledím se do deště, který s tichým šuměním skrápí odkvétající pěnišníky. Z dálky se ozve zaburácení hromu, následované zahoukáním vyplašeného nočního ptáka. Svět tam venku se zdá být k uzoufání normální. Napadne mě, jestli je někde v tom nečase Arjin, jestli bych neměla nechat Nirdósu jeho vlastnímu osudu a bez prodlení se vydat princi na pomoc. Nic rakšášovi přece nedlužím.


    „Jakou cenu jsem zaplatila?“ zašeptám, a přetnu tak napjaté ticho. Nirdósa svraští bílé obočí. V jeho pohledu je něco varovného, jako by mě vyzýval, ať svou otázku odvolám.


    „Kousek tvé duše, zlatíčko,“ vydechne konečně a na rtech mu vykvete široký úsměv. „Kousek tvé duše dal vzniknout mému novému pozemskému tělu. Ale musíš se na to dívat z té lepší stránky – dokázala jsi, že jsi velmi užitečná, ať už si tvůj Mistr říká, co chce.“


    Nevšímám si jeho pichlavé poznámky a prudce zavrtím hlavou. „Kousek mé duše?“


    „Ano,“ přikývne Nirdósa a lítostivě nakloní hlavu ke straně. Na jeho výrazu je něco falešného, skoro teatrálního, jako by byl jen herec na divadelních prknech. „Jsme k sobě navždycky připoutaní.“


    „Nelži mi,“ zašeptám a zatnu ruce v pěst. Roste ve mně pocit, jako bych vystoupila z vlastního těla a sledovala samu sebe z veliké dálky.


    „Říkám ti pravdu, Nandini,“ pokrčí Nirdósa rameny a povzdech­ne si. „Vím, že dosud jsem k tobě nebyl vždy upřímný, ale teď mi mu­síš věřit.“


    Vzpomenu si na zlatou stuhu, kterou nás provázal v Mezisvětí, a zatočí se mi hlava. Nemotorně se kolem Nirdósy prosmeknu a klopýtám ven z chrámu. Prudký déšť mi okamžitě máčí vlasy i oblečení, ale téměř to nevnímám – dokážu myslet jen na Nirdósova slova.


    „Počkej!“ Doléhá ke mně jeho hlas, ale neposlouchám ho. Mám přece stále svobodnou vůli; nemůže mě zastavit. Srdce mi divoce tluče do žeber a pod nohama mi podkluzují rozmočené pěnišníkové květy, nějakým zázrakem se mi však podaří neuklouznout. Proběhnu až k podloubí, kde Arjin nechal uvázaného koně. Stále tam stojí a sleduje mě svýma hlubokýma, smutnýma očima. Rozechvěle vylezu na převrácený kamenný sloupek a vyškrábu se na koňský hřbet.


    „Jeď!“ zakřičím a pevně sevřu otěže, přestože nemám nejmenší tušení, jak koně ovládat. Zvíře se nenechá pobízet dvakrát. Vylekaně trhne hlavou a prudce vyrazí vpřed, až mu od kopyt odletí bahno.


    „Stůj! Zbláznila ses?“


    Koutkem oka vidím Nirdósu, jak vybíhá z chrámu a snaží se mě dohonit, ale kůň přejde do cvalu a necháváme ho daleko za sebou. Vší silou se držím koňské hřívy. Jakmile kůň proběhne zatáčkou a chrám mi zmizí za korunami pěnišníků, spadne ze mě veškeré napětí. Dlouze vydechnu. Jsem svobodná, daleko od ničemného Nirdósy a jeho lstí. Teď se konečně můžu soustředit na skutečný problém – co se stalo s Arjinem?


    Vtom mnou projede ostrá, ochromující bolest. Povolím sevření a koňská hříva mi proklouzne mezi prsty. Když tvrdě dopadnu na zem, náraz mi vyrazí z plic veškerý vzduch, ale nesnesitelná bolest, která mi hoří v hrudi, všechno ostatní okamžitě zastíní. Před očima mi skáčou mžitky, slastné bezvědomí však nepřichází.


    „Nandini!“ K uším mi dolehne výkřik a vtom řezavá bolest ustane. Na okamžik se vše zastaví. Necítím naprosto nic. Pak se má mysl projasní a já instinktivně zalapám po dechu. Cítím tupou bolest v zádech a týlu.


    „Krucinál,“ zakleje Nirdósa a vzápětí se v mém zorném poli objeví jeho podmračený obličej. Udýchaně padne na kolena vedle mé hlavy, až se na všechny strany rozstříkne bláto a pěnišníkové květy. „Co sis myslela? Když jsem říkal, že jsme k sobě navždycky připoutaní, myslel jsem to doslova.“


    Otevřu pusu, abych něco namítla, ale každý nádech bolí. Cítím, jak se mi oči zalévají horkými slzami, které však prudký déšť hned smyje.


    „Krucinál!“ zanadává Nirdósa znovu a zašklebí se. „Mě to bolelo úplně stejně jako tebe, abys věděla. Už to znovu nedělej.“


    „Nevěděla jsem…“


    „Tohle si ještě ujasníme, ale nejdřív musíme zjistit, jak moc ses při tom pádu polámala, zlatíčko. Nezapomínej, že tvoje smrt by zabila i mě,“ zamumlá a opatrně mi zajede prsty do vlasů na týlu. „Žádná krev. To je, hádám, dobře. Bolí tě něco?“


    „Jsem v pořádku,“ hlesnu vztekle, plná hněvu na prolhaného rakšáše i svou vlastní zbrklost. Zapřu se rukama o zem, abych se nadzvedla do sedu. Do zad mi okamžitě vystřelí ostrá, tepavá bolest. Cítím, jak mě Nirdósa jemně podepřel. Pramen jeho dlouhých bílých vlasů mě polechtá na tváři a do nosu se mi vloudí vůně jasmínu v dešti. Pak mi prsty lehce přejede po zádech. Tu a tam trochu přitlačí, až sebou škubnu.


    „Vypadá to, že nemáš nic zlomeného.“


    Přikývnu a pomalu se s jeho pomocí postavím. Každý pohyb bolí, ale zatnu zuby a narovnám se. „To doufám. Musím co nejdřív najít Arjina.“


    „To tedy ne, zlatíčko,“ opáčí Nirdósa. „Celkem rád bych svůj první den ve světě živých strávil příjemnější činností než pátráním po ztraceném princi, a ty taky vypadáš, že by ti pár hodin spánku prospělo.“


    „Ty to nechápeš. Musím ho najít,“ odseknu a vytrhnu se mu. Možná mě z pádu bolí celé tělo, ale také cítím tíhu zodpovědnosti, která mi leží na bedrech. Jsem jediná, kdo ví, co je Lobhir do­opravdy zač. Jediná, kdo ví, že je princ v nebezpečí. Ale nejde jen o zodpovědnost, kterou cítím vůči své zemi, či slib, který jsem dala Garudovi. Slíbili jsme si přece s Arjinem, že se budeme navzájem podporovat. To, že mě vnímá jako sobě rovnou, nenese jen výhody, ale i povinnosti. Musím dostát naší dohodě. Musím zachránit přítele v nouzi.


    „Zpomal, zlatíčko,“ prohlásí Nirdósa s náznakem škodolibosti v hlase. „Nezapomínej, že se od sebe nemůžeme hnout, takže podobné plány vyžadují konzultaci se mnou.“


    „Nebudu se tě ptát,“ zavrčím. Začínám s ním ztrácet trpělivost. Neleží na něm vůbec žádné povinnosti ani závazky; vrátil se do světa, který po něm absolutně nic nežádá. Zlostně zatnu ruce v pěst. „Prostě ho pojedeme hledat. Pokud za jeho zmizením stojí Lobhir, musím najít císařského Průvodce, aby –“


    „Omlouvám se, ale nějaký Lobhir je mi výsostně ukradený,“ prohlásí Nirdósa a teatrálně si promne spánky, jako by ho z mého hlasu bolela hlava. „Proč ti ostatně na tom princi tak záleží?“


    Vzpomenu si na svůj rozhovor s Arjinem v lesíku milenců a zahanbeně sklopím hlavu, aby Nirdósa neviděl, jak mi rudnou tvá­ře. Vzápětí se upamatuji na své rozhodnutí a prudce se narovnám. „To není tvoje věc. A navíc jsi jeho vzdálený příbuzný, pokud jsi te­dy nelhal o tom, že jsi Bhagaraja. Měl bys o něj mít taky starost!“


    „Rodina je vždy na prvním místě, že?“ prohodí Nirdósa uštěpačně a založí si ruce v bok.


    „Samozřejmě,“ odseknu. Nirdósa jako by vždy věděl, kam seknout, aby to bolelo co nejvíc.


    „Máš jediné štěstí, že ten kůň neutekl,“ povzdechne si smířlivě a dlouze zazívá. „Jinak bychom šli pěšky, zlatíčko.“
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Kapitola devatenáctá


    „Bývalo to tady mnohem udržovanější,“ prohlásí Nirdósa se znatelným podrážděním v hlase, když navede koně na stezku mezi pěnišníky a pobídne ho do hladkého cvalu. „Proč to tu u všech všudy nechali tak zpustnout?“


    „Není to tu obydlené už pár staletí,“ řeknu a jsem ráda, že můžu na chvíli myslet na něco jiného než svá naražená záda. Nirdósa mlčí. Hledí na ruiny mezi pěnišníky, které svižně míjíme, a ve tváři má vepsanou zvláštní kombinaci smutku a hněvu. Připadá mi, jako bych byla svědkem něčeho příliš soukromého, a tak raději odvrátím pohled a ohlédnu se na polámanou věž chrámu, mizící mezi větvemi stromů.


    Jaké to asi je, vrátit se domů po takové době, kdy vše, co znal, bylo nenávratně zničeno a každý soused i přítel ho minul v Mezisvětí a rozplynul se do dalšího zrození? Nirdósovi však není příliš do řeči a já moc dobře vím, že někdy je lepší mlčet.


    Brzy necháme Sahimandir daleko za sebou a pěnišníky se promění v sytě zelený porost. Hukot vody mi napoví, že se blížíme k vodopádu, a vzpomínka na Arjina plavajícího v průzračné vodě mi okamžitě vžene do tváří krev. Vtom už však Nirdósa zpomalí koně do kroku, aby si v rozbahněném terénu neporanil nohy, a projedeme poslední zatáčku. Otevře se nám pohled na vodopád a rozvodněnou tůni. Hladina je o několik čísel výš, než když jsem tu byla naposled.


    „Museli tady být.“ Nirdósa kývne na rozrytou zem pod námi. „Podívej. Ty stopy jsou čerstvé, staré nanejvýš den. Ještě je nestihl smýt déšť.“


    Nervózně si skousnu ret. Pokud jsem měla alespoň maličkou naději, že se Arjinovi nic nestalo, teď se rozplynula v prach. „Musíme si pospíšit. Třeba je ještě doženeme.“


    „A co pak?“ zeptá se Nirdósa jízlivě. „Podle těch stop mají rozhodně přesilu. Navíc si nejsem jistý tvou způsobilostí k boji.“


    „Abys věděl, zachránila jsem prince před lapkou, který nás přepadl v lese,“ odseknu popuzeně. „Zabila jsem ho.“


    Nirdósa se na mě otočí a významně povytáhne jedno bílé obočí. „Zabila? To mi říkáš jen tak?“


    Rozpačitě uhnu pohledem. „Neříkám to proto, že bych na to byla nějak zvlášť hrdá. Jen nechci, abys mě podceňoval.“


    „Ach. Náhle se cítím mnohem bezpečněji,“ ušklíbne se.


    Chci mu na to odseknout něco stejně sarkastického, ale vtom mou pozornost přitáhne drobný předmět ležící na jednom z balvanů lemujících břeh. Dřevěná jehlice do vlasů, kterou jsem tu před pár dny zapomněla. Už se chystám seskočit z koně a dojít pro ni, abych si mohla sepnout vlasy do spořádaného drdolu Průvodce, ale na poslední chvíli se zarazím.


    „Měli bychom pokračovat,“ řeknu a zastrčím si pramen vlasů za ucho. Komu záleží na účesu, když jde o život? Od útlého věku mi vštěpovali, že musím za každou cenu poslouchat Mistra, ale teď, když mám v rukou osud jiné lidské bytosti, mi připadají klášterní pravidla k uzoufání malicherná.


    Nirdósa přikývne a pobídne koně do kroku. Navedu ho na pěšinu, která strmě stoupá vzhůru směrem k Nebeskému pahorku. Opět se neubráním myšlenkám na to, jak jsme tudy projížděli s Arjinem. Ta chvíle se mi zdá tisíce let vzdálená, jako by se to celé odehrálo v jiném životě. Teď, když vím pravdu o Arjinových předcích, mi připadá mé povolání zbytečnější než kdy jindy. Možná nejsem nic jiného než podvodnice, která žije ze zoufalství truchlících, aniž bych nabízela cokoliv skutečného na oplátku. Jen pěkné verše, které nic neznamenají.


    „Nirdóso?“


    „Ano?“


    „Neviděl jsi náhodou v Mezisvětí malou dívku jménem Tashi?“ zeptám se váhavě. „Vezli jsme její tělo na Nebeský pahorek. Před pár dny jsem provedla její duši, ale nejsem si jistá, zda už nebylo pozdě.“


    Nirdósa se otočí a v jeho pohledu je cosi téměř soucitného, jako by věděl, jak moc mi na tom záleží. „Nemusíš mít strach. Přešla do nového života.“


    „Dobře,“ hlesnu a pokusím se usmát. „Děkuji ti.“


    „Není zač,“ řekne Nirdósa a lehce kývne. Modré oči mu jiskří jako vodní hladina na slunci. „Ale Nebeskému pahorku se tentokrát raději vyhneme.“


    Když dorazíme do vesnice, monzun opět udeří plnou silou a spustí se silný liják. Nebe křižují blesky a prudký vichr sviští nad holými pastvinami. Binsina chýše na samém konci vesnice je jako dar shůry – myšlenka na praskající oheň a misku teplého nápoje mi vlévá do žil novou energii.


    Sesedneme, a jakmile Nirdósa uváže koně, netrpělivě zaklepu na dveře. Chvíli se nic neděje, ale vzápětí se dveře na škvíru otevřou a ven vykoukne Binsa s ustaraným výrazem ve tváři. Když mě pozná, rty se jí roztáhnou do nevěřícného úsměvu.


    „Co tady děláte, Nandini?“ zeptá se a ukročí vzad, abychom mohli vejít. „Honem, nestůjte v tom dešti.“


    Poslechnu ji a vstoupím do příjemně vyhřáté místnosti. Stejně jako naposled v ohništi plápolá oheň a nad ním něco voňavého probublává v kotlíku. Na rohoži v rohu spatřím sedět Sejuna. Jakmile mě spatří, rychle odloží misku, kterou svírá v rukou, a pokyne mi, abych se posadila.


    „Tak už jste zpátky?“


    „Je to na dlouhé vyprávění. Nejprve vám musím někoho představit,“ řeknu rychle a kývnu na Nirdósu. Skloní se, aby se nepraštil o trám dveří, a vstoupí dovnitř. „Tohle je Nirdósa. A tohle jsou Binsa a Sejun. Od Binsy jsem dostala tu minci.“


    Nirdósa se hluboce pokloní. „Tak to bych vám měl patřičně poděkovat.“


    Nastane ticho. Binsa a Sejun na Nirdósu vyjeveně hledí, v očích nevyslovenou otázku. Sklouznu k němu pohledem a uvědomím si, jak na ně musí svým vzezřením působit. Vypadá jako z jiného světa, a vlastně je to pravda.


    Nirdósa si slabě odkašle a Binsa jako by si náhle uvědomila svou nezdvořilost. Rychle za ním zavře dveře a pobídne ho, aby se posadil. „Dá si pán čaj?“


    „To by od vás bylo velice milé, děkuji,“ přikývne s jemným úsměvem, který jsem na něm ještě nikdy neviděla, a usadí se na rohož naproti Sejunovi. Rychle ho napodobím a Binsa nám překotně nalije čaj.


    „Nabídněte si.“ Postrčí před nás talíř s čerstvými chlebovými plackami. Nemusí mě pobízet dvakrát. Mám hlad, jako bych pár dní nejedla, což zřejmě nebude tak daleko od pravdy. Nenasytně shltnu jednu placku a teprve pak jsem schopná věnovat se konverzaci.


    „Co vaše zranění, Sejune?“ zeptám se s plnými ústy.


    „Už je to lepší,“ řekne a zaletí očima k naší hostitelce. „Díky Binse, samozřejmě. Vzorně se o mě stará.“


    Něco na způsobu, jakým vedle sebe sedí a uhýbají pohledem, mi napoví, že se za těch pár dní sblížili. Neubráním se potutelnému úsměvu. Zdá se, že Sejunovo zranění bylo alespoň k něčemu dobré.


    „Kde je princ Arjin?“ vysloví náhle Binsa otázku, která visí ve vzduchu od okamžiku, kdy jsme překročili práh její chýše. Atmosféra okamžitě ztěžkne. S povzdechem si otřu mastné prsty do promočeného roucha a zvednu misku s horkým čajem, abych zaměstnala ruce.


    „Unesli ho,“ hlesnu provinile a usrknu nápoje. „Alespoň si to myslím. Byli jsme v Mezisvětí a on náhle… zmizel. Nic po něm nezůstalo, ani v Mezisvětí, ani v chrámu. Předpokládám, že v jeho zmizení má prsty Lobhir, jak se princ celou dobu obával.“


    „Není jisté, že je vůbec naživu,“ vmísí se do hovoru ledabyle Nirdósa, který se dosud věnoval chlebovým plackám a jen nás bez zájmu pozoroval. Nádech se mi zadrhne v krku. Ač se té myšlence snažím ze všech sil vyhnout, je velká pravděpodobnost, že má pravdu.


    „Ale možná ho jen mučí,“ dodá lehce a nonšalantně pokrčí rameny, jako by neviděl hrůzu v očích svých spolustolovníků. „Za mé­ho mládí to byla běžná praktika.“


    „Před dvěma dny vesnicí projela skupina vojáků,“ vyhrkne rychle Binsa, jako by Nirdósa nic neřekl, a nakloní se ke mně přes stůl. Ztiší hlas do naléhavého šepotu. „Já se v uniformách nevyznám, ale podle Sejuna to nebyli císařovi vojáci, ale nějací žoldnéři.“


    „Museli to být Lobhirovi muži,“ přidá se Sejun. „Včera se vraceli zpátky, ale nezastavili, navzdory té příšerné bouři. Museli spěchat.“


    Srdce mi poskočí. „A neviděli jste, jestli neměli nějakého zajatce?“


    „Byla tma,“ povzdechne si Binsa a lítostivě zavrtí hlavou. „Moc mě to mrzí, ale tohle je všechno, co vím. Snad by vám ještě mohlo pomoci, že jeli směrem na Kamalu.“


    Přikývnu. Sice to není moc, alespoň však víme, že má úvaha byla správná. Pokud Lobhir prince opravdu ještě nezabil, nejspíš ho drží uvězněného někde v paláci. Vrátím misku na nízký stolek a vstanu. „Musíme pokračovat v cestě.“


    „V tomhle nečase?“ Binsa se ustaraně zamračí. „Ještě z toho onemocníte, Nandini. Vždyť jste ani nestačili uschnout.“


    Zavrtím hlavou. „Není čas. Císař mě prosil, ať Arjinovi pomůžu. Nesmím ho zklamat. Navíc… slíbili jsme si, že si budeme navzájem hlídat záda.“


    „Jak myslíte,“ povzdechne si Binsa. Nirdósa také vstane a s hlubokou poklonou jí poděkuje za občerstvení. Pak vykročí ke dveřím. „Můžeme vyrazit?“


    „Počkej,“ zarazím ho a otočím se k Sejunovi. „Máme pro vás něco udělat? Zkusit pro vás poslat někoho z paláce?“


    Sejun zavrtí hlavou. „Jako jeden z ochránců císaře a přívrženec prince se teď nebudu těšit Lobhirově přízni. Bude bezpečnější, když prozatím zůstanu tady. Pomohl bych vám s hledáním prince, ale jak sami vidíte, ještě pořád nejsem úplně v pořádku. Jen bych vás zdržoval.“


    Výmluvně si odhrne lem košile a odhalí pečlivě uvázaný obvaz. Pak kývne na Nirdósu. „Ale i tak bych vám rád nějak pomohl. Co kdybych vám dal svou uniformu? Myslím, že takhle moc nenápadný nebudete.“


    „Ach. Děkuji, to je od vás velice prozíravé,“ prohlásí Nirdósa a znovu se pokloní. Binsa vytáhne z proutěného koše v rohu místnosti hromádku oblečení a podá mu ji.


    „Počkám venku,“ řeknu a rychle vyjdu ven, abych Nirdósovi dopřála soukromí na převlékání. Ani se za mnou nestačí zavřít dveře a ven proklouzne i Binsa.


    „Ještě jednou děkuji,“ řeknu a zády se přitisknu ke zdi chýše, abych se skryla před lijákem. Binsa mé poděkování přejde mlčením. Přistoupí ještě o krok blíž, až ucítím slabou vůni kouře a bylin z jejího oblečení.


    „Vím, že jste celý život strávila po boku mrtvých, Průvodkyně, a tak prosím nezapomínejte, že živí mohou lhát a klamat.“


    Zmateně se od ní odtáhnu a pohlédnu do jejích tmavých očí, které vidí až na dno mé duše. „Jak to myslíte?“


    Binsa se nadechne k odpovědi, když vtom se otevřou dveře a ven vyjde Nirdósa navlečený v uniformě císařského vojáka, která mu je trochu malá. Binsa mi stiskne ruku, už však nic neřekne. Není mi sice jasné, jestli měla na mysli Nirdósu či snad Arjina, ale nakonec krátce kývnu: „Budu se mít na pozoru.“


    „Dobře, holčičko,“ usměje se a v očích se jí blýskne úleva. „Tak šťastnou cestu. Snad dáte všechno do pořádku.“


    Binsa bez dalšího slova zmizí v chýši a dveře se za ní zabouchnou. Otočím se na Nirdósu, který už sedí na koni a vyčkávavě na mě hledí. Dlouhé vlasy má stejně jako já úplně promoklé, ale nevypadá, že by ho to nějak obtěžovalo.


    „Co ti to povídala?“


    „Jen mi přála šťastnou cestu,“ vyhnu se jeho otázce a chytím se ho za nabízenou ruku. Mrštně mě vytáhne k sobě na koňský hřbet, který je vinou deště celý kluzký. „Je to matka té dívky, na kterou jsem se tě ptala.“


    „Ach tak,“ přikývne. Jestli poznal, že se snažím jeho otázku zamluvit, nedává to najevo.


    Když opustíme vesnici, Nirdósa jemným kopnutím vybídne koně do cvalu a vyrazíme po pěšině mezi kamennými zídkami. Vlasy mu divoce vlají ve větru jako prapor a mně cákají do očí kapky vody. Skloním hlavu a zabořím tvář do Sejunovy košile, která je nejspíš čerstvě vypraná, jelikož voní po bylinách, stejně jako Binsa. Něco na té vůni ve mně vyvolá prchavou představu domova, teplého a vřelého, jaký jsem nikdy neměla. Zavřu oči a pokusím se ten pocit alespoň ještě na chvíli udržet. Moc dobře totiž vím, že pokud přijedeme pozdě, ztratím i to málo, co mi je souzeno nazývat domovem teď.
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Kapitola dvacátá


    S prvními ranními paprsky dosáhneme hranic Kamaly. Z dálky vypadá stejně oprýskaně jako naposled, ale jakmile vjedeme do ulic, je mi okamžitě jasné, že se něco děje. Místo obvyklé špíny a šedi nás vítá přehršel barev. Domy zdobí pestré květiny a ženy jsou oděny do těch nejzářivějších šatů a šperků, jaké jsem kdy viděla. Jediné, co kazí sváteční atmosféru, jsou skupiny vojáků, kteří zamračeně hlídkují na rozích ulic.


    „Měli bychom sesednout. Přitahujeme pozornost,“ syknu, když si všimnu pátravých pohledů, kterými nás hlídkující vojáci častují. Nirdósa přikývne a pomůže mi seskočit. Nohy se pode mnou podlomí, zdřevěnělé celonoční jízdou. Ani má záda na tom nejsou o moc líp – včerejší pád se mi okamžitě palčivě připomene tupou bolestí v bedrech. Opatrně si protáhnu ztuhlé svaly, ale cítím se jako polámaná panenka. Vyčerpaně si protřu obličej. Jediné, co mě po probdělé noci drží vzhůru, je studené roucho, promoklé do poslední nitě, a myšlenky na Arjina.


    Mlčky vyrazíme ulicí. Sotva ujdeme pár kroků, nad hlavami se nám rozezní hlasité odbíjení městských zvonů. V první chvíli mě ten známý zvuk uklidní, ale vzápětí si uvědomím, že to nejsou ranní zvony, které mě za svítání probouzely do nového dne po boku mrtvých.


    Tyhle jsou pohřební.


    Prudce zastavím, jako by mé bosé nohy náhle vrostly do země. Nirdósa pokračuje v chůzi, koženou otěž nedbale omotanou kolem předloktí. Když si všimne, že ho nenásleduji, netrpělivě se otočí.


    „Nandini?“ Tázavě povytáhne obočí. „Co se stalo?“


    „Ty zvony. Myslíš, že Arjin –“ Nedokážu tu větu dokončit.


    „Nebudeme dělat předčasné závěry, zlatíčko,“ opáčí, tvář stejně bezvýraznou jako jeho rakšášovská maska. Nedokážu určit, zda je za jeho ledabylou reakcí nezájem o Arjinův osud, nebo naopak pevné přesvědčení, že je vše v pořádku, a tak jen rezignovaně potřesu hlavou.


    „Máš pravdu,“ hlesnu. Nirdósa přikývne a chytí mě za paži, abych se mu neztratila v záplavě lidí, kteří nás tlačí směrem k paláci. Ze všech stran se na nás tisknou upocená lidská těla a vzduch je nasycený pronikavým pachem potu a uvadajících květin. Z toho náhlého přívalu vjemů se mi motá hlava, ale přinutím se zhluboka nadechnout a pokračovat v chůzi.


    „Musíme se zbavit toho koně,“ sykne náhle Nirdósa, obočí rozmrzele svraštěné. Přes hukot davu ho téměř neslyším. Pátravě se rozhlédne a nakonec pohledem ulpí na vychrtlém žebrákovi pachtícím se proti proudícímu davu, zřejmě ve snaze uniknout nenadálému ruchu, který narušil jeho poklidné ráno.


    „Počkej tady. Ani se nehni,“ přikáže mi Nirdósa, a když přikývnu, vykročí směrem k otrhanému starci. Lidé deroucí se k paláci mu neochotně uhýbají.


    Prudce zamrkám, abych odehnala další vlnu únavy, která na mě neúprosně doléhá. Nohy mám slabé a za očima cítím počínající bolest hlavy. Přestože se snažím z Nirdósy nespustit pohled, jeho bílé vlasy se mi brzy ztratí z dohledu. Vytáhnu se na špičky, abych lépe viděla, ale dav se na mě tlačí jako přílivová vlna. Klopýtnu o krok vzad a pak znovu. Než se stačím vzpamatovat, masa lidí mě tlačí širokým bulvárem směrem k hlavní bráně paláce. Každým dalším krokem ve mně stoupá panika. Pohledem usilovně pátrám v davu, ale bílý záblesk Nirdósových vlasů nikde.


    Vtom se mi do hrudi zabodne bolest, o které jsem doufala, že ji už nikdy v životě neucítím. Už tak zesláblé nohy se pode mnou bez milosti podlomí. Dopadnu na kamennou dlažbu a schoulím se do klubíčka, jako bych chtěla své srdce praskající pod náporem bolesti uchránit vlastním tělem. Pevně zatnu zuby, abych umlčela nelidské sténání, které se mi dere z hrdla. Vzdáleně vnímám chodidla lidí deroucích se vpřed, jak mi šlapou po vlasech a zakopávají o má potlučená záda. V porovnání s nesnesitelnou bolestí v mé hrudi však všechno ztrácí na důležitosti.


    „Nandini!“ pronikne k mým uším tlumený výkřik. Na rameni ucítím něčí dotek, ale nenacházím v sobě sílu zvednout hlavu. Jsem naprosto paralyzovaná.


    „No tak,“ zaslechnu ten hlas znovu, tentokrát jasněji, a hrůzou mi vstanou všechny chloupky na těle. Ten hlas jsem slyšela za svůj život tolikrát, že i ve chvíli největšího utrpení, jaké si dokážu představit, ve mně dokáže vyvolat takovou reakci.


    Mistr Garud.


    Matně vnímám, jak mi zasouvá ruce pod paže a vytahuje mě do stoje. Vzápětí si uvědomí, že se sama neudržím na nohou, a zvedne mě do náruče. Cítím, jak se mi po tvářích řinou horké slzy bolesti, a dala bych naprosto cokoliv za to, abych dokázala sebrat síly a ukončila to ponížení, ale celé mé tělo se svíjí v neovladatelné křeči.


    „Co se ti stalo? Co tady děláš?“ ptá se Garud zamračeně. Zmůžu se jen na chabé gesto rukou, kterým nasměruji Mistra na druhou stranu náměstí, kde se snad nachází Nirdósa. Když Garud pochopí, co po něm chci, a začne se prodírat mezi proudícími měšťany, v jediném okamžiku mu samou vděčností odpustím všechna zlá slova, která mi kdy vmetl do tváře.


    A pak bolest ustane, stejně náhle, jak se objevila. Všechny mé svaly se jako na povel uvolní a já se konečně dokážu zhluboka nadechnout.


    „Mistře Garude,“ vypravím ze sebe rozechvěle a rychle si otřu tváře zmáčené slzami. „Už jsem v pořádku.“


    Garud si mě nedůvěřivě změří pohledem, ale po krátkém zaváhání mě postaví na zem. Nohy mám stále nejisté, ale hrdost mi nedovoluje se o Mistra opřít. Neohrabaně si uhladím špinavé roucho.


    „Co to mělo znamenat, Nandini?“ zeptá se přísně a založí si ruce na hrudi. Všimnu si, že je oděn ve slavnostním rouchu, zářivě rudém se zlatými lemy, a na nohou má hedvábné trepky, které jsem na něm ještě nikdy neviděla.


    „Na něco jsem se ptal. Copak mě vůbec neposloucháš? A jak to vypadáš? To nejsi schopná se ani pořádně obléknout a učesat?“ oboří se na mě a zlostně mě zatahá za pramen vlhkých vlasů. „To si říkáš Průvodkyně? A to jsem zvažoval tvé přijetí mezi mnichy!“


    Otevřu ústa, připravená se bránit, ale nedostanu ze sebe ani slovo. Pohled na jeho vrásčitou tvář zkřivenou ve zlostném šklebu ve mně znovu probouzí veškeré nejistoty a strachy, které jsem během několika posledních dní postupně uložila ke spánku. Bezmocně sevřu ruce v pěst a stisknu rty, znechucená sama sebou.


    „Ocenil bych, kdybyste na ni přestal sahat,“ ozve se náhle výhrůžné zasyčení a Garud viditelně znejistí. Nemusím se otáčet, abych viděla, že za mnou stojí Nirdósa. Vědomí jeho přítomnosti jako by povolilo nějakou západku v mém nitru a strach z Mistra se jako spráskaný pes odplíží zpátky do hlubin mé mysli, kam patří.


    „Kdo jste?“ zašeptá Garud. Z tváře mu vyprchala veškerá barva.


    „Mé jméno je Nirdósa,“ představí se můj společník uhlazeně a udělá krok vpřed, čímž donutí Mistra vzhlédnout, aby mu vůbec viděl do tváře. „Přišel jsem s Nandini z Mezisvětí.“


    Garud se zajíkne, jako by ani na kratičký okamžik nepochyboval o pravdivosti těch slov. Pak sklouzne pohledem ke mně. „Ty jsi to… Takže se to podařilo? Vstoupit do Mezisvětí?“


    „Ne tak rychle,“ zastaví ho Nirdósa a nakloní hlavu ke straně. Lidé nás míjejí širokým obloukem, až se kolem nás vytvořilo několik stop prázdného prostoru. Nejspíš za to může právě Nirdósa, který se nad Mistrem tyčí jako bůh pomsty a z očí mu srší blesky. „Nejdřív se Nandini omluvíte za to, jak neuctivě jste s ní mluvil.“


    „Omlouvám se, Nandini,“ vykoktá Garud. Nikdy jsem ho neslyšela mluvit tak pokorným tónem. Ze zákeřného vlka se stala poddajná ovečka. Chce pokračovat, ale rychle ho utnu prudkým zavrtěním hlavy.


    „Není čas,“ vyhrknu. „Musíme najít prince Arjina.“


    Mistr se zarazí.


    „O co tady jde?“ zeptá se a mimoděk sklouzne pohledem k Nirdósovi, jako by čekal na jeho svolení promluvit. Nirdósa téměř neznatelně přikývne.


    Znovu zavrtím hlavou. „Vstoupili jsme do Mezisvětí, ale někdo prince násilně vrátil do světa živých. Když jsem ho následovala, byl pryč. Jen jsme získali nějaké informace o tom, že se v té oblasti pohybovali žoldáci, takže nám bylo jasné, že ho unesli. Nejspíš na rozkaz Lobhira, vzhledem k tomu, co říkal císař.“


    Mistr ustaraně svraští čelo a přistoupí k nám o krok blíž, aby mohl ztišit hlas. „Princ je v paláci. Lobhir v den tvého odjezdu oznámil, že císař zemřel, a nechal vyhlásit smutek. Ten dnes skončil, a tak princ Arjin včera večer nechal dát na vědomí, že chystá nějaké důležité oznámení. Proto se všichni ti lidé snaží dostat na první nádvoří, proto jsem tu i já. Za chvíli to začne.“


    Nervózně si promnu jizvu na tváři. Nirdósa si založí ruce v bok a začne netrpělivě přecházet na místě. Uvědomím si, že dav kolem nás značně prořídl.


    „Musíme se ujistit, zda Arjin vůbec ještě žije. Že to celé není jen Lobhirova snůška lží. A to nezjistíme, dokud prince nespatříme na vlastní oči,“ řeknu a odhodlaně vykročím k paláci. „Honem. Musíme se dostat na první nádvoří, než uzavřou bránu.“


    Nirdósa i Garud mě kupodivu bez námitek následují. Sotva projdeme na nádvoří, ozve se dlouhé zaskřípění a brána za našimi zády se začne zavírat.


    „Stihli jsme to,“ oddechnu si a rozhlédnu se po nádvoří k prasknutí přeplněném lidmi. Když jsem tu byla naposled, působil prázdný prostor obrovským dojmem, ale masa lidí jako by ho zmenšila. Zdi, které ho ohraničují, jsou ozdobené květinovými girlandami a rudozlatými praporky. Na druhé straně nádvoří je vystavěno provizorní dřevěné pódium s hedvábným baldachýnem, který by se hodil spíš do spalujícího letního dne než do pošmourného počasí, jaké dnes panuje. Vítr nadouvá zlatou látku a rozfoukává po nádvoří květy z girland.


    Nirdósa mě chytí za ruku a táhne mě kupředu. Rychle se ohlédnu po Mistrovi. Zamračeně nás následuje. Lidé neochotně uhýbají, ale i přesto postupujeme vpřed nesnesitelně pomalu. Každou chvíli mi někdo vrazí loket do žeber nebo šlápne na bosý nárt.


    Jsme asi v polovině nádvoří, když vtom se prostorem rozlehne hlasité zatroubení lesního rohu a dav utichne. Zmlkne i hlučné odbíjení pohřebního zvonu. Rozhostí se ticho. Ve vzduchu je cítit vzrušení. Všichni napjatě čekají, co se bude dít. Pokoušíme se pokračovat v postupu, ale brzy jsme přinuceni zastavit, jelikož na sebe přitahujeme příliš nevítané pozornosti.


    Mezitím se na pódiu objeví dva chlapci ve zlatých stejnokrojích. Postaví se po stranách dvou vyřezávaných křesel umístěných přímo uprostřed a srazí paty ve strnulém postoji, ruce semknuté za zády. Vytáhnu se na špičky, abych lépe viděla, a spatřím nějaký pohyb na druhé straně pódia. Ve výhledu mi však překáží hedvábný baldachýn. Ten se náhle rozhrne a mně se na okamžik zastaví srdce.


    Princ Arjin.


    Pomalu, s téměř obřadní elegancí vystoupá po nízkých schůdcích a přejde před jedno z vyřezávaných křesel, kde zastaví a zahledí se přímo před sebe. Při pohledu na něj se mi zatají dech. Je oblečen v rudém rouchu se složitou květinovou výšivkou, nad kterou oči přecházejí, a jeho rovné černé vlasy jsou naolejované a spletené do elegantní smyčky, která se mu houpe na týlu. Tvář má bledou, vlastně mnohem bledší než obvykle, až mě napadne, zda se bílým líčidlem nepokouší zakrýt zlatavé opálení, které zabarvilo jeho tvář během naší krátké výpravy.


    Jsem tak zaujatá Arjinovým nadpozemským vzezřením, že si málem nevšimnu druhého muže, který vystoupal na pódium a zastavil vedle prince. Lobhir. I on je oblečen v císařských barvách, ale nepůsobí ani zdaleka tak vznešeně. Prošedivělé vlasy má zapletené do dlouhého copu omotaného rudou stuhou a černé vousy pečlivě zastřižené.


    Lobhir se krátce pokloní lidem shromážděným na nádvoří a posadí se na jedno z křesel. Sklouznu pohledem zpátky k Arjinovi. Téměř se nepohnul. Stále strnule zírá přímo před sebe, dokonalý jako socha. Vzduch znovu protne táhlé zatroubení a Arjin udělá tři přesně odměřené kroky vpřed, skoro jako by se držel pečlivě naplánované choreografie nějakého představení, kterému předcházelo mnoho zkoušek.


    „Drazí poddaní,“ promluví a jeho hlas se rozléhá nádvořím, přestože zní téměř jako šepot. „Děkuji vám, že jste vyslyšeli mou žádost a dorazili jste, abyste spolu se mnou prolili slzy smutku, ale i radosti nad budoucností, která leží před námi.“


    Nevěřícně na Arjina zírám. Nikdy jsem ho neslyšela mluvit tak strojeně, bez jediné emoce. Ten člověk na stupínku přede mnou ne­má s princem, kterého znám, téměř nic společného. Místo výbuš­ného, temperamentního mladíka vidím uhlazeného státníka, který recituje poetické proslovy sepsané někým jiným.


    „Stejně jako vy jsem byl zdrcen zprávou, že můj otec, všemi milovaný císař Sudhir, nás navždy opustil. Dnes vám však již mohu s lehkostí v srdci oznámit, že jeho duše došla nového zrození,“ pokračuje Arjin pevně, pohled zabodnutý někam do dálky. „Nechť nám památka jeho vznešené Výsosti navždy připomíná, abychom vedli své životy ve ctnosti a moudrosti.“


    Pak sepne ruce před hrudí a sehne se do hluboké poklony. Dva chlapci ve zlatých stejnokrojích po princově boku okamžitě padnou na kolena a přitisknou čelo k zemi. To jako by lidem shromážděným na nádvoří připomnělo správné mravy a všichni do jednoho klesnou do té nejponíženější poklony. Rychle se přidám, přestože mě stále bolí záda naražená po pádu z koně.


    Nádvořím se rozlehne další zatroubení a všichni se vyškrábou zpátky na nohy. Všimnu si Mistra Garuda, který se marně snaží postavit, ale ztuhlá kolena ho neposlouchají. Rychle mu přispěchám na pomoc a vytáhnu ho do stoje. Když poděkuje, vyhnu se mu pohledem, jako bych ta tichá slova přeslechla.


    „Mám však pro vás i dobré zprávy,“ pokračuje Arjin a pomalu, téměř teatrálně se otočí a pokyne Lobhirovi, sedícímu v křesle. Ten vstane a postaví se vedle něj. Jsou stejně vysocí, ale když je teď vidím vedle sebe, uvědomím si, jak proti němu Arjin působí mladě a nezkušeně. Sice svědomitě plní každý krok toho složitého obřadního tance, ale chybí mu suverénní jistota, s jakou si Lobhir prohlíží dav poddaných pod se­bou.


    „Jistě všichni víte, jak je důležité, aby naše země vzkvétala, aby cenné dědictví, které po sobě náš milovaný císař zanechal, pokračovalo.“ Arjin se otočí čelem vpřed a opět se zahledí do dálky, jako by si představoval, že je někde úplně jinde. „A něco takového je nemožné bez silného panovníka. Proto se můj strýc Lobhir uvolil, že do doby, než budu způsobilý stát se právoplatným císařem, stane v čele našeho císařství jako císař regent.“


    Davem se rozlehne svorné zalapání po dechu. Všechno se ve mně sevře. Proč to jen Arjin udělal? Proč nabídl tomu bezcitnému vrahovi celou naši zemi na stříbrném podnose? Moc dobře přece věděl, jak moc jeho zemřelému otci záleželo na tom, aby se princ stal jeho následníkem, a taky si musí být velice jasně vědom nabroušeného meče, který se mu teď houpe nad hlavou.


    „Zabije ho,“ procedím skrz pevně stisknuté zuby a sevřu ruce v pěst. Cítím se úplně prázdná, jako by mi místo krve proudila žilami čirá bezmoc. „Jakmile se Lobhir stane regentem, Arjin se nedožije dalšího dne.“


    Nirdósa nic neříká, jen upřeně zírá na pódium a v očích mu žhne emoce, kterou jsem u něj ještě neviděla – naprosté znechucení.


    „Teď je však čas naposled uctít památku mého otce,“ promlu­ví znovu Arjin. „Korunovace proběhne zítra za svítání. Do té do­by oslavujte vznešeného muže, který nás po dlouhá léta těšil svou moudrostí a laskavostí, a vzpomínejte na dobré činy, které vykonal.“


    Na nádvoří se rozhostí naprosté ticho. Když naposled zazní zatroubení lesního rohu, nikdo se nepohne ani o píď. Všichni jen mlč­ky sledují, jak princ obřadním krokem sestupuje z pódia, doprovázený Lobhirem, kterému na tváři září vítězoslavný úsměv.
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Kapitola dvacátá první


    Jakmile Arjin zmizí v útrobách paláce, brána za našimi zády se se skřípěním otevře a dav se začne pomalu rozcházet. Nikdo z naší trojice nic neříká – jako by nám náhle došla slova. Mistr Garud na nás jen mlčky kývne a vyvede nás ven z nádvoří, zpátky do ulic města. Následuji ho, ale nevnímám, kudy jdeme. Domy a lidé, které míjíme, se mi slévají do jediné šmouhy, jako bych nedokázala zaostřit zrak.


    Arjinova slova mnou otřásla až do morku kostí. Stále mám před očima jeho prázdný pohled upřený do dálky. Musel si být vědom následků, jaké stanovení Lobhira regentem bude mít, ale zdál se naprosto smířený se svým osudem. Nejde mi to do hlavy. To se tak moc bojí svého selhání ve funkci císaře, že raději přijde o život? Nechá tak vymřít starobylý rod polobožských panovníků, kteří kdysi vládli samotné smrti? Nejraději bych se na patě otočila a začala se dobývat do paláce, jen abych si mohla s Arjinem promluvit. Možná že prostě jen potřebuje někoho, kdo věří, že bude dobrým císařem. Někoho, kdo bude na jeho straně, přestože všichni dvořané podporují Lobhira. Někoho, kdo by mu dokázal, že není sám, že tu jsou stále lidé, kteří v něj neztratili víru. Zlostně zatnu ruce v pěst. Neměla bych následovat Mistra, který nás odvádí od paláce; měla bych ze všech sil bojovat za to, abych se dostala k Arjinovi. Moc dobře však vím, že do paláce se jen tak nedostanu. Musím doufat, že má Mistr Garud nějaký plán.


    Zahneme do jedné z bočních uliček. Ve vzduchu je cítit zápach splašků a naše kroky vylekají krysu hodující na zbytcích jídla, které někdo vyhodil oknem ven. Pochybovačně se rozhlédnu a přitisknu si cíp roucha k nosu. Mistr Garud neomylně zamíří k prostým dveřím na samotném konci uličky. Třikrát zaklepe a po chvíli se ozve cvaknutí západky a dveře se otevřou. Na prahu stojí nějaká žena v dlouhých bavlněných šatech přepásaných širokou šerpou. Černé vlasy má rozdělené na pěšinku a vyčesané do vysokého drdolu, tradičního účesu vdané ženy.


    „Mistře,“ pozdraví Garuda a lehce se ukloní. „Pojďte. Za chvíli se bude podávat oběd.“


    „Mám s sebou hosty, paní Devi,“ řekne Garud omluvně a oplatí jí poklonu. „Snad to nevadí.“


    Žena se mírně usměje. „Jídla je dost pro všechny.“


    Následujeme paní Devi do potemnělé chodbičky. Mistr si zuje své hedvábné trepky a já se trochu zahanbeně pokusím očistit chodidla špinavá od bahna a prachu městských cest. Nirdósa vypadá, jako by byl nad takové malichernosti naprosto povznesený – lhostejnýma očima zkoumá stěny obložené mahagonovým dřevem a temně fialový koberec tlumící naše kroky.


    „Tudy,“ pobídne nás paní Devi a provede nás dalšími dveřmi do přilehlé místnosti bez oken, osvětlené pouze teplým světlem svíček. Je rozlehlá, ale díky šikovně rozmístěným paravánům a hedvábným závěsům vytváří nejrůznější zákoutí, která nabízejí dostatek soukromí. Vzduch je nasycený příjemnou vůní aromatických vonných tyčinek.


    Mistr Garud zamíří k nízkému stolečku v nejzazším rohu místnosti. Usadí se na nachový polštář v jeho čele a pokyne nám, ať ho následujeme. Rychle poslechnu. Nirdósa se posadí naproti mně. Jindy bych se asi při pohledu na jeho dlouhé nohy neohrabaně zkroucené do lotosového sedu neubránila úsměvu, ale stále jsem v šoku z Arjinova vystoupení.


    „Nabídněte si,“ řekne paní Devi a postaví před nás čajovou konvičku, ze které stoupá proužek voňavé páry. „Nechám vám přinést jídlo, bude to jen chvilička.“


    S těmi slovy zmizí za jedním z paravánů, kde se nejspíš ukrývají dveře vedoucí do kuchyně. Na nic nečekám a naliji čaj do tří ze čtyř nachystaných čajových misek. Mistr Garud si jednu zvedne ke rtům a labužnicky se napije.


    „Mají tady opravdu výborný čaj,“ podotkne a vrátí šálek zpátky na stůl. „Ochutnejte.“


    Neochotně se napiji, ale jsem příliš nervózní, než abych dokázala chuť místního čaje ocenit. Netrpělivě sevřu misku v prstech a obrátím se na Mistra. „Vy víte, o co tam šlo? Proč to Arjin udělal?“


    „Teď je důležitější, co víš ty, Nandini,“ opáčí Garud a zamračí se, snad nad tou familiární bezostyšností, s jakou vyslovuji princovo jméno. Je na něm vidět, že se musí ze všech sil držet, aby nesklouzl zpátky k přísnému tónu, na jaký jsem u něj zvyklá, ale Nirdósa ho propaluje varovným pohledem.


    „Vím jen, že se chtěl vyhnout vladařským povinnostem, protože se bál, že na ně nestačí,“ zašeptám a sklopím hlavu. „Ale taky říkal, že se bojí o svůj život. Lobhir má prsty ve smrti téměř všech členů princovy rodiny.“


    „A teď tu princ je, živý a zdravý, a dobrovolně mu předává vlá­du, bez špetky odporu,“ prohlásí Mistr Garud napjatě. „Přitom by stačilo, aby se vlády ujal sám. Přece musí mít v paláci alespoň nějaké přívržence. Lobhir navíc nemá rodový nárok na trůn, takže ho mohl princ držet v šachu příslibem nějaké vysoké funkce. Bez prince se císařem stát rozhodně nemůže.“


    „Arjinovi přece musí být jasné, že se ho po korunovaci Lobhir zbaví,“ přitakám. „Musím se k němu dostat. Musím mu předat vzkaz od císaře.“


    „Možná že je to Arjinovi prostě jedno,“ přeruší mě Nirdósa a nedbale usrkne čaj. „Nechal si slíbit život bez povinností a plný přepychu, a už nemyslí na následky, které to pro něj může mít.“


    „To je pravda. Pokud mu předává vládu dobrovolně, my s tím mnoho nezmůžeme,“ pokrčí Mistr rameny a těžce si povzdechne. „Můžeme jen zpovzdálí přihlížet. Tohle se ti opravdu nepovedlo, Nandini. Tvoje selhání bude mít mnohem větší následky, než si uvědomuješ.“


    Jeho slova jsou jako švihnutí rákosky. To opravdu věří, že je to celé moje chyba? Po tom všem, co jsem pro klášter udělala? Poté, co jsem málem uvízla v říši mrtvých a nakonec obětovala kus své duše rakšášovi?


    Koutkem oka vidím, jak se Nirdósa naježí jako kočka, ale než stačí Mistrovi cokoliv říct, objeví se u stolu paní Devi, doprovázená trojicí dívek s rukama plnýma talířů naložených jídlem. Jeho la­hodná vůně mi okamžitě připomene, jaký mám hlad. Binsiny chlebové placky byly mým jediným jídlem za několik posledních dní. I Nirdósa vypadá, že jídlo odvedlo jeho pozornost od Mistrových příkrých slov, jelikož se nenasytně sápe po naložených talířích, aniž by věnoval Garudovi další pohled.


    „Dobrou chuť,“ popřeje nám paní Devi, jakmile je jídlo naservírované, a hluboce se pokloní. Hledím na tu nečekanou spoustu dobrot před námi. Uprostřed stolku stojí veliká nádoba plná nadýchané rýže, ze které se ještě kouří, a na tácech kolem je rozmístěno nespočet mističek s nejrůznějšími omáčkami a nakládanou zeleninou. Můj pohled okamžitě přitáhne talíř s kulaťoučkými pšeničnými knedlíčky. Stále mám v jasné paměti, jak mi je princ Arjin nabídl tu noc v lese, když jsem padala vyčerpáním.


    Pustíme se do jídla, já i Mistr hluboce zabraní do myšlenek. Nirdósa se naopak tváří naprosto bezstarostně. Spokojeně ochutnává od každého jídla trochu a tu a tam, když mu něco obzvlášť zachutná, jídlo hlasitě pochválí.


    „Už jsem ani nedoufal, že někdy ještě zažiji takovou hostinu,“ řekne mezi dvěma sousty a přitáhne si k sobě mističku s pálivou omáčkou. „V Sahimandiru bývaly na denním pořádku, ačkoliv o mnoho větší. Lidé nám nosili ty nejvybranější lahůdky v naději, že pomůžeme jejich blízkým v posmrtné říši.“


    „Jsem ráda, že už to tak není,“ namítnu a složím si dlaně do klína. „Není to správné, takhle kupčit s osudy nebohých duší.“


    Nirdósa se ostře zasměje. „A není to pořád takové? Copak vy si za své služby nic neberete?“


    „Jen trochu rýže, abychom přežili,“ opáčím.


    Nirdósa nakloní hlavu ke straně a zahledí se na Mistra Garuda, který upírá zarputilý pohled do svého talíře.


    „Opravdu, Mistře?“


    Mistr něco nesrozumitelně sykne a rychle si do úst strčí nadívaný knedlíček.


    „Jak myslíš, že tady tvůj Mistr zaplatí za tuhle hostinu?“ řekne Nirdósa posměšně a olízne si mastné prsty. „Je hezké, že máš o zřízení, pro které pracuješ, tak vysoké mínění, ale je to poněkud naivní představa.“


    Zamračeně na Mistra pohlédnu. Najednou mě úplně přešla chuť k jídlu. „Je to pravda? Necháváte si za naše služby nebožtíkům platit víc než jen misku rýže, jak jste vždycky tvrdil?“


    Mistr semkne rty a probodne Nirdósu pohledem. „Samozřejmě že ano, Nandini. V dnešním světě není nic zadarmo, a rýže opravdu není dostatečná platba za dobré příští zrození. Kdo chce lepší život, musí zaplatit.“


    „Já pro vás zadarmo pracovala,“ odseknu. „Za střechu nad hlavou a misku rýže denně.“


    „A dost! Pokud vím, tak sis moc vybírat nemohla,“ zvýší Mistr hlas a prudce praští do stolu, až mističky poskočí. „Máš být vděčná, že jsem tě po Sherabově smrti z kláštera nevyhnal. Nikdo by si nestěžoval, kdybys nám zmizela z očí.“


    Mlčky na Mistra hledím. Na jeho slovech není vůbec nic překvapivého, ale slyšet ho to vyslovit nahlas je jako rána do žaludku. Náhle je to nad slunce jasnější. I kdybych se stala mniškou, v klášteře na mě stejně nečeká nic jiného než nenávist a pohrdání; nikdy nebude mým domovem o nic víc než tento hostinec nebo ruiny chrámu v pěnišníkovém lese. Cítím, jak ve mně roste hněv, palčivý a surový, jaký jsem tolikrát viděla v Arjinových očích. Náhle mu naprosto rozumím – už chápu, proč tolik toužil po naprosté upřímnosti, bez příkras a tajností.


    „Omluvte mě,“ sykne Garud a vstane od stolu. Bez dalšího slova se otočí a navzdory ztuhlým kolenům svižně odkráčí pryč. Když zmizí za paravánem, uvědomím si, že zadržuji dech, a ostře se nadechnu. Ve spáncích mi buší krev.


    „Nic si z toho nedělej, Nandini,“ řekne Nirdósa konejšivě a na­lije mi do prázdné misky chladnoucí čaj. „Takoví už mocní muži jsou.“


    „Mistr Sherab takový nebyl,“ řeknu a prudce misku odstrčím, až jantarová tekutina vyšplíchne na stůl. „Byl nezištný. Hodný. Ne jako Garud! Nejen, že se tváří, jako by právě Arjinovi nehrozilo smrtelné nebezpečí, ale neváhá mi lhát do očí!“


    „Lidé nejsou černobílí, zlatíčko,“ namítne Nirdósa. „Buď ráda, že už Mistr Sherab nežije. Pokud živí lidé v něčem opravdu vynikají, tak v ničení iluzí, které o nich máme.“


    Semknu rty. Nechci s ním souhlasit, ale nejspíš má pravdu. Možná opravdu vnímám Sheraba pohledem vděčného dítěte, neschopná vidět jeho chyby. V tuto chvíli bych však dala cokoliv za jeho vlídná slova a laskavý úsměv, který by snad dokázal ochladit ten spalující vztek, jenž mi sžírá hrdlo a rozpaluje tváře.


    „Musím znát pravdu,“ syknu a vstanu, ruce zatnuté v pěst. „Lží už bylo dost.“


    Nirdósa se mě nepokouší zastavit. Jen se vědoucně ušklíbne a natáhne se pro misku s pálivou omáčkou. „Jen nechoď moc daleko, zlatíčko. Víš přece, jak to dopadlo naposled!“


    Nevšímám si jeho poznámky a rázně projdu nenápadnými dveřmi skrytými za ozdobným paravánem, ve kterých před chvílí zmizel Mistr Garud. Vedou na špinavý dvorek s dřevěnou pavlačí a zeleninovým záhonkem plným plevelu. Uprostřed dvorku se tyčí rozložitý cedr, který částečně zakrývá výhled na bouřkové mraky.


    „Mistře!“ vyštěknu rozzuřeně, když spatřím Garuda usazeného na vachrlaté lavičce pod starobylým stromem. Zvedne ke mně pohled, znatelně podrážděný mým ostrým tónem, ale je mi jedno, co si pomyslí o mém chování. Nezáleží mi na jeho uznání. Nemusím mu dokazovat, že si zasloužím svou holou existenci. Jediné, co od něj potřebuji, je pravda. Chci vědět, kdo jsem, a jakmile to zjistím, udělám vše proto, abych zachránila Arjina, ať už s Mistrovou pomocí, nebo bez ní. Už nebude nic, co by mě drželo zpátky. Nic, co by mě poutalo ke klášteru, ke Garudovi a smrti. Budu vším, co mám, bojovat za život, lepší a podle mých vlastních pravidel.


    „Chci znát pravdu,“ řeknu a založím si ruce na hrudi. „Jak jsem se dostala do kláštera? Vím, že ta historka o mém otci je lež!“


    Garud do mě zabodne pichlavý pohled svých tmavých očí, lemovaných vějířky vrásek. Nevypadá ani trochu překvapeně, že se na něco takového ptám. „Sherab nechtěl, abys to věděla, ale hádám, že už něco tušíš.“


    Přikývnu a udělám krok vpřed, abych ho přinutila ke mně zvednout pohled. Sevře rty a rezignovaně přikývne.


    „Do kláštera ses nedostala živá, Nandini,“ řekne to, co už dávno vím.


    „Pokračujte,“ pobídnu ho ostře. Není čas na chození kolem horké kaše. Cítím, jak ve mně roste netrpělivost. Už tak jsme promrhali spoustu času tím hloupým, zbytečně opulentním obědem a prázdnými řečmi, které stejně nikam nevedou.


    „Tví rodiče vynaložili veliké úsilí, aby se ti dostalo služeb Průvodce. Pocházeli z jezerní oblasti, a tak je to stálo nemalé peníze,“ vysvětlí Garud pomalu. Hněv jako by mi projasnil pohled – Mistr náhle nepůsobí ani trochu hrozivě. Je to jen stařec, slabý a vyčerpaný životem po boku mrtvých. „Jenže pak se stalo něco, co nikdo nečekal.“


    „Porazila jsem smrt,“ syknu a sama se tomu obratu musím v duchu ušklíbnout. Nemám na tom přece žádné zásluhy, na rozdíl od Nirdósy.


    „Ano,“ hlesne Mistr. „Byl jsem to já, kdo tě tehdy prováděl. Dodnes mě ta noc občas straší ve snech. Bylo něco před půlnocí a já ti recitoval verše z Knihy vysvobození, když vtom jsi náhle otevřela oči.“


    Mistr zatřese hlavou, jako by si chtěl tu vzpomínku vytřepat z mysli. „Nikdy jsem nezažil větší hrůzu. Považoval jsem to za zlé znamení, ale Sherab trval na tom, že si tě v klášteře necháme a vy­učíme tě na Průvodce, přestože jsi dívka.“


    Roste ve mně pocit, že se s každým dalším slovem, které Garud vypustí z úst, nadobro zbortí všechny iluze a představy, které jsem o sobě samé kdy měla. Napadne mě, že bych se možná měla otočit a odejít dřív, než ze mě zbude jen holá kostra, bez jediné obrany před krutou pravdou. Moc dobře však vím, že teď už není cesty zpátky. Nemohu zůstat na půli cesty. Musím zjistit celou pravdu, jakkoliv je bolestivá.


    „Proč to udělal?“ zeptám se pevným hlasem.


    „Sherab věřil, že jelikož jsi vstoupila do Mezisvětí a dokázala se vrátit do světa živých, budeš v tom povolání vynikat,“ vysvětlí Garud a krátce, temně se zasměje. „To byl také důvod, proč jsem vybral zrovna tebe, aby ses s princem vydala do Mezisvětí, přestože mám mnoho námitek k tvé disciplíně. Jednou už jsi tam byla.“


    „Je to vůbec pravda?“ zeptám se, aniž bych reagovala na posměvačnou poznámku. „Že to byl můj otec, kdo…“


    „Kdo tě zabil?“ Mistr zavrtí hlavou. „Ne. On ti neublížil. Bylo to nějaké divoké zvíře, snad levhart. Jediný zločin tvého otce spočíval v tom, že tě před ním nedokázal ochránit.“


    On ti neublížil.


    Znovu si tu větu zopakuji v hlavě. Celý život jsem věřila, že mi znetvořil tvář, ale ten usměvavý muž z domku u jezera nemá s mou jizvou nic společného.


    Cítím, jak hněv mizí a nahrazuje ho chladivá úleva. Ta slova jako by mi z ramen zvedla tíhu, které jsem si po dlouhá léta ani nebyla vědoma. Pak si ale uvědomím, co to doopravdy znamená – Nirdósa měl pravdu. Sherab není ani zdaleka ten laskavý a nezištný muž, za jakého jsem ho celý život považovala.


    „Proč… Proč mi Sherab lhal? Proč mě nechal žít v domnění, že mi můj vlastní otec ubližoval? Proč mě nevrátil mým rodičům? Byly mi sotva dva roky, když se to stalo,“ vypravím ze sebe pomalu.


    „Když jde o Sheraba, jsi opravdu slepá, Nandini,“ ušklíbne se Garud a znovu zavrtí hlavou. „Není za tím nic zvláštního. Jednoduše nechtěl, aby ses vydala své rodiče hledat. Věřil v tvůj potenciál a nechtěl, abys klášter opustila. Podle něj ti bylo souzeno být tou nejlepší Průvodkyní. Dalším Velkým Mudrcem, což mi vždy připadalo poněkud směšné. Podle mě tvé zmrtvýchvstání spíš dokazuje, že ani sama smrt o tebe nestála.“


    Mlčky potřesu hlavou. Jeho urážky už nic neznamenají. Jen mě utvrzují v přesvědčení, že to nejlepší, co v tuto chvíli mohu udělat, je odejít. Dostat se za Arjinem, ať to stojí, co to stojí, protože on je jediný, kdo mě kdy vnímal jako lidskou bytost. Jediný, kdo pochopil, že nestojím o život po boku mrtvých. Ať už to dopadne jakkoliv, do kláštera se nevrátím, i kdybych měla strávit zbytek života žebráním v ulicích Kamaly. Garud si nezaslouží, abych pro něj pracovala, Sherab si nezaslouží, abych truchlila u jeho hrobu. Nechám svět mrtvých daleko za sebou a už se ani neohlédnu.


    Ta myšlenka ve mně vyvolá podivný klid. Dlouze vydechnu a pomalu se otočím k odchodu. Těsně před tím, než vejdu zpátky do hostince, se naposled ohlédnu. Garud upřeně zírá do větví cedru, jako by se mu pohled na mě opravdu hnusil.


    „Tak to proto mě tolik nenávidíte?“ zeptám se tiše.


    Aniž by odtrhl oči od větví nad svou hlavou, hrdelně se zasměje a v jeho smíchu je slyšet hluboký smutek i děsivá upřímnost. „To nik­dy nebyla nenávist, Nandini. To byl strach.“
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Kapitola dvacátá druhá


    „Musíme z vás udělat dívku, Nandini,“ prohlásí paní Devi a založí si ruce v bok.


    „Něco takového je zhola nemožné,“ zašklebí se Nirdósa zlomyslně. Všichni tři stojíme na prahu bývalého prasečího chlívku, kam nás majitelka hostince zavedla poté, co jsem se rozhodla zasvětit ji do našeho plánu vloupat se do císařského paláce. Přestože ji sotva znám, nezbývá mi než věřit v její diskrétnost a loajalitu princi, jelikož žádat Garuda o pomoc už nepřichází v úvahu.


    „Jen se nebojte, panáčku, vás si taky vezmu do parády,“ řekne paní Devi sladce a kývne k dřevěné stoličce u oprýskané zdi, kterou zpola zakrývají šlahouny plevelu. Nirdósa se neochotně posadí, dlouhé nohy zkroucené pod sebou. „Udělám z vás služebnou a vojáka, jak se patří. Nikdo nepozná, že v paláci nemáte co dělat. A vy pojďte za mnou, Nandini.“


    Aniž by čekala na odpověď, postrčí mě do potemnělé místnosti. Pak zručně zapálí několik svítilen. Vůně roztaveného vosku na okamžik přehluší vyčpělý zápach sena a koziny. Zvědavě se rozhlédnu. Stěny chlívku jsou bíle omítnuty, zem je z obyčejné udusané hlíny a uprostřed stojí dřevěné necky naplněné vodou. Paní Devi vedle nich odloží měkký balíček v hedvábném papíru, ve kterém se podle všeho skrývá stejnokroj služebné, ale než se stačím zeptat, odkud ho vlastně vzala, bez okolků ze mě začne stahovat zaprášené průvodcovské roucho.


    „Do vody,“ přikáže nesmlouvavě, jakmile před ní stojím nahá jako oškubané kuře. Na okamžik si dovolím zadoufat, že voda bude alespoň teplá, ale jakmile do ní ponořím pravé chodidlo, zajíknu se chladem. Je ledová jako horský potok.


    Paní Devi však nebere na mé pohodlí sebemenší ohled. Zatlačí mi na holá ramena, aby mě přiměla posadit se do necek, a pak odněkud vytáhne kostku mýdla a dřevěný džber. Nabere do něj vodu a bez varování mi ji vylije na hlavu, až vypísknu. Chlad se mi zabodne do kůže jako tisíce maličkých jehliček.


    „Zakloňte hlavu,“ pokračuje paní Devi v rozdávání rozkazů. Na rtech má sice stále ten mírný úsměv, ale za její rozkazovačný tón by se nemusel stydět kdejaký generál. Napění mýdlo a pustí se do mytí mých vlasů. Při pohledu na tmavnoucí vodu se začervenám. Kdy jsem se naposled takto důkladně myla? Koupání v jezírku cestou do Mezisvětí nejspíš počítat nemůžu a v klášteře nám Mistr málokdy povolil ohřát si nad ohněm vodu. Většinu času jsme se tedy spokojili jen s tou nejzákladnější hygienou, do které časté mytí vlasů rozhodně nepatřilo.


    Jakmile mě paní Devi patřičně vydrhne, nechá mě vylézt z necek a zabalí mě do sepraného plátna, abych se usušila. Pak mi pomůže obléct se do stejnokroje služebné, který je vyroben z temně červeného hedvábí. Pas je stažený širokou šerpou a rozšiřující se rukávy sahají až ke konečkům prstů.


    „Teď se dáme do vlasů a pokusíme se něco udělat s vaší tváří,“ řekne paní Devi a briskně mě postrčí k dřevěné stoličce. Posadím se a dávám si přitom dobrý pozor, abych lem stejnokroje nezašpinila o prašnou podlahu. Paní Devi vytáhne zpoza své šerpy hřebínek s širokými zuby a začne mi rozčesávat vlhké vlasy.


    „Jsou opravdu krátké,“ podotkne. „Ale máte štěstí, že jsem velmi vynalézavá. Použijeme koňské žíně.“


    Nevěřícně se na ni otočím. Ale očividně to myslí vážně – v rukou svírá dlouhý černý cop. Lehce se usměje a pokrčí rameny. „Zblízka je sice vidět, že nejsou lidské, ale jakmile přidám pár spon a jehlic, nikdo nic nepozná.“


    Nedovolím si nic namítnout, a tak se paní Devi pustí do práce. Cítím, jak mi rozděluje vlasy na úhlednou pěšinku. Pak připevní jeden konec zapletených žíní hřebínkem a obtočí mi cop kolem hlavy jako korunu. Podobný účes jsem viděla na mnoha dívkách v ulicích Kamaly, ale nedokážu si v něm samu sebe představit.


    Když je hotovo, lehce potřesu hlavou. Jehlice o sebe kovově zacinkají, ale cop drží jako přibitý. Zvednu ruku, abych účes prozkoumala i hmatem, ale paní Devi mě pleskne přes prsty.


    „Nesahat,“ napomene mě a ze záhybu své šerpy vytáhne štětec a tři ploché dřevěné krabičky. Zvědavě sleduji, jak jednu z nich opatrně otevírá. Uvnitř se ukrývá bílé líčidlo.


    „Zavřít oči,“ přikáže. Poslechnu a vzápětí ucítím, jak mi na tvář nanáší vrstvu bílé barvy. Štětiny příjemně hladí po kůži jako peříčko. Napadne mě, že Devin štětec i sada líčidel musí být velmi drahé. Sama nemám s podobnými věcmi pražádné zkušenosti, především proto, že v klášteře jsem vyrůstala obklopena samými muži.


    Jakmile je paní Devi hotová s bílým líčidlem, otevře druhou krabičku, která obsahuje červený prášek. Pak otře štětec o cíp prostěradla, kterým jsem se před chvílí osušila, a opatrně ponoří konečky štětin do obsahu krabičky. Zkušeným pohybem oklepe přebytečný pudr a jemně mi popráší tváře.


    Nejraději bych namítla, že je směšné dodávat mým tvářím zdravou barvu, když ji jen před malou chvilkou zakryla bílým líčidlem, ale držím jazyk za zuby. V paláci panují jiné zvyky než v klášteře a já se jim musím chtě nechtě přizpůsobit.


    Paní Devi mezitím dotahuje své dílo k dokonalosti. Naředí trošku červeného prášku s vodou, aby mi mohla nabarvit rty, a pak mi černí ze třetí krabičky obtáhne oči.


    „Hotovo,“ prohlásí spokojeně, jakmile zaklapne víčko a schová svou zkrášlovací sadu zpět za lem své šerpy. Gestem mi pokyne, abych vstala a zatočila se dokola. Trochu nemotorně ji poslechnu. Vtom její pohled padne na moje bosá chodidla.


    „Málem bych zapomněla. Boty!“ spráskne ruce. „Počkejte tady. Zaběhnu pro ně.“


    Sotva paní Devi odejde, ve dveřích se objeví Nirdósa. Jakmile mě spatří, rty se mu roztáhnou do širokého, pobaveného úsměvu.


    „Jsi to vůbec ty, zlatíčko?“ utrousí škodolibě a ramenem se nedbale opře o oprýskanou zeď. „Vypadáš jako malovaná panenka. Hned bys mohla jít strašit duše v Mezisvětí.“


    „Jen se mi nesměj,“ zamračím se, ale jsem si poměrně jistá, že pod nánosem líčidel není moje rozhořčení vidět. „Dobře víš, že tebe to brzy taky čeká.“


    Nirdósa našpulí rty. „Já žádné vylepšování nepotřebuji. Stačí mi uniforma.“


    „A co tvoje vlasy?“ podotknu s povytaženým obočím. „Musí ti je nabarvit, abys nebyl tak nápadný.“


    „To tedy ne!“ opáčí Nirdósa. „Na vlasy mi nikdo sahat nebude.“


    „Ale ano. Když už jste mě do toho zatáhli, neodvedu svou práci jen napůl,“ prohlásí paní Devi, která se vynořila ve dveřích. V ru­kou nese boty, podle barvy a výšivky součást stejnokroje služebné, a misku vroucí vody, ze které stoupají obláčky páry. Položí nádobu na okenní parapet a otočí se na Nirdósu. „Tak se do toho barvení dáme, ať to stihneme včas.“


    Nirdósa ucouvne a přikrčí se. „Ne. Proti něčemu takovému důrazně protestuji!“


    „Není se čeho bát, panáčku,“ usměje se paní Devi jako ztělesnění nevinnosti a postrčí Nirdósu ke stoličce. „Sednout!“


    Nirdósa na ni rezignovaně klesne a svěsí hlavu. Paní Devi spokojeně přikývne a vytáhne dva papírové sáčky.


    „Nandini, podržte to, prosím,“ přivolá mě. Na nic nečekám a sáčky od ní vezmu. Paní Devi mezitím nabere do vědra vodu a bez okolků ji vylije Nirdósovi na hlavu.


    „Tohle si vyprošuji!“ vzteká se Nirdósa a prská vodu na všechny strany. Je mi ho téměř líto. Bílé vlasy mu zplihle visí podél obličeje a je těžké uvěřit, že ho kdysi lidé považovali za ztělesnění bohů na zemi.


    Zatímco si Nirdósa rozhořčeně protírá oči, paní Devi si ode mě vezme papírové sáčky a nasype jejich obsah do prázdného vědra. Zvědavě jí nakouknu přes rameno a spatřím jemně namleté listy nějaké rostliny. Paní Devi bylinky zalije horkou vodou a vzduch okamžitě naplní silný odér vlhké slámy.


    „Je to směs henny a indiga,“ vysvětlí, zatímco promíchává bylinky s vodou do husté pasty. „Držte se dál, Nandini, ať vám neušpiním šaty.“


    Poslechnu a ukročím vzad. Beze slova pozoruji, jak paní Devi zručně nanáší pastu na Nirdósovy bělostné vlasy. Nirdósa už vzdal veškerý odpor a jen se trpně poddává svému nemilému osudu.


    „Musel jsi přece dřív mít černé vlasy,“ napadne mě. „Když jsi uvízl v Mezisvětí, byl jsi velmi mladý.“


    Nirdósa po mně loupne pohledem. „To ano. Může za to ta kletba, ne můj věk. Dokonce jsem ani neměl modré oči, ale už jsem si na to zvykl. Nechci vypadat jako všichni ostatní.“


    „Myslím, že zrovna to teď nejvíc potřebujeme,“ namítnu. „Přitahuješ moc pozornosti.“


    „To rozhodně,“ odvětí Nirdósa spokojeně. „Kdyby záleželo na mně, tak bych se troše pozornosti vůbec nebránil. Za mých dob to bývalo horší. Nemohli jsme ani vyjít na ulici, aniž by se nám lidé nevrhali k nohám a nesnažili se nám poníženě líbat kotníky.“


    Obrátím nad jeho řečmi oči v sloup. „Jsem ráda, že tohle už neplatí.“


    „Hotovo,“ prohlásí náhle paní Devi, a přeruší tak naši stupňující se debatu. „Co byste řekla na malou lekci dvorních mravů, Nandini?“


    Zatímco Nirdósa zůstává s útrpným výrazem a blátivou směsí bylinek na hlavě sedět v bývalém chlívku, já s paní Devi zamíříme do hostince v přízemí. Na rozdíl od včerejška stolečky mezi paravány zejí prázdnotou. Napůl očekávám, že spatřím Mistra Garuda usazeného nad šálkem čaje, ale nejspíš se odebral do hostinského pokoje, aby se vyspal na zítřejší korunovaci.


    „Myslíte, že se pokusí nějak zasáhnout?“ zeptám se tiše paní Devi. „Nebo bude jen mlčky přihlížet princově zkáze?“


    Paní Devi na mě pohlédne s nečitelným výrazem v očích. „Vy ho znáte lépe než já, Nandini. Co byste řekla?“


    „Že nehne prstem, i kdyby měl sebelepší příležitost. Pokud by chtěl, už si mohl dávno domluvit audienci a pokusit se Arjinovi domluvit,“ hlesnu. „Ale netroufne si ohrozit vlastní život nebo svoje postavení v klášteře. Je to zbabělec. Nechápu, že jsem to nikdy neviděla. Proto se nevzepřel Sherabovi, když se rozhodl vzít mě rodičům a nechat v klášteře. Proto se chová tak krutě a bezohledně, proto všechny zastrašuje tou svou rákoskou a všemožnými tresty. Proto poslal mě, abych vstoupila do Mezisvětí, přestože je mnohem zkušenější Průvodce – příliš se bál.“


    „Tak vidíte,“ přikývne paní Devi a lehce se usměje. Vzápětí se vrátí její nesmlouvavý výraz. „Ale dost řečí. Není času nazbyt a vy se toho máte hodně co učit. Nejprve si natrénujeme poklonu určenou císaři.“


    „Tu umím,“ řeknu a hned se hluboce zlomím v pase. Když se narovnám, spatřím, jak paní Devi jen stěží skrývá pobavený úsměv.


    „Máte štěstí, že vás Jeho Výsost princ nevykázal v prvním okamžiku, kdy tuhle příšernost spatřil,“ prohlásí. „Taková neohrabaná poklona není hodna ani vašeho povolání, pokud prominete, natož služebné v paláci. Ty dívky se připravují už od útlého dětství. Každý jejich pohyb je ladný a dokonalý.“


    Pokusím se nebrat si tu nenápadnou urážku k srdci a raději poklonu zopakuji, o něco pomaleji. „Jak to vlastně víte?“


    „Byla jsem jednou z nich,“ přizná paní Devi a zarazí mě v pohybu. „Kde myslíte, že jsem vzala to roucho, které máte na sobě?“


    „Samozřejmě. Mělo mě to napadnout,“ odtuším. Paní Devi potřese hlavou a vzápětí mě prudce klepne do ramene. Překvapeně ucuknu.


    „Hrbíte se jako chlapec,“ napomene mě. Rychle stáhnu ramena od uší ve snaze vypadat alespoň trošku elegantně. „Výborně. Teď znovu.“


    Nakonec nacvičováním strávíme téměř celou hodinu. Paní Devi mě učí, jak správně nalévat čaj i víno, komu náleží jaká úklona, a především jak se pohybovat, aniž by bylo na první pohled jasné, že je to celé jen převlek. Ze všech těch úklon mě bolí záda a boty, na které nejsem zvyklá, nesnesitelně tlačí. Paní Devi naštěstí usoudí, že víc toho se mnou už nezmůže, a vyrazí zkontrolovat Nirdósovy vlasy. Jakmile zmizí ve dvoře, bez okolků se rozvalím na měkké sedáky, abych si alespoň trochu odpočinula. Nejraději bych si z vlasů vytahala těžké spony, ze kterých mě bolí hlava, ale netroufám si na účes sahat.


    Sotva si protáhnu ztuhlá záda, paní Devi se vrátí doprovázená Nirdósou, který vypadá jako zmoklé kuře. Mokré vlasy mu zplihle visí podél obličeje.


    „Fungovalo to!“ řeknu s širokým úsměvem. „Jsou černé.“


    „Vypadám hrozně,“ zahučí Nirdósa a teatrálním gestem si přehodí tmavé vlasy na záda. Jejich sytá ebenová barva ostře kontrastuje s jeho očima, které vypadají ještě modřejší než předtím.


    „S těma očima toho moc nenaděláme,“ povzdechne si paní Devi, jako by mi četla myšlenky. „Musíte se holt dívat do země.“


    „Ano, protože to bude u vojáka velmi nenápadné,“ namítne po­drážděně. „Jak se vůbec dostaneme dovnitř?“


    „Musíte jít boční branou,“ řekne paní Devi. „Je určena pro služebnictvo a vojáci, kteří ji střeží, nejsou dvakrát důslední. Dávají tam nováčky. Při troše štěstí se bez komplikací dostanete dovnitř.“


    Kývnu. Nemáme sice žádnou jistotu, že se to opravdu povede, ale lepší tento plán než žádný. Není čas na cokoliv komplikovanějšího. Co nevidět začnou odbíjet večerní zvony a palác neprodyšně uzavřou. Zítra ráno už bude pozdě.


    „Dobře,“ řeknu odhodlaně a narovnám se v zádech. „Tak tedy pojďme.“
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Kapitola dvacátá třetí


    Bok po boku kráčíme úzkou uličkou vedoucí podél mohutných hradeb. Padla tma, kterou prosvětlují jen plameny lamp na ochozech vysoko nad našimi hlavami. Nikde není ani živáčka, až na čtveřici strážných u nenápadné brány na konci ulice. Není ani zdaleka tak monumentální jako ta hlavní, ale vypadá úplně stejně nedobytně. Nemůžeme dovnitř proniknout násilím, pokud tedy nechceme vzbudit nežádoucí rozruch; musím co nejvěrněji sehrát roli opozdilé služebné, která se vrací z města.


    „Jdu na to,“ syknu k Nirdósovi a narovnám se v zádech. Stále jsem si nezvykla na tíhu copu i nespočtu kovových spon a přehnaně nařasené roucho služebné se mi motá kolem kotníků. Je až zázrak, že neklopýtnu. Koutkem oka vidím, jak Nirdósa zpomaluje a skrývá se ve stínu, připravený využít okamžiku, kdy mi otevřou bránu.


    Zhluboka se nadechnu a zrychlím krok. Okamžitě k sobě přitáhnu pozornost strážných. Jsou oblečení ve stejné uniformě jako Nirdósa, ale na rozdíl od něj jim za pasem visí dlouhý zahnutý nůž, tradiční zbraň císařských vojáků. Při pohledu na nablýskané ostří mi po zádech přejede mráz. Rychle se pokloním a vzápětí se v duchu napomenu. Poklona nebyla ani zdaleka tak ladná, jak se od císařské služebné čeká. V krku mě tlačí nevolnost a já náhle lituji, že jsem dnes vůbec jedla. Oběd vyzvracený na naleštěné boty vojáků mi rozhodně nepomůže.


    „O co jde, krasotinko?“ prohodí s úsměvem nejvyšší z vojáků a vykročí ke mně. Je to sotva odrostlý mladík, ale něco v jeho sebevědomém pohledu ve mně vzbuzuje podvědomý strach. „Touhle dobou nemáš venku co pohledávat.“


    „Zpozdila jsem se,“ zašeptám co nejpokorněji a sklopím pohled. Prsty mě svrbí touhou dotknout se jizvy skryté pod vrstvou bílého líčidla, ale přinutím se udržet ruce způsobně spuštěné podél těla. „Omlouvám se.“


    Voják mě přejede lačným pohledem a krátce se ohlédne po svých společnících, kteří stejně jako on sotva odrostli chlapeckým šatům. Pak přistoupí o další krok blíž, povzbuzený jejich úšklebky. „Předpokládám, že nemáš propustku?“


    Váhavě zavrtím hlavou a pokusím se o mírný úsměv. Srdce mi buší až v krku a musím odolávat nutkání ohlédnout se po Nirdó­sovi. „Ztratila jsem ji.“


    „Moc dobře víš, že bez ní tě dovnitř pustit nemůžu,“ řekne voják, stále s tím širokým úsměvem na rtech, jako by ho nastalá situace těšila. „Ale můžeš na mě počkat, až mi skončí služba.“


    Zamotá se mi hlava. Udělám krok vzad, ale voják mě chytí kolem pasu a přitáhne k sobě. Pokusím se mu vytrhnout, ale marně. Má příliš velkou sílu a jeho tři společníci nevypadají, že by se chystali vyrazit mi na pomoc.


    „Nechte mě!“ vyjeknu a zoufale mu zaryji nehty do kůže, ale dosáhnu jen výbuchu smíchu ostatních vojáků.


    „To by stačilo,“ protne ticho noční ulice Nirdósův zvučný hlas. Prudce se ohlédnu. Nirdósa se vynořil ze stínů a poklusem k nám běží. Voják posměšně zvedne obočí, ale nepustí mě.


    „Co je ti do toho?“ křikne na Nirdósu. Vzápětí si všimne jeho uniformy a jeho sebejistota povolí v základech.


    „Pokud vím, jste ve službě,“ zahřímá Nirdósa a modré oči mu zaplanou. Je jako ztělesnění autority, nejméně o hlavu vyšší než vojáci. Všichni podvědomě ucouvnou a voják mě konečně pustí, až klopýtnu. Nirdósa mě surově chytí za loket a trhne mnou směrem k bráně.


    „Buďte rádi, že vás nenahlásím,“ sykne ostře na vojáky a probodne je výhrůžným pohledem. „A teď otevřete tu bránu, ať můžu tu holku dovést za velitelem. Nejste první budižkničemové, které se tady pokoušela okrást. Pořád mu opakuju, že sem nemá dávat ty zatracené zelenáče.“


    „Říkala, že je služebná,“ hlesne bezmocně voják, jehož laškovný úsměv se rozplynul jako ranní mlha. Hlavu má staženou mezi rameny jako malý kluk, který očekává výprask od rozzuřeného otce. „Omlouvám se, já –“


    „Dost!“ okřikne ho Nirdósa a bradou kývne k dřevěným vratům. „Otevřít!“


    „Ano, pane,“ přikývne voják rychle a překotně zabuší do brány. Pak rozechvělým hlasem zakřičí pokyny a vzápětí někdo z druhé strany vrata na škvíru otevře. Nirdósa na nic nečeká a hrubě mě po­strčí dovnitř. Vím, že to hraje, ale pohled na jeho zuřivý výraz mě děsí – vypadá skoro jako masky ohnivých rakšášů v Mezisvětí, chřípí rozšířené a oči planoucí hněvem.


    „Omlouvám se, pane,“ hlesne znovu ten mladý voják, ale to už se za námi brána zaklapne. Strážný, který ji otevřel, s námahou spustí těžkou petlici a rychle se Nirdósovi pokloní. Díky výkladu paní Devi poznám, že se jedná o strohou vojenskou poklonu, která pat­ří nadřízenému, a trochu se mi uleví. Dokud bude věřit, že má Nirdósa vyšší hodnost, neopováží se ho zpochybňovat. Možná jsme se dostali do paláce, ale pokud by teď spustil poplach, k Arjinovi se nikdy nedostaneme živí.


    „Kde je Lobhir?“ zeptá se Nirdósa přímo. „Musím s ním mluvit.“


    „Copak nevíte, že dnes se koná slavnostní večeře v Mahagonovém sále, pane?“ vykoktá mladičký voják zmateně. „A nechtěl jste jít za vrchním velitelem Kananem? Slyšel jsem vás říkat, že ta dívka –“


    „O žádném Kananovi jsem nic neříkal,“ sykne Nirdósa a přistoupí k němu tak blízko, že mladík musí o krok ustoupit. „Kde je Mahagonový sál?“


    „Přece ve východním křídle. Ale vrchní velitel –“


    Než stačí vyslovit svou námitku, Nirdósa jediným rychlým pohybem strhne z jeho opasku zahnutou dýku a vrazí mu ji do krku. Z úst se mi vydere šokovaný výkřik, ale včas se zarazím. Zírám na vojákovo bezvládné tělo, které se zhroutilo do Nirdósovy náruče. Bez okolků ho položí na zem a vytrhne z nehybného těla zakrvácenou dýku. Otře ji o rukáv vojákovy uniformy a vloží ji do koženého pouzdra, které trhnutím vyškubl z očka na vojákově opasku. Pak ji ke mně natáhne, rukojetí v pouzdru napřed. „Vezmi si ji. Tobě se bude hodit víc. Já si poradím i bez ní.“


    Slabě zavrtím hlavou, ale Nirdósa se zamračí a zastrčí mi zbraň za šerpu, která pevně obepíná můj pas.


    „Pomoz mi. Musíme ho schovat, než ho tu někdo najde,“ pobídne mě šeptem podrážděně. Nezmůžu se na jediné slovo, a tak jen mlčky chytím mrtvého vojáka za nohy a společně ho dotáhneme pod nízké okrasné keře lemující dlážděnou cestu mezi pavilony. Teprve když tělo zmizí ve stínech, dojde mi, co se právě stalo. Šokovaně se sesunu do podřepu a oběma rukama se opřu o dláždění. Motá se mi hlava a železitý pach krve mi zvedá žaludek.


    „Dělej, Nandini,“ sykne Nirdósa nesmlouvavě a násilím mě vytáhne na nohy. „Musíme odsud zmizet.“


    „Nemusel jsi…,“ vykoktám, zatímco za ním klopýtám. „Proč jsi to udělal?“


    „Není čas,“ ohradí se a přidá do kroku. „Měl moc otázek. Nemůžeme si dovolit, aby nás odhalili. Sama to moc dobře víš. A jsme tu kvůli tvému princi, pokud se nepletu, zlatíčko.“


    Neodpovím, jen ho beze slova následuji po spoře osvětlené cestě. Má pravdu, ale taky vím, že to, co udělal, nebylo správné. Chtěla jsem přece smrt nechat daleko za sebou. Copak mě bude navždy doprovázet jako cejch vypálený hluboko do kůže? Na mysli mi vytane vzpomínka na muže, kterého jsem zabila cestou do pěnišníkového lesa, a znovu si musím položit tu palčivou otázku – jak určit, čí život je cennější? Stál by Arjin vůbec o to, aby kvůli němu umírali nevinní lidé?


    Na podobné úvahy však není vhodná doba. Cesta nás brzy dovede na rozcestí mezi několika pavilony. Uvědomím si, že to místo znám. Tudy mě přece vedli za Arjinem do Zahrady světel, která se nachází v západním křídle.


    „Tudy,“ zašeptám a kývnu k cestičce pro služebné vinoucí se směrem na východ. Nirdósa na nic nečeká a poklusem vyrazí vpřed. Sotva mu stačím. Chodníček z obou stran obklopený rozkvetlými keři je osvětlený jen papírovými lampiony, které vrhají dlouhé, strašidelné stíny. Kupodivu nikoho nepotkáme. Nikde není ani živáčka.


    „Všichni jsou nejspíš na té slavnostní večeři,“ řekne Nirdósa, jako by mi četl myšlenky. Přikývnu. Mineme několik odboček, ale instinktivně míříme k té nejhonosnější budově na východní straně palácového komplexu. Něco mi napovídá, že Lobhir by pro slavnostní hostinu v předvečer své korunovace nestrpěl cokoliv méně pompéz­ního. Jestli si něčím můžeme být jisti, tak Lobhirovou ješitností.


    Dorazíme až k malému nádvoříčku a zastavíme, skryti ve stínech. Nacházíme se u zadního vchodu do východního křídla paláce, ale ruch hostiny doléhá až k nám. Zaposlouchám se do hluč­né směsice smíchu a rozhovorů, jako bych snad mohla zaslechnout Arjinův hlas.


    „Co teď?“ sykne Nirdósa a kývne ke skupině strážných stojících u posuvných dveří, z obou stran lemovaných kamennými soškami nějakých zvířat s ostrými zuby. „Je jich přesila, ale mohl bych –“


    „Ne,“ zarazím ho zprudka. Nedovolím mu, aby proléval další nevinnou krev. Tamten mladičký voják bude naší poslední obětí. „Půjdu tam sama. Už jsme v paláci, a tak snad nebudou zpochybňovat, že jsem služebná. Paní Devi odvedla dobrou práci.“


    Nirdósa nespojeně mlaskne, ale nakonec rezignovaně přikývne. „Kdyby se cokoliv pokazilo, budu tady. Jen nezapomínej, že nesmíš jít moc daleko. Neopouštěj sál.“


    Naposledy se zhluboka nadechnu a vykročím ze stínu. Podvědomě čekám, že se zopakuje situace z boční brány, ale vojáci mi kupodivu nevěnují příliš pozornosti. Hluboce se jim pokloním, ale jen mě trhnutím hlavy pustí dovnitř.


    „Měla by sis pospíšit. Paní Sahuri vyvádí,“ sykne jeden z nich otráveně, sotva překročím práh. Přinutím se lehce usmát a vykročím potemnělou chodbou. Nemám nejmenší tušení, o kom mluví, ale podle zvyšující se hlasitosti bujarého smíchu mi je jasné, že jsem opravdu na správném místě. Nervózně se ohlédnu přes rameno. Nejsem už příliš daleko od Nirdósy?


    „To poslali jen jednu?“ ozve se mi za zády pronikavý ženský hlas. „Žádala jsem přece všechny zbylé služebné v Mahagonovém sále!“


    Jako na povel se otočím, srdce až v krku. V nenápadných dveřích na druhé straně chodby stojí podsaditá žena s černými vlasy načesanými do složitého účesu. Stejně jako já má tvář skrytou pod vrstvou líčidel, a dokonce i její oděv je podobný tomu mému, až na ozdobnou výšivku lemující temně fialovou šerpu. Z tmavých očí jí srší blesky. Rychle za sebou dveře zasune, snad aby ve vedlejší místnosti neslyšeli její rozčilený šepot, a mávne na mě. Tázavě povytáhnu obočí.


    „Dělej!“ sykne netrpělivě. „Ta hloupá husa Sanja se odvážila pohlédnout mu do očí. Nechal ji vykázat.“


    Aniž bych cokoliv řekla, co nejladnějším krokem k té podivné ženě vyrazím. Napadne mě, že to musí být paní Sahuri, kterou zmiňoval ten voják. V duchu poděkuji Sanje, ať už je to kdokoliv.


    „No tak! Co to s tebou je?“ odfrkne si paní Sahuri a surově mě chytí za ruku. „K Lobhirovi jsem sice poslala dívku, která obsluhovala pána Rinzena, ale nesmíš ho nechat čekat! Pokud si toho všimne Lobhir, bude to považovat za osobní urážku. To bys chtěla?“


    Než stačím cokoliv dalšího namítnout, na škvíru odsune nenápadné dveře a vtáhne mě dovnitř. Ocitneme se ve velikém sále s vysokým stropem, dobře osvětleném díky spoustě červených luceren. Na okamžik se samým údivem zastavím a přejedu tu nádheru pohledem. Stěny jsou z drahého mahagonového dřeva zdobeného květinovým reliéfem. Tu a tam se mezi květy zaleskne pozlacený trn či list. Místnost lemují dlouhé nízké stoly plné nádob s tím nejvybranějším jídlem a kolem jsou na sametových poduškách usazeni hosté. Všichni na sobě mají pestrobarevná roucha a oddávají se živému hovoru.


    „Honem,“ sykne mi paní Sahuri do ucha a rázně mě táhne podél stěny až k čelu stolu. Při pohledu na muže usazeného na čestném místě se mi žaludek zkroutí do pevného uzlu. Lobhir. Vypadá stejně sebejistě jako včera na prvním nádvoří, možná dokonce ještě sebevědoměji.


    „Nedívej se na něj,“ napomene mě paní Sahuri téměř neslyšně a lehce mě postrčí vpřed. Jakmile zastavíme pár stop za mužem sedícím po Lobhirově levici, vtiskne mi do rukou nádobu s vínem a bez jakýchkoliv pokynů mě mu nechá napospas. Zajíknu se, ale rychle se přinutím vzpamatovat. Koutkem oka si přeměřím ostatní služebné. Stejně jako já svírají v rukou zdobené nádoby s vínem. Strnule zírají přímo před sebe, nejspíš stále vyděšené ze scény, kterou Lobhir jen před malou chvílí sehrál. Pevně stisknu zuby.


    „Dnes je jídlo opravdu výtečné,“ promluví muž usazený na čestném místě po Lobhirově pravici. Při zvuku toho hlasu se ve mně všechno sevře. Je to Arjin? Musí to být on. Jeho široká ramena a elegantní držení těla bych poznala kdekoliv. Má na sobě zlaté roucho a jeho černé vlasy jsou zapletené do copu protkaného zlatavými nitkami.


    Zatímco horečnatě přemýšlím, jak se k němu dostat natolik blízko, abych mu nějak dala najevo svou přítomnost v paláci, služebná vedle mě si všimne, že princ dopil víno, a rychle přiskočí, aby mu dolila. To mě vrátí do reality a chvatně sklouznu pohledem k pánu Rinzenovi přede mnou. I jeho pohár je prázdný, ať už si toho ještě nevšiml, či tu chybu zdvořile ignoruje.


    Hlubokým nádechem se pokusím uklidnit splašené srdce a prkenně vykročím vpřed. Když se skláním ke stolu, ze všech sil držím zrak přikovaný k prázdnému poháru, jako by se z něj stal středobod celého mého světa. Stojí mě veškeré sebeovládání, abych se nepokusila pohlédnout na Arjina.


    Sotva však do poháru dopadnou první kapky rudého vína, do srdce se mi zapíchne šíp ostré bolesti a hlavou mi proletí jediná myšlenka.


    Nirdósa.


    Ze rtů mi mimoděk unikne přidušené zasténání. Něco na tom zvuku, který téměř zanikl v hluku okolních rozhovorů, mě přinutí pevně stisknout zuby. Každý sval v mém těle je napjatý, jako bych byla divoké zvíře chystající se k útěku, ale rozum mi velí nehýbat se.


    A pak bolest odejde, stejně náhle, jako přišla. Nirdósa se musel vrátit zpět do bezpečné vzdálenosti. Všechno ve mně povolí úlevou. Když se mi konečně podaří zaostřit zrak, spatřím rudou skvrnu rozpíjející se na hedvábném ubruse.


    V sále se rozhostí takové ticho, že by člověk slyšel upadnout špendlík. Na okamžik samou hrůzou ztuhnu, a vzápětí se prudce narovnám a ustoupím o krok vzad. V uších mi hlasitě hučí krev. Malátně vnímám, jak se Lobhir rozčileně zvedá od stolu. V očekávání toho nejhoršího pevně stisknu víčka.


    „Co byste řekli na trochu hudby?“ pronikne ke mně počínajícími mdlobami Arjinův tichý hlas. Pomalu otevřu oči.


    „Přineste mi loutnu,“ pokračuje Arjin a vstane. Všichni přítomní ho sledují ostražitými pohledy. Jsem za to vděčná, jelikož mi je slabo od žaludku a samým rozčilením se mi divoce motá hlava. Přiměji se nehybně stát, přestože bych se nejraději svezla na zem a sevřela si hlavu mezi koleny. Arjin to musel udělat záměrně – poznal mě? Nervózně si otřu zpocené dlaně do látky svého stejnokroje.


    „Rád bych vám zahrál jednu skladbu, kterou můj otec velmi rád poslouchal,“ vysvětlí Arjin, jakmile mu sluha přinese vyžádaný hudební nástroj. Všichni se při zmínce o císaři krátce pomodlí a Arjin sebou při tom šumivém šepotu téměř neznatelně trhne. Mým očím to však neunikne.


    „Hrával mi ji, když jsem byl ještě dítě,“ vypráví a pomalým krokem obejde stoly. Zastaví uprostřed místnosti. Okamžitě přispěchá jiný sluha s židlí s vyřezávanými područkami. Princ se posadí a něžně sevře loutnu, jako by dřevo mohlo cítit jeho jemné doteky.


    Náhle vzhlédne a přejede hosty usazené kolem stolků pohledem. Když se na mně na zlomek vteřiny zastaví očima, všechno se ve mně sevře, ale jeho výraz zůstává úplně prázdný.


    Nepoznal mě.


    Jsem pro něj jen služebná. Jedna z mnoha neviditelných dívek, které kolem něj celý jeho život bez povšimnutí proplouvají jako duchové, které mu servírují jídlo a dolévají víno, a které jsou pod vrstvou líčidel všechny úplně stejné a snadno nahraditelné.


    Pak Arjin přejede prsty po strunách a sál naplní vysoký, teskný tón, při kterém mi přejede po zádech mráz. Arjinovy prsty obratně kloužou po strunách a splétají z tónů melodii, která zurčí jako horský potůček uprostřed deštivého dne. Těžkne mi dech. Melodie jako by se vytrvale dobývala do každé skulinky mého těla a sbírala všechny mé dávno zapomenuté smutky a strasti, jen aby mi je znovu vmetla do tváře se stejnou intenzitou jako v okamžiku, kdy jsem je poprvé prožila.


    Všichni v sále bez dechu hledí na princovy hbitě tančící prsty a stejně jako já se nechávají strhávat vlnou stesku po dávno ztraceném domově, po dětství, které možná bylo šťastné, ale vlastně spíš ne. Jejich oči se mokře lesknou a některé z dam skrývají tváře za hedvábné kapesníčky, jako by se styděly za ten skandálně veřejný projev citů.


    V Arjinově skelném pohledu se zračí němý hněv, naprosto odlišný od toho, jaký jsem u něj viděla dřív. Není v něm odhodlání, ale čirá rezignace. Nejraději bych přeskočila stůl plný jídla a vytrhla mu loutnu z rukou, jen abych s ním mohla zuřivě zatřást a zakřičet mu do tváře jeho vlastní zoufalá slova. Tohle není správné! Není na tom nic obdivuhodného ani ctihodného! Je to jen plýtvání tím nejcennějším! Nahlas však nic neřeknu, jen dál nehybně zírám před sebe, strnulá jako socha.


    „Dost,“ prohlásí náhle Lobhir příkře a prudce vstane, až převrátí poloprázdný pohár vína. „To by stačilo.“


    Arjin přestane hrát a v sále se rozhostí hrobové ticho. „Strýci?“


    „Není vhodný čas na taková melodramata,“ sykne Lobhir a znechuceně si otře ústa od omastku. „Slzy prolévej v soukromí.“


    Arjin vstane a opře loutnu o opěradlo křesla. „Jak si přeješ.“


    „Myslím, že už nemá cenu to nadále protahovat,“ řekne Lobhir a přejede překvapené hosty pohledem. Odkašle si a jeho zatvrzelý výraz trochu povolí, jako by si uvědomil nevhodnost svého chování. „Omluvte mě. Musím se připravit na zítřejší významný den.“


    Bez dalšího slova projde mezi stoly a zmizí v chodbách paláce. Chvíli za ním stejně jako všichni ostatní vyjeveně zírám. Pak se jako lusknutím prstů dá všechno do pohybu. Hosté se začínají zvedat k odchodu a služebné poklízejí jídlo ze stolů.


    Uvědomím si, že přišla má chvíle. Když se však otočím ke středu sálu, kde před malým okamžikem stál Arjin, spatřím jen opuštěnou loutnu. Přinutím se ke klidu a opatrně se propletu mezi hosty. Zahlédnu jen záblesk jeho zlatého roucha u dveří pro služebné, kterými mě do sálu přivlekla paní Sahuri. Už za ním chci vyrazit, když vtom ucítím dotek na rameni.


    „Zlatíčko.“


    Prudce se otočím a spatřím Nirdósu. Tyčí se nade mnou jako hora a na hraně jeho čelisti se vybarvuje modřina. Kde se tu vzal? A do čeho se to zase zapletl? Na otázky však není čas.


    „Honem,“ syknu. „Musíme rychle za Arjinem. Odešel východem pro služebnictvo, takže určitě míří do západního křídla. Do Zahrady světel.“


    „Ne.“ Nirdósa se zamračí a lehce zavrtí hlavou. „Musíme za Lobhirem.“


    „O čem to mluvíš?“ Nervózně se ohlédnu na dveře, ve kterých před chvílí zmizel Arjin. Touha vyrazit za ním je téměř jako fyzická bolest.


    „Pokud se zbavíme Lobhira, na ničem z toho už nebude záležet,“ procedí Nirdósa skrz zuby. „Proč to nevyřešit jednou provždy?“


    „A co když se to nepovede?“ ohradím se zprudka. „Co když Lobhir najde způsob, jak to celé hodit na Arjina? Co pak?“


    Nirdósa semkne rty, ale moc dobře ví, že na něco takového nemá odpověď. Lobhir je obklopený po zuby ozbrojenou ochrankou. Jakou proti nim máme my dva šanci? Byla by to sebevražda, která by navíc dost dobře mohla nahrát Lobhirovi do karet. Jediné řešení je přesvědčit prince, ať odstoupí od své dohody s Lobhirem, ať už mu nabídl cokoliv.


    „Jdeme,“ syknu a bez dalšího slova vyrazím k západnímu křídlu.
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Kapitola dvacátá čtvrtá


    Když jako vítr proběhneme ztichlým palácem a bez větších komplikací dorazíme do chodby pro služky přiléhající k Zahradě světel, na okamžik mě zaplaví podivná nervozita. Není to až příliš snadné? Jako by snad Arjin věděl, že přijdu. Proč by jinak šel do západního křídla, kde jsme se poprvé setkali? Na podobné úvahy však není čas – pokud nám osud nabízí pomocnou ruku, je třeba ji bez okolků přijmout.


    „Jsme tady,“ hlesnu a kývnu k nenápadným zasouvacím dveřím, které by neznalý člověk snadno přehlédl. „Půjdeš se mnou?“


    „Počkám tady.“ Nirdósa odsune dřevěný panel a na podlahu dopadne stříbrné měsíční světlo. Po krátkém zaváhání překročím práh a vstoupím na udržovanou pěšinu. Venku panuje jasná noc.


    „Nandini?“ Něco na Nirdósově tónu mě přiměje se zastavit. Ohlédnu se přes rameno a pohledem se setkám s jeho modrýma očima, náhle tvrdýma jako kus ledu. „Jestli máš toho prince aspoň trochu ráda, udělej vše pro to, aby dal tu záležitost s Lobhirem do pořádku. Má trpělivost není bezedná.“


    Chci na tu tichou výhrůžku něco namítnout, ale to už Nirdósa úsečně kývne a rychlým pohybem dveře zasune. Ozve se tiché cvaknu­tí a rozhostí se hrobové ticho, narušované jen vzdáleným vrkáním holubů na střechách paláce. Zaskočeně hledím na hladkou dřevěnou stěnu, na které není po skrytých dveřích ani památky. Raději zaženu úvahy nad tím, zda by se mi je v případě nouze podařilo otevřít, a pomalu se otočím.


    Žaludek mám sevřený nervozitou, ale harmonická scenérie přede mnou mě trochu uklidní. Zahrada světel je v měsíční záři snad ještě krásnější než za dne. Špičky vzrostlých jehličnanů se lehce kývají v mírném vánku, mezi oblými bílými kameny radostně zurčí po­tůček a okrasné keře jsou navzdory monzunovým dešťům stále obtěžkány voňavými květy.


    Tiše vykročím po úzké pěšině vinoucí se mezi keři. Přes tenkou podrážku bot cítím malé oblázky, které tlumí mé kroky. Instinktivně zamířím k altánu v přesném středu zahrady, jehož špičatá střecha pableskuje mezi větvemi stromů.


    Stejně jako když jsme se tu před pár dny setkali poprvé, princ Arjin stojí na dřevěném mostku klenoucím se přes potok a zamyšleně hledí do temné vody pod sebou. Na hladině se mihotá odraz nespočtu lampionů rozvěšených ve větvích, které nejspíš daly zahradě její jméno. Chvíli jen nehybně stojím mezi keři a prohlížím si princovu tvář topící se ve stínech. Stále nemohu uvěřit svému štěstí, ale opravdu tu je, živý a zdravý.


    „Arjine,“ oslovím ho konečně a vykročím k němu. Roztržitě zvedne hlavu.


    „Říkal jsem přece, že nechci být vyrušován,“ řekne příkře a zase odvrátí pohled zpátky k vodě plynoucí pod jeho chodidly. „Truchlím za císaře.“


    „Arjine,“ zopakuji. Chci udělat další krok, ale nohy jako by mi náhle vrostly do země. „To jsem já. Copak mě nepoznáváte?“


    „Proč bych měl–“ Vtom mu dojde, kdo ve skutečnosti jsem. Prudce se otočí a třemi dlouhými kroky je u mě. Oběma rukama mi sevře ramena a bolestivě mi zaryje prsty do kůže, jako by se chtěl ujistit, že jsem to skutečně já. „Nandini? Jak…?“


    „Nesmíte to udělat,“ řeknu místo odpovědí. „Víte, čeho je Lobhir schopný. Nemůžete dovolit, aby se stal regentem.“


    Očima se mi vpíjí do tváře, jako by nedokázal pochopit, že tu opravdu jsem, z masa a kostí. „Musel jsem to udělat. Ale teď –“


    „Arjine,“ přeruším ho ostře. „Ať už vám za svou korunovaci slíbil cokoliv, nesmíte mu věřit. Zabije vás.“


    „Nandini!“ vykřikne Arjin, jako by náhle ztratil trpělivost, a jeho hlas se nese tichou zahradou. „To máš o mně opravdu tak nízké mínění? Myslíš, že to dělám kvůli nějaké odměně?“


    Náhle se odmlčí a pomalu ustoupí o krok vzad. Nechápavě na něj hledím.


    „Copak ty si nepamatuješ, co jsem ti slíbil v Mezisvětí?“ zašeptá rozechvěle a zavrtí hlavou. „Když jsem řekl, že najdu způsob, jak tě vrátit do světa živých, myslel jsem to vážně.“


    Vyjeveně na něj zírám. Čekala jsem úplně cokoliv, jen ne tohle. „Tak to proto jste se rozhodl udělat z něj regenta? Abyste mohl zachránit… mě?“


    „Nebylo času nazbyt, Nandini,“ sykne a otočí se ke mně zády, snad abych mu neviděla do tváře. „Musel jsem co nejdřív zjistit, jak tvou duši vrátit dřív, než bude pro tvé tělo pozdě. S Lobhirem za zády to nešlo. Rozhodl jsem se mu dát, po čem tolik touží, abych získal čas najít řešení.“


    „Kvůli mně byste obětoval celé císařství?“ zašeptám ohromeně. Srdce mi tluče až v krku. Nedokážu to pochopit; ta slova jako by nedávala sebemenší smysl.


    „Už mám dost toho, jak kolem mě umírají lidé v tom hloupém boji o moc, na které mi vlastně ani trochu nezáleží, Nandini,“ řekne Arjin a unaveně se posadí na první schůdek altánu.


    „Samozřejmě že záleží!“ namítnu. Vzápětí si uvědomím, jak je tato debata zbytečná, a rezignovaně potřesu hlavou. Jen ztrácíme drahocenný čas. „Teď už je to ale stejně jedno. Dostala jsem se z Mezisvětí, takže si se mnou nemusíte dělat starosti. Jediné, co musíte udělat, je co nejdříve tu korunovaci odvolat.“


    Přikývne a znovu se mi upřeně zahledí do tváře, jako by se bál, že jsem jen horečný sen, který se co nevidět rozplyne. „Zítra před korunovací odhalím jeho zločiny a pokusím se udělat vše pro to, abych přežil jeho běsnění.“


    „Přísahejte mi, že ho nenecháte, aby vám ublížil,“ požádám tiše a posadím se na dřevěný schod vedle něj. Arjin se slabě usměje a lehce mi prstem přejede po tváři. Neucuknu.


    „Bez toho směšného líčidla se mi líbíš víc,“ řekne pobaveně, jako by vůbec neslyšel má naléhavá slova.


    „Arjine,“ napomenu ho. Cítím, jak rudnu, a vlastně jsem za tu vrstvu bílé barvy na kůži ráda. „Slibte mi, že se nenecháte zabít.“


    Arjin si povzdechne a nakonec pomalu přikývne. „Slibuji.“


    Mlčky mu hledím do očí a snažím se v nich vyčíst náznak lži, ale Arjin mi pohled bez mrknutí opětuje. Nezbývá mi, než mu věřit. „Jestli se vám něco stane… tak si mě nepřejte.“


    „Jsem si poměrně jistý, že bys mě pronásledovala do Mezisvětí, jen abys mi mohla vynadat za porušený slib,“ ušklíbne se Arjin.


    „To se vsaďte,“ odseknu.


    „Odkdy máš vlastně tak dlouhé vlasy?“ zeptá se a podezřívavě přimhouří oči. „Přiveď mi toho šaška, který ti tohle provedl, ať se mu pomstím vlastníma rukama. Nebýt tvého káravého pohledu, skoro bych nepoznal, že to jsi ty.“


    „Nemám káravý pohled,“ ohradím se a mimoděk se dotknu tlus­tého copu, který se mi ovíjí kolem hlavy. „A na těch vlasech není nic špatného. Kdyby tak paní Devi slyšela, jak o jejím díle mluvíte.“


    „Nevím sice, kdo je paní Devi, ale vyřiď jí mé laskavé pozdravy,“ řekne Arjin hravě a nakloní hlavu ke straně. Když neodpovím, přisune se o kousek blíž. „Co teď budeš dělat, Nandini? Mám povědět tvému Mistrovi –“


    Prudce zavrtím hlavou. „Ne. Do kláštera už se nevrátím. Měl jste pravdu. Život je příliš cenný na to, abych jím plýtvala tam, kde o mě nestojí. Pokusím se najít své rodiče.“


    „Jsem rád, že alespoň jednomu z nás se to podařilo,“ zašeptá Arjin a oči se mu zalesknou. „Doufám, že budeš šťastná, Nandini. Zasloužíš si to.“


    Mlčky na sebe hledíme. Je toho tolik, co bych mu chtěla povědět, ale zároveň vím, že to nemá smysl. Já se možná rozhodla riskovat vše a vykročit do neznáma, ale jak Arjin sám přiznal, on tu možnost nemá. Musí se podřídit přání svého otce, musí se ujmout zodpovědnosti, která na něj už od dětství čeká. Ve všech těch povinnostech jednoduše není na obyčejné přátele místo.


    „Takže se asi rozloučíme,“ hlesnu a uvědomím si, že se mi třese hlas. „Sbohem, Arjine. Hodně… hodně jsem se toho na naší cestě naučila. Hodně jsem toho zjistila o sobě a svém životě. Za to vám budu navždy vděčná.“


    „To já ti musím poděkovat, Nandini,“ opáčí princ a lehce mě chytí za chvějící se ruce. Nastane ticho. Beze slova na sebe hledíme a posloucháme klidný dech toho druhého. Mihotavé světlo lampionů vykresluje na Arjinově tváři hluboké stíny a odráží se od zlaté výšivky jeho slavnostního roucha. Napadne mě, že kdybychom by­li hrdinové jedné z pohádek, které mi Sherab kdysi vyprávěl před spaním, princ Arjin by se naklonil a něžně mě políbil na důkaz lásky, která překoná všechny nástrahy osudu, všechny společenské rozdíly. Jenže já nejsem žádná nadpozemsky krásná dívka v nesnázích a princ Arjin je snad úplně všechno, jen ne neohrožený hrdina.


    „Sbohem,“ hlesnu konečně a pomalu vstanu. Arjin spustí ruce podél těla a s nečitelným pohledem v očích se mírně usměje. Lehce se pokloním na rozloučenou a bez ohlédnutí vyrazím po pěšině mezi stromy, připravená čelit nejasné budoucnosti.


    Když ve stínu mezi keři spatřím vytáhlou postavu, spadne ze mě veškeré napětí. Nirdósa na mě čeká venku, takže nebudu muset hledat ty zpropadené tajné dveře.


    „Je to vyřešené,“ zavolám na něj hlasitým šepotem. „Můžeme jít.“


    „Ne tak rychle,“ odpoví mi hluboký mužský hlas a postava vystoupí ze stínu. Není to Nirdósa, ale nějaký cizí voják. Kousek od něj přichází po pěšině další dva.


    Srdce jako by mi chtělo úlekem vyskočit z hrudi, ale přinutím se zůstat v klidu. Zdvořile se vojákům pokloním a pokusím se o milý úsměv. „Omlouvám se. Musela jsem ztratit pojem o čase. Paní Sahuri už mě bude jistě hledat.“


    „Nenamáhej se, Průvodkyně,“ sykne voják a varovně položí ruku na nůž za svým opaskem. „Všechno jsme slyšeli. Pána Lobhira to jistě bude také zajímat.“
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Kapitola dvacátá pátá


    Z lehkého spánku mě probudí tiché kroky a klapnutí dveří. Hlava mi třeští a bolí mě snad každý sval v těle. Celou noc jsem strávila přivázaná k židli, ale nemám nejmenší tušení, kde se nacházím, jelikož mi Lobhirovi vojáci zavázali oči a zanechali mě napospas temnotě mé vlastní paniky.


    „Dobré jitro,“ ozve se mužský hlas. Neodpovím. Vlastně ani nemůžu, jelikož mám kolem úst uvázaný roubík, nejspíš abych nepřitahovala zbytečnou pozornost vyděšeným křikem. Ne snad, že bych se chystala křičet. Stěží bych ze sebe dostala víc než slabé zasténání.


    Cítím, jak mi někdo z hlavy stahuje pevně utaženou pásku, a vzápětí se mi do očí zabodne ostré světlo počínajícího dne. Bolest hlavy zesílí, jako by mi někdo bušil do lebky kladivem. Konečně se mi podaří zaostřit zrak.


    Lobhir.


    Skloní se ke mně a tvář mi ovane jeho teplý dech, navzdory brzké hodině páchnoucí vínem. Žaludek se mi naprázdno obrátí, až mám na okamžik strach, že jeho obsah skončí na Lobhirově rouše pokrytém bohatou výšivkou vznešených pávů. Bolavýma očima sklouznu k jeho rukám, ve kterých svírá nádobu s vodou a kus nějaké látky.


    „Jak ses vyspala?“ zeptá se zdvořile a vytáhne mi z úst roubík. Přejedu si suchým jazykem po okoralých rtech. V krku mě škrábe nesnesitelná žízeň, ale Lobhir nevypadá, že by ho mé pohodlí nějak zvlášť zajímalo.


    Pohnu hlavou, abych se rozhlédla po místnosti, ale i ten malý pohyb stačí k tomu, aby se se mnou zatočil celý svět. Než pevně stisknu víčka, stačím si všimnout zdobeného paravánu, který mě skrývá před nežádoucími pohledy nezvaných hostů, a papírové příčky, která z vedlejší místnosti propouští tlumené světlo. Musím se nacházet v Lobhirových soukromých komnatách ve východním křídle.


    „Jsem rád, že se konečně poznáváme,“ prohlásí Lobhir a přejde k těžkému dřevěnému stolu, který musel stát celé jmění. „Měl bych ti poděkovat, děvče.“


    Semknu rty a zavrtím se ve snaze trochu prokrvit končetiny. Do kůže se mi zařezává režný provaz.


    „Bez tebe by se to nepovedlo, víš?“ pokračuje a skloní se k ar­chu rýžového papíru. Když ucítí můj upřený pohled, zvedne oči a s úsměvem si poklepe o ret elegantním kaligrafickým štětcem. „Je to vlastně mnohem lepší, než jsem původně myslel.“


    Znovu se zavrtím, ale provazy drží příliš pevně.


    „Jen si to představ,“ prohlásí zasněně. „Císař je mrtev. Důvěra ve vládu císařské rodiny už je tak jako tak nalomená. Stačí slabý větřík a zhroutí se jako domeček z karet. Jakmile se objeví princ Arjin s tím, že chce z obyčejné Průvodkyně mrtvých udělat císařovnu, ztratí i ty poslední spojence, kteří mu ještě zbývají. Nebudu se muset spokojit s regentstvím. Bude ze mě právoplatný císař a ta zpropadená císařská rodina dostane, co zaslouží.“


    Prudce zavrtím hlavou. „Tak to není.“


    „No, nepředbíhejme. Neměl bych se nechávat tak unášet,“ povzdechne si Lobhir, jako by můj sípavý protest vůbec neslyšel, a vrátí se ke kaligrafii před sebou. „Hezky krok za krokem. Nejprve regentství.“


    Pevně stisknu víčka. Nedokážu se na něj dívat, jak spřádá své ďábelské plány, aniž by jen pomyslel na životy, které sebral, aby se dostal na vrchol. Arjinova matka o nich musela něco vědět – jaký jiný důvod by měl pro zabití vlastní sestry?


    „A víš, co je na tom celém nejlepší?“ prohodí spiklenecky, jako bych byla nějaká jeho stará známá, které se svěřuje s nejčerstvějšími drby. „Ty možnosti, které mám. Arjin je tak slabý, tak zbabělý, a zároveň příliš svázaný svými morálními zásadami, že si proti mně nedovolí zakročit. Jeho otec… ten by se mnou nevyjednával, ale nechal by mě okamžitě zabít. Co to povídám, vlastnoručně by mě probodl.“


    Ozve se tiché cinknutí, jak vrátil kaligrafický štětec zpátky do nádobky s tuší. Otevřu oči. Lobhir obešel stůl a je znovu u mě, rty posměšně našpulené. „S Arjinem je to jiné. Můžu si s ním hrát jako kočka s myší. I kdyby tohle nevyšlo, mohu využít svých kontaktů u dvora, či té drobné nesrovnalosti s jeho matkou. Až budu regentem… je tolik způsobů, jak toho zpropadeného ničemu odstavit od trůnu, přestože jeho smrt je jistě nejlákavější řešení.“


    „Nedopustí to,“ vyštěknu, ale můj hlas je k uzoufání slabý. Lobhir se mému hněvu jen blahosklonně usměje a vytáhne z roucha hedvábný kapesník, který namočí do nádoby s vodou ležící na stole, kam ji po svém příchodu postavil.


    „Říkal, že bez líčidel se mu líbíš víc.“ Vyždímá z kapesníku přebytečnou vodu a začne mi otírat tvář. „Tak mu v tom vyjdeme vstříc.“


    Tělem si mi rozlévá ledová vlna paniky. Lobhirovi vojáci očividně vyslechli celý náš rozhovor v Zahradě světel. Co dalšího ještě ví? V uších mi hlasitě šumí krev. Marně se snažím vybavit si, zda jsme mluvili o něčem, co by mohl použít proti princi.


    „A co ty vlasy?“ zeptá se Lobhir vyčítavě, jakmile je hotov s omýváním mé tváře, a káravě mlaskne. Začne mi z vlasů vytahovat hřebínky a spony, jednu po druhé. Má překvapivě obratné prsty, jako by něco takového nedělal poprvé. Z té myšlenky se mi udělá nevolno – česal snad kdysi svou malou sestřičku, splétal jí láskyplně vlasy, aby se jednoho dne rozhodl nemilosrdně ukončit její život?


    Znechuceně odvrátím oči. Pohled mi padne na hromádku spon vršící se na stole. Možná, že kdyby by se mi nějak povedlo uniknout z provazů, mohla bych jednu ze špičatých jehlic použít jako provizorní zbraň. Jistě, skupině strážných bych se neubránila, ale stačilo by využít moment překvapení a být dostatečně rychlá. Pokud by se mi podařilo Lobhira zabít, se strážnými bych už si nemusela dělat starosti.


    „Co se ti asi tak honí hlavou?“ zeptá se konverzačním tónem. „Myslíš na svého milého prince?“


    „Nic… nic mezi námi není,“ zachraptím a odkašláním si pročistím hrdlo. Pomalu se mi vrací hlas. „Snažíte se zbytečně.“


    „Myslím, že mám velice dobré informace,“ opáčí a vyndá mi z vlasů poslední ozdobný hřebínek. V ruce mu zůstane dlouhý černý cop z koňských žíní. Štítivě ho odloží vedle hromádky spon.


    „Podívejte se na mě,“ zasípu a lehce zakloním hlavu, aby mi přes rozcuchané vlasy viděl do tváře. „Máte pocit, že by princ… že by stál o někoho takového? Nezáleží mu na mně.“


    Lobhir povytáhne obočí a rty se mu roztáhnou do širokého úsměvu. Pak se natáhne a odhrne mi pramen vlasů z obličeje. „Co kdybychom se ho zeptali?“


    Nakloní hlavu ke straně, jako by čekal na mou reakci, a pak vykročí ke dveřím. Zalije mě hrůza. Nesmím dovolit, aby mě tu Arjin našel. Kdoví, možná už je Nirdósa sotva pár chodeb ode mě, možná už jde, aby mi rozvázal pouta a pomohl mi utéct. Stačí, když získám ještě trochu času.


    „Proč jste to udělal?“ vyhrknu první otázku, která mi vytane na mysli. Nejspíš si právě podepisuji rozsudek smrti, ale nenapadá mě žádný jiný způsob, jak Lobhira zdržet. „Proč jste zabil svou vlastní sestru?“


    Sedím k němu zády, a tak nevidím jeho reakci, ale podle ticha, které se rozhostilo, poznám, že se zarazil. Pak zavrže podlaha a zátylek mi sevřou jeho teplé, upocené prsty.


    „Co jsi to řekla?“ zasyčí mi do ucha, až mi na tváři přistane sprška jeho slin. Otřesu se odporem.


    „Vím, že jste to udělal,“ zachraptím a ze všech sil se snažím, aby se mi netřásl hlas. „Ale… proč?“


    Lobhir mi bolestivě zaryje nehty do kůže na krku a pak náhle stisk uvolní. „Kdo ti to řekl, Průvodkyně? Takovou sprostou lež?“


    „Nikdo,“ zalžu po krátkém zaváhání a těžce polknu. „Řekla mi to ona sama.“


    Lobhir se prudce prosmýkne kolem židle a chytí mě za ramena, tvář sotva píď od té mé. Je tak blízko, že vidím, jak se mu chvějí rty. „Ty prachsprostá lhářko. Jak se opovažuješ něco takového vůbec vypustit ze své nevymáchané pusy? Já svou sestru miloval nade vše.“


    „Proč jste to udělal?“ přitlačím na něj. „Proč jste ji zabil? Ji a její novorozené dítě?“


    Lobhir se napřáhne a vší silou mě hřbetem ruky udeří do tváře. Kůže se mi rozhoří palčivou bolestí a do očí mi vyhrknou slzy. Lobhir přejde ke stolu a chvějícími se prsty zvedne kaligrafický štětec, jako by se chtěl uklidnit malbou. Chvíli je ticho, narušované jen jeho přerývavým dechem. Pak se ke mně otočí a pohled mu ztvrdne. „Byli jsme v tom spolu. Už od dětství jsme plánovali, jak společně napravíme tohle prohnilé, zkostnatělé císařství. Dokonce si kvůli tomu vzala muže, kterým pohrdala. Vychovala dítě, které nenáviděla.“


    „O čem to mluvíš?“


    Lobhir ztuhne a střelí očima ke dveřím za mnou. Vytočím hlavu do bolestivého úhlu, abych viděla, kdo to přišel, ale provazy mi nedávají dostatek prostoru.


    „Pohrdala mým otcem? Nenáviděla mě?“ Když poznám ten hlas, všechno se ve mně napne.


    Arjin.


    Zadržím dech a pevně sevřu područky židle.


    „Nevykládej ty svoje lži, Lobhire. Moje matka otce i mě milovala,“ pokračuje. Slyším, jak pod jeho kroky vrže podlaha, a ze všech sil se modlím, aby nepřišel blíž. Jakmile by nakoukl za paraván a spatřil mě přivázanou provazy k židli, všechno by bylo ztraceno.


    Vrátím se pohledem k Lobhirovi. Ležérně se opře o hranu stolu a přimhouří oči.


    „Také nemluvím o tvé matce,“ řekne lehce. „Císařovna Sarita, má sestra, nebyla tvou skutečnou matkou.“


    Rozhostí se ticho.


    „Co to říkáš?“


    „Má sestra měla v počátcích svého svazku s císařem obtíže počít dítě,“ vysvětlí. „Když pak tedy císař jednoho dne přitáhl levobočka od jedné ze svých mnoha milenek, neměla kvůli své neplodnosti na výběr. Musela tě přijmout za vlastního, přestože tě z duše nenáviděla.“


    „Lžeš,“ hlesne mdle Arjin.


    „Jenže pak otěhotněla,“ pokračuje Lobhir nelítostně. „Podle všeho čekala syna, legitimního dědice trůnu. Bylo to jako zázrak. Náš plán se náhle mohl uskutečnit – pomocí toho dítěte jsme mohli jednou vykonat všechny reformy, která tahle země potřebuje jako sůl, ale císařský rod je zarputile odmítá. Budoucnost vypadala tak zářivě… A pak ji ten parchant zabil, ji i to dítě.“


    „Kdo?“ sykne Arjin zoufale.


    „Neznám jeho jméno, ale předpokládám, že to byl někdo z rodiny tvé pravé matky,“ odfrkne si Lobhir a narovná se. „Už viděli někoho ze své krve na trůně a nehodlali dopustit, aby ti legitimní dědic vzal korunu. A vzhledem k tomu, jak ta úmrtí císař zametl pod koberec, o tom moc dobře věděl.“


    „To proto jsi ho zabil?“ vyjede náhle Arjin. Slyším, jak ztěžka oddechuje.


    „Byla to má poslední šance, abych mohl udělat nějaké změny, Arjine,“ povzdechne si Lobhir, jako by nechápal Arjinovu naivitu. „Brzy budeš příliš starý na to, abys měl regenta. Musel jsem jednat. Stačí, že mě jmenuješ svým zástupcem, a já pak všem oznámím pravdu o tvém původu. O zločinu, jakého se na legitimním dědici dopustila tvá rodina. Řeknu jim pravdu o tom, že císař nebyl ani zdaleka tak vznešený a morální, jak se o něm tvrdí. Celý tvůj rod upadne v nemilost. Dostanete přesně to, co si zasloužíte.“


    „Jsem velice rád, že jsme si to ujasnili, Lobhire,“ procedí princ skrz zuby. „Vlastně jsem ti přišel oznámit, že tvou korunovaci ruším. Je načase, abych se svému osudu postavil čelem, ať už to stojí cokoliv.“


    „Opravdu cokoliv?“ ušklíbne se Lobhir a výhrůžně se vypne v ramenou. Zoufale zatěkám očima po místnosti. Musí být nějaký způsob, jak z téhle situace ven.


    „Cokoliv,“ zavrčí Arjin. „Už nehodlám utíkat před svými povinnostmi. Nezáleží na tom, co od života chceme. Musíme brát, co nabízí.“


    „Dobrá,“ zasměje se Lobhir a lehce se pokloní. Koutkem oka sleduji, jak ze záhybu svého slavnostního roucha vytahuje krátký nožík. Kývne jeho nabroušenou špičkou mým směrem. „Pak ti tedy nebude vadit, když tady té květince přidáme ještě jednu jizvu.“


    Rozhostí se hrobové ticho. Zadržím dech.


    „Nandini?“ zašeptá Arjin, v hlase neskonalou hrůzu. Slyším, jak obchází paraván. Vytočím hlavu, abych mu viděla do tváře. Je smrtelně bledý. „Co tady děláš?“


    „Chytili mě,“ hlesnu a škubnutím se pokusím uvolnit provazy. Marně. Vrátím se pohledem k Arjinovi. „Nesmíte na mě brát ohled. Nezáleží na tom, čím mi vyhrožuje. Nesmíte z něj udělat regenta.“


    „Neposlouchej ji,“ řekne Lobhir a varovně natáhne ruku s nožem. „Mám pro tebe nabídku, která se neodmítá, synovče.“


    „Proč bych měl přistupovat na nabídku od takového parchanta,“ zasyčí Arjin nevybíravě a zatne ruce v pěst. Tvář mu rudne hněvem. „Měl bych tě –“


    „O nic se nepokoušej.“ Lobhir šlehne pohledem ke dveřím. „Moc dobře víš, že v paláci ti nikdo nevěří. Co myslíš, že by s tebou udělali, kdybys mi zkřivil jediný vlásek? Stráž tě možná pustila dovnitř, ale odejít s mou krví na rukou tě nenechají. Mají své rozkazy.“


    „Jsem právoplatný císař,“ odsekne Arjin a přikrčí se jako kočka chystající se ke skoku. „Zato ty neznamenáš vůbec nic. Nemáš ani zlomek božské krve a na trůn nemáš vůbec žádný nárok.“


    „Nebuď naivní. Ty nejsi tvůj otec, Arjine,“ zasměje se Lobhir a zkroutí tvář do pohrdavého úšklebku. „Zatímco ty jsi trávil každou volnou chvíli urážením lidí okolo sebe, já tvrdě dřel. Zasíval nechuť k císařské rodině. Možná nemám božskou krev, ale kdo dnes zná pravdu o původu císařů? Vlivní přátelé jsou v této situaci mnohem užitečnější.“


    „To si jen myslíš.“ Arjin se tyčí nad Lobhirem jako ztělesnění hněvu. „Stráže! Odveďte ho!“


    Nastane ticho. Slyším jen Arjinův přerývavý dech a vlastní překotné myšlenky. Nikdo nepřichází.


    Lobhir vyprskne smíchy.


    „Myslel sis, že jsem takový amatér? Že bych se o tohle nepostaral? Mít na své straně vojsko je první krok k úspěšnému puči, milý synovče,“ prohlásí nonšalantně. „Přeceňuješ se, Arjine. Musíš pochopit, že tolik stojím o oficiální, a především klidné předání moci jen proto, že nechci, aby došlo k občanské válce. Na rozdíl od tebe mám na srdci dobro lidu.“


    Arjin zatne zuby a spustí ruce podél těla.


    „Co chceš?“ vyštěkne. „Jaká je tvá nabídka?“


    „Je to jednoduché,“ zašvitoří Lobhir a protočí nůž v prstech. „Jmenuješ mě regentem, jak jsme se domluvili. Na oplátku nikomu nic neřeknu o tom, že jsi jen levoboček, a nechám Průvodkyni naživu.“


    „Tohle vám nevyjde,“ syknu. Srdce mi bolestivě tluče do žeber.


    „Nandini,“ přeruší mě Arjin a uvolní ruce sevřené v pěst. Pak se obezřetně obrátí k Lobhirovi. „Jakou mám pojistku, že dodržíš svůj slib?“


    „O čem to mluvíte, Arjine?“ skočím mu do řeči zoufale. Lobhir po mně šlehne vítězoslavným pohledem.


    „Nechci té dívce ublížit, synovče, to mi věř,“ řekne a pomalu spustí ruku s nožem.


    Arjin stiskne rty a sklouzne ke mně pohledem. Na okamžik na mě upřeně zírá, jako by v duchu procházel všechny možnosti. Pak se vrátí očima k Lobhirovi. „Dobře. Beru.“


    „Arjine,“ vyjeknu a znovu se marně pokusím vykroutit ruce zpod provazů. „Nedělejte to.“


    „Mám jednu podmínku,“ pokračuje Arjin, jako bych nic neřekla. „Nech mě s ní promluvit. Chci se ujistit, že je v pořádku.“


    Lobhir podezřívavě přimhouří oči, ale nakonec kývne. „Dobře. Ale nic nezkoušej, jinak naše dohoda padá. Nezapomínej, že strážní se zodpovídají mně, ne tobě.“


    „Nemusíš mít strach,“ utrousí Arjin a probodne ho vražedným pohledem. Lobhir se s širokým, liščím úsměvem opře o stůl a zaujatě nás pozoruje.


    „Nehádej se se mnou, Nandini,“ zašeptá Arjin a hbitě ke mně přidřepne. „Nenechám ho, aby ti ublížil.“


    „Zabil vašeho otce,“ hlesnu. „Zabije i vás. Můj život nestojí za to, aby někdo jako on usedl na trůn.“


    Umlčí mě Arjinův neúprosný pohled. Zírá mi do očí a já náhle pochopím, že ať už řeknu cokoliv, nepodaří se mi ho přesvědčit, aby mě obětoval. Vidím tu nekonečnou únavu z toho, jak kolem něj umírají všichni, kteří mu jsou jen trochu blízcí. Jeho pravá matka, kterou nikdy nepoznal. Císařovna, která ho vychovala. Jeho mladší bratr, který zemřel jen chvíli poté, co poprvé otevřel oči. Jeho otec, další oběť nemilosrdného boje o moc. Arjin jednoduše nedovolí, abych se k nim přidala.


    Zatočí se mi hlava. Jak jsem si něco takového vysloužila? Nevykonala jsem přece žádný hrdinský čin, nedokázala jsem vrátit císařovu duši do světa živých. Jsem jen obyčejná Průvodkyně. V tom jediném, na čem záleželo, jsem selhala.


    „Poznej všechny krásy naší země i za mě, Průvodkyně,“ řekne Arjin a slabě se usměje. Pak prsty něžně sklouzne po jizvě, která mi protíná tvář.


    „Dost,“ prohlásí znechuceně Lobhir a Arjin ruku pomalu odtáhne. „Dělej, Arjine. Za chvíli to začne a ty se ještě musíš převléknout.“


    Arjin po krátkém zaváhání vstane. Aniž by mi věnoval další pohled, otočí se ke strýci a lehce se pokloní: „Můžeme jít.“


    „Výtečně,“ sykne Lobhir a postrčí Arjina na chodbu. Pak se otočí ke mně a pohrdavě ohrne rty. „A ty se o nic nepokoušej, Průvodkyně, nebo skončíš jako ten tvůj šílený kamarádíček vedle. Arjinovi jsem sice slíbil, že tě nechám naživu, ale nikdo už neřekl nic o tom, v jakém stavu.“
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Kapitola dvacátá šestá


    Dveře se za ním zabouchnou a tou ránou jako by se veškeré mé naděje zhroutily v prach. Nirdósa mě nepřijde osvobodit, protože ho stejně jako mě zajali. Mělo mi to být jasné hned v okamžiku, kdy jsem se probudila svázaná v Lobhirových komnatách. Ani jednou za celou noc jsem nepocítila ostrou bolest v srdci, což znamená jediné – Nirdósa není daleko. Od chvíle, kdy jsem vstoupila do Zahrady světel, byl pořád v mé blízkosti. Lobhirovi muži ho nejspíš zajali, hned jak se za mnou zavřely skryté dveře vedoucí do zahrady, a pak jen počkali, až toho dostatek vyklopím princi. V duchu se prokleji. Byli jsme příliš neopatrní. Bez špetky ostražitosti jsme se pohádali v Mahagonovém sále a pak vběhli přímo do nastražené pasti.


    „Nirdóso!“ zavolám. Hlas mám protivně slabý. Odkašlu si a zkusím to znovu. „Slyšíš mě?“


    Zadržím dech.


    Panuje naprosté ticho.


    A pak zaslechnu téměř neslyšné zasténání ozývající se zpoza papírové příčky.


    „Nirdóso!“ zachraptím znovu a napnu všechny svaly v těle. Marně. Provazy jsou příliš těsné. Zlostně zatnu zuby. Co mu udělali? V jeho zasténání bylo něco zvířecího; bezútěšné zaskřípění dechu v hrdle.


    Přinutím se zhluboka nadechnout, abych uklidnila splašené srdce, které mi bolestivě buší do žeber, a pohledem změřím vzdálenost mezi mnou a papírovou příčkou. Necelých pět stop. Pokud by se mi povedlo dostat jen o malý kousíček blíž, možná bych se dokázala i s těžkou židlí překlopit a svou vahou protrhnout křehký voskovaný papír. Nervózně si skousnu ret, až v ústech ucítím kovovou pachuť krve. Nejspíš je to naprosto scestný nápad, ale nic lepšího v tuto chvíli nemám, pokud tedy nechci jen nečinně sedět a čekat, až se mi všechno nadobro roz­sype pod rukama. Nedělám si iluze, že by nás Lobhir nechal naživu. Víme toho až příliš a on nevypadá jako někdo, kdo dělá věci jen napůl.


    Dlouhým výdechem si vyženu všechny rušivé myšlenky z hlavy a přinutím se soustředit. Zapřu se špičkami chodidel o hladkou dřevěnou podlahu a se skřípěním posunu židli směrem k přepážce po mé levici. Provazy mě omezují v pohybu, ale jde to kupodivu lépe, než jsem očekávala.


    Jakmile jsem dostatečně blízko, přenesu váhu doprava, abych nabrala potřebný švih, a pak sebou vší silou trhnu na druhou stranu. Židle se překotí a hlučně protrhne papír napjatý v dřevěném rámu. Vzápětí mě přivítá tvrdá zem. Tvář a rameno se mi rozhoří tupou bolestí, kterou hned nato přehluší podvědomá úleva, že jsem nepřistála na Nirdósovi.


    Zakloním hlavu a zamžourám proti jasnému dennímu světlu. Ležím na okraji nevelké čajové místnosti. Měla jsem štěstí – jen o kousek jsem minula roh nízkého obřadního stolečku, na kterém leží miska naplněná květy magnolie. V nose mě zalechtá jejich tlumená vůně a vyvolá ve mně jasnou vzpomínku na lesík milenců v Mezisvětí; na Arjinovu troufalou otázku a mé rozpálené tváře.


    Pak spatřím Nirdósu a dech se mi zadrhne v krku. Leží na zemi na druhé straně stolku, ale v první chvíli jsem tu zakrvácenou změť vlasů a potrhané látky ani nepovažovala za člověka. Je schoulený do pevného klubíčka, jako by podvědomě čekal na okamžik, kdy přijde další nemilosrdná rána do zad.


    „Nirdóso,“ hlesnu a pokusím se k němu přisunout kousek blíž, ale provaz drhne o zem a já nemám nic, o co bych se mohla zapřít nohama. Bezmocně natáhnu krk, abych mu viděla do tváře. Je to vůbec on? Kdysi alabastrově bílá pleť je vybarvená směsicí fialové a rudé; kdysi ostré lícní kosti a špičatá brada ztratily svůj tvar. Za celý svůj život po boku mrtvých jsem nespatřila nic tak brutální­ho. Cítím, jak mi do očí vystoupily slzy. Kdo to udělal? Kdo proměnil vznešeného Bhagaraju v hromádku krvavých kostí a potrhané, oteklé kůže?


    Vtom na mě z odulé tváře zasvítí dvě jasně modré oči.


    „Zlatíčko,“ vydechne s námahou. Vidím, jak mu z úst vytéká pramínek tmavé krve, ale nedokážu nic udělat, nedokážu mu pomoct od bolesti. Bezmocně sebou zazmítám, přestože vím, že je to zbytečná snaha.


    „Vydrž,“ hlesnu. Cítím, jak se mi horké slzy přelévají přes kořen nosu a stékají po spánku do zacuchaných vlasů. „Něco vymyslíme.“


    „Potř…,“ vypraví ze sebe Nirdósa a pomalu se zvedne na lokty. Chvěje se vynakládaným úsilím a z každého jeho pohybu čiší bolest. Kolik mu polámali kostí? „Potřebuji… víc.“


    Zavrtím hlavou. Blouzní? „Co víc?“


    „Víc… tvé duše,“ vyrazí ze sebe s námahou. Snaží se udržet vzepřený na loktech, ale paže se mu pod jeho vahou chvějí. Náhle se pod ním podlomí a on přepadne dopředu, ruce zkroucené pod sebe. Slyším, jak se sípavě nadechuje.


    „Mé duše?“ hlesnu bezmocně. „O čem to mluvíš?“


    „Buď… mě tu necháš… zemřít… nebo mi…“ Odmlčí se, aby popadl dech. Očima slepě bloudí po mé tváři. „Dovolíš… si vzít… víc. Ten kousek… nestačí.“


    Znovu se odmlčí a rty se mu zkroutí bolestí. Chvíli trvá, než mi dojde, co po mně žádá. Zajíknu se. Potřebuje mou duši, protože ten malý kousek, který dal vzniknout jeho pozemskému tělu, nestačí na to, aby ho v tomhle stavu udržel naživu.


    „Co se stane se mnou?“ zašeptám zhrozeně. „Zemřu?“


    „Ne,“ vydechne Nirdósa slabě.


    Mlčky na něj hledím. Mám snad na vybranou? Bez Nirdósy se odsud nikdy nedostanu. Pokud dovolím, aby zemřel, nezachráním ani sebe, natož Arjina. Nirdósa není na rozdíl ode mě svázaný, takže pokud by se opravdu uzdravil, mohli bychom se ještě pokusit přerušit korunovaci. A co by se vůbec mohlo stát? Když jsem Nirdósovi dala kousek své duše, vlastně se téměř nic nezměnilo. Možná nás to k sobě připoutá ještě o kousek pevněji, ale jsou i horší věci, než se nemoct hnout od protivného Bhagaraji.


    „Dobře,“ řeknu klidně. „Máš mé svolení.“


    Nirdósa úlevně vydechne, jako by celou dobu napjatě zadržoval dech. Pak znehybní. Mlčky hledím na jeho tvář pokrytou zasychající krví, ale nic se neděje. Nasucho polknu. Bylo už příliš pozdě? Zemřel?


    Vtom ucítím, jak mnou neznámá síla trhla kupředu. Těžká židle, ke které jsem připoutaná, se smýkne po podlaze směrem k Nirdósovi. Šokovaně zírám na zlatou stuhu, která se objevila jako blesk z čistého nebe. Proudí z mé hrudi přímo do té Nirdósovy a bují a kroutí se jako kořeny starých stromů, plná suků a šlahounů, které se mezi sebou proplétají do tlustého, nepřehledného spletence.


    Moje duše.


    Všechny své temné myšlenky, všechny tajné radosti, sny i smutky mám přímo před sebou. Vidím každou jednotlivou vzpomínku, každý svůj nádech, každou slzu prolitou zármutkem i štěstím. Celý svůj život mám na dosah ruky. Nejen těch šestnáct let, které jsem prožila v těle zjizvené Průvodkyně – i všechny ostatní životy. Vidím jejich zřetelné obrysy, ale jako bych nebyla schopná na ně zaostřit. Jsou sice mou součástí, ale už jen jako dávná vzpomínka z dětství, která do současnosti nepatří. Teď je teď. Můj život je tady.


    Je k neuvěření, že něco tak nesmírného dokázala jedna maličká Sahimandirská mince. Zhmotnila předivo všeho, které je běžným očím neviditelné. Ta myšlenka mě vrátí do reality. Odtrhnu pohled od zlaté záře své vlastní duše a pohlédnu na Nirdósu, který si ne­milosrdně bere vše. Jeho polámané kosti se vracejí zpátky na své místo, rozervaná kůže se zaceluje a modřiny se rozplývají v hladký alabastr. Nejen to – Nirdósovo tělo jako by odmítalo vše, co není jeho skutečné já. Černá barva, kterou paní Devi jen před pár hodinami nabarvila jeho vlasy, mu ve stružkách stéká po zádech. Nirdósovy sněhobílé vlasy se vznáší do vzduchu a mezi jednotlivými prameny se objevují stříbrné stužky. Vrací se do stavu, v jakém byly v Mezisvětí.


    „Dost,“ hlesnu. Stoupá ve mně pocit, jako bych byla děravá nádoba, ze které uniká voda. Už zbývá jen pár posledních kapek a nadobro vyschnu.


    „Přestaň!“ zaječím a zlaté kořeny náhle zmizí a neviditelná síla mě odhodí proti zdi. Opěradlo židle, ke kterému jsem přivázaná, praskne a sevření provazů povolí. Přerývavě se nadechnu. Všechno mě bolí, ale ta ostrá bolest nic neznamená ve srovnání s pocitem, který se mi rozpíná v každém kousku těla. Jsem svázaná. Už ne těmi režnými provazy; něco poutá mou duši. Chci zvednout pohled k Nirdósovi, chci otevřít ústa a zeptat se, co se stalo, ale nejde to. Jsem jako ochrnutá, neschopná sebemenšího pohybu.


    Vtom mi něco trhne hlavou doprava. Ne, ne něco – jsou to mé vlastní svaly, jen ovládané někým jiným. Spatřím Nirdósu, jak se zvedá ze země. Všechno se ve mně napne touhou utéct, ale dál jen nehybně ležím, naprosto paralyzovaná, pohled upřený na Nirdósu. Vypadá skoro jako v Mezisvětí. Tvář je to jediné, co zůstalo z jeho lidské podoby, a jeho oči už nezáří svou obvyklou modří, ale jsou jako tekuté zlato.


    „Děkuji,“ řekne tiše a protáhne si ztuhlá ramena. Zdá se mi to, nebo je vyšší než kdy předtím? Zmizely i jeho lidské nehty, jsou nahrazené dlouhými, ostrými drápy. Chci na něj z plných plic zakřičet, aby toho nechal, aby mě pustil ze zajetí své vůle, ale můj dech zůstává klidný a mé rty pouze lehce pootevřené. Nevychází ze mě ani hláska.


    „Půjdeme, zlatíčko,“ řekne Nirdósa s křivým úsměvem na rtech. Není to konstatování, ale příkaz. Cítím, jak se mé tělo dává do pohybu. Svaly se napínají, aby mě narovnaly do sedu. Složím nohy pod sebe a vstanu. Nirdósa mě mlčky pozoruje. Pak zkusmo natáhne prsty pravé ruky a se zkoumavě nakrčeným obočím čeká na mou reakci. Nedokážu sice sklonit hlavu, abych se podívala na svou pravou ruku, ale zřetelně cítím, jak se mé prsty propnuly v zrcadlovém odrazu jeho pohybu.


    „Výborně,“ prohlásí zlověstně a zhluboka se nadechne. Ve zlatých očích mu plane tichý hněv. „Teď půjdeme a ukončíme tu agonii jednou provždy. Lobhir bude pykat za to, co si ke mně dovolil. Vlastnoručně tomu bastardovi vyrvu srdce z těla.“


    Zalije mě úleva. Možná jsem ztratila vlastní vůli, ale Nirdósa nevycouvá z našeho plánu zachránit Arjina. Neodejde, jako by se ho osud jeho posledního potomka vůbec netýkal. Cítím, jak se mi oči zalévají slzami úlevy, ale nedokážu zamrkat, abych je rozehnala.


    „Nůž,“ sykne Nirdósa. Moje ruka jako na povel zašátrá pod šerpou pevně utaženou kolem mého pasu. Když mé prsty narazí do hladkého koženého pouzdra, úlevu nahradí překvapení. Jak to, že mi Lobhir ten nůž nechal? Nenapadlo ho, že by dívka jako já mohla přijít ozbrojená? Nebo se snad bavil vědomím, že mám na dosah ruky vražednou zbraň, ale nemohu ji proti němu použít? Chci zlostně zatnout zuby, ale má tvář zůstává uvolněná, pohled upřený přímo před sebe. Cítím, jak mé prsty vytahují z pouzdra krátký zahnutý nůž. Dřevěná rukojeť mi hladce vklouzne do dlaně, jako bych něco takového dělala už tisíckrát.


    Já ne. Nirdósa.


    Znovu se křivě usměje, jako by četl každou mou myšlenku, a lehce nakloní hlavu ke straně. „Omlouvám se, zlatíčko. Sama moc dobře víš, že jinak to nejde.“


    Pak se otočí ke dveřím a jediným přesně mířeným kopem je vyrazí z pantů. V duchu šokovaně zalapám po dechu. Kde se v něm bere taková síla? Je jejím zdrojem znovu probuzený démon, nebo má vlastní duše a všechny její prožité životy?


    Na podobné úvahy však není čas. Nirdósa na nic nečeká a vyjde na chodbu. Slyším zvuky šarvátky a hrdelní výkřik. Rozhostí se ticho. Pak se mé svaly dají do pohybu. Strnule vyjdu na chodbu a spatřím trojici vojáků. Leží na zemi v tratolišti krve. Vím, že by se mi z toho pohledu mělo udělat špatně, ale mé tělo nereaguje.


    „Nic jiného si nezasloužili,“ sykne Nirdósa a znechuceně si odplivne. Drápy má rudé od krve a několik kapek uvázlo i v jeho zářivě bílých vlasech. „Zbili mě jak toulavého psa. Mě, potomka bohů.“


    Chci namítnout, že to bylo na rozkaz Lobhira, že to neudělali z nějakého náhlého rozmaru, ale to už Nirdósa vyrazí odhodlaným krokem k nenápadným dveřím na druhé straně chodby. Mé nohy se dají do pohybu a rychle ho doženou. Projdeme dveřmi a ocitneme se na vrcholku dlouhého schodiště. Musí se jednat o jeden z tajných průchodů pro služebnictvo, jelikož zdi a schody jsou z obyčejného kamene, bez opulentní výzdoby, která krášlila Lobhirovy pokoje. Svižně seběhneme až dolů a dalšími nenápadnými dveřmi vyklouzneme z budovy ven.


    Okamžitě nás přivítají tasené dýky strážných střežících východ. Sotva si však vojáci uvědomí, co se děje, Nirdósa se bez zaváhání rozmáchne a protne pařáty jejich odhalené krky. Při pohledu na rudou krev pokrývající Nirdósovu bledou pleť se něco hluboko uvnitř mě zachvěje hrůzou, ale nemám jinou volbu než překročit mrtvá těla a následovat démona po úhledné pěšince vinoucí se k chrámu nad palácem. V ruce stále svírám ukradený nůž, jehož hladká, čistá čepel ostře kontrastuje s Nirdósovýma zkrvavenýma rukama.


    „Nemusíš se bát, zlatíčko,“ sykne v odpověď na mé bezhlesné myšlenky a ohrne rty. „Ten nůž se už brzy dočká císařské krve. Jen si nemysli, že jsem neslyšel, jak lehce ten tvůj princ hodil celou říši k Lobhirovým nohám. Žádná zrada nezůstane bez trestu.“
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Kapitola dvacátá sedmá


    Na okamžik se mi zatmí před očima. Ať už ta slova otáčím, jak chci, jejich význam zůstává stejný. Nirdósa se obrátil proti Arjinovi. Nejen to – očividně si vzal do hlavy, že to já budu katem vykonávajícím jeho pomstu. Všechno se ve mně napíná touhou na něj zaječet, ať přestane, ať si vzpomene, proč tu doopravdy jsme, ale mé hlasivky už mi nepatří. Jsem jen bezvládná loutka, zlatými nitěmi pevně připoutaná k démonovi.


    Bez jediného slova běžím za Nirdósou, který za sebou zanechává krvavou cestičku. Proběhneme mezi několika pavilony, které míjím jako v mlze, a zastavíme až na úpatí pahorku, na jehož vrcholku stojí palácový chrám s několika stupňovitými střechami, které trčí vysoko do nebe, ověnčené girlandami v císařských barvách. K chrámu vede dlouhé kamenné schodišti obklopené odkvétajícími broskvoněmi. Vítr rozhání růžové okvětní lístky po liduprázdných schodech a rozfoukává je na střechy palácových budov.


    V tom se z útrob chrámu ozve hlasité odbití gongu.


    Korunovace začala.


    To znamená jediné – Arjin je uvnitř. Není šance, že se vyhne osudu, který si pro něj Nirdósa nachystal. Klopýtám po schodech a cítím, jak se mi po tvářích valí horké slzy bezmoci. Tak takhle to tedy skončí. Celou dobu jsem viděla hrozbu v Lobhirovi, ale ani na okamžik jsem nezvážila možnost, že démon z Mezisvětí, padlý Bhagaraja, je úplně stejný. Přitom mu v očích plane ta samá touha po moci a krvavé pomstě.


    Dorazíme na prostranství před chrámem. Ozdobná vstupní brána je zavřená a střeží ji skupina vojáků. Je jich dobrý tucet a stojí rozmístění po dvojicích, oči tvrdě zabodnuté před sebe. Na okamžik si dovolím zadoufat, že se jim podaří Nirdósu zastavit. Mohl by mít šanci proti takové přesile?


    „Tady nemáte co dělat,“ křikne na mě jeden z mužů. Pak si všimne krve pokrývající Nirdósovu uniformu a okamžitě zpozorní a vytasí zbraň.


    „Co se stalo?“ vyštěkne. Nirdósa se jen pohrdavě usměje a vrhne se mezi ně. Výhrůžný křik vojáků postupně umlká. Bezmocně sleduji ten krvavý tanec. Nirdósa se obratně vyhýbá dobře mířeným útokům a holýma rukama láme vazy a podřezává hrdla. Chci se odvrátit, ale Nirdósa jako by chtěl, ať vidím každou prolitou kapku krve. Je jako ztělesnění samotné smrti; zosobňuje vše, co jsem tak bolestně toužila nechat daleko za sebou. Uvnitř mého nehybného těla zuří bouře hněvu a čirého zoufalství. Co když měl Sherab pravdu a já jsem k životu po boku smrti jednoduše předurčená? Co když je naděje na skutečný život opravdu mimo můj dosah, jen horečný sen, který se s příchodem rána rozplyne?


    Brzy padne k zemi poslední voják. Chci z plných plic křičet, abych varovala všechny ty nevinné lidi uvnitř chrámu, chci se vlastnoručně vrhnout po Nirdósově hrdle, abych zastavila jeho běsnění, ale nůž v mé ruce jen klidně čeká na svou jedinou oběť.


    Nirdósa se konečně zastaví a zhluboka se nadechne. Oči mu zlatě svítí a tváře má zardělé vzrušením z boje. Krátce se na mě ohlédne, jako by se chtěl ujistit, že stále stojím pár kroků od něj. Ten slabý záblesk pochybností ve mně zažehne jiskřičku naděje. Bojí se snad, že bych se mohla vymanit z područí jeho vůle?


    To už ale Nirdósa překročí mrtvá těla a vší silou zabuší do masivních dveří. Vzápětí se ozve cvaknutí zámku. Mám sto chutí zaječet, ať neotvírají, ale dvořané shromáždění v sále jsou jako hloupé ovce; bezelstně kráčí na vlastní porážku.


    Nirdósa jediným pohybem rozrazí dveře a útroby chrámu zalije jasné denní světlo. Při pohledu na sál za ním se mi zatají dech. Pokud mi Mahagonový sál připadal monumentální, toto místo předčilo má nejdivočejší očekávání. Prostor má oproti Mahagonovému sálu asi dvojnásobnou rozlohu a jeho vysoký strop podpírají masivní sloupy. Ty jsou stejně jako zdi i strop ozdobené rudozlatou nástěnnou malbou, ze které oči přecházejí. Nejsou tu žádná okna; zdrojem mihotavého světla jsou tisíce důmyslně rozmístěných svící.


    Okamžitě se k nám stočí pohledy všech přítomných. Sálem se jako oheň šíří rozčilený šepot, jehož ozvěna se nese vzduchem a odráží se od vysokých stropů. Hosté v těch nejkrásnějších rouchách stojí seřazeni v pravidelných řadách čelem k vyvýšenému stupínku na samém konci sálu, na kterém stojí pozlacený trůn s rudou poduškou z lesknoucího se sametu a před ním dva muži – nevědomé oběti Nirdósova planoucího hněvu. Lobhir na sobě stále má roucho s výšivkou pávů, ale Arjin se převlékl do nádherného zlatého hávu. Překvapeně na mě hledí, v očích směsici úlevy a rozčilení, jako by se nemohl rozhodnout, zda má být rád, že jsem se osvobodila ze zajetí, nebo se hněvat, že jsem toho nevyužila k útěku.


    Náhle se ozve tlumené klapnutí těžkých dveří. Nirdósa obratně zajistí zámek, aby nikdo nemohl ven, a pak pomalým, rozvážným krokem vykročí uličkou směrem k Lobhirovi. Mé nohy mě automaticky nesou za ním, jako bych byla pouhý jeho stín. Oči mám přilepené k Arjinově zmatené tváři a cítím, jak se mi potí dlaň, ve které pevně svírám zahnutý nůž, který co nevidět skončí v jeho hrdle. Proč Arjin neutíká? Proč vypadá, že se mi co nevidět rozběhne naproti, přímo do náruče smrti?


    „Co to má znamenat?“ rozlehne se prostorem Lobhirův zvučný hlas. To už nás Nirdósa dovede až do samotného středu uličky.


    „Lobhire,“ procedí Nirdósa skrz zuby.


    „Stráže!“ Lobhir znechuceně přejede Nirdósu pohledem. „Odveďte toho šílence!“


    Nikdo však nepřichází. Nirdósa sebevědomě kráčí k pódiu se mnou v těsném závěsu. Jakmile jsme dostatečně blízko, aby spatřil krev kapající z jeho bílých vlasů, znechucení v Lobhirově tváři se přemění v čirou hrůzu. O krok ucouvne a vrazí do Arjina.


    „Nandini,“ sykne zděšeně princ a seskočí ze stupínku. Sotva však udělá jediný krok směrem ke mně, Nirdósa ztratí trpělivost a zuřivě vyrazí vpřed. Lidé svorně lapají po dechu a překotně se tlačí ke stěnám chrámu, jen aby byli od démona smrti co nejdál. Lobhir klopýtne o další krok vzad, ale je pozdě. Nirdósa, nepřirozeně rychlý, se v mžiku protáhne kolem prince, vymrští se na stupínek a jediným prudkým švihnutím paže protne dlouhým drápem Lobhirovo hrdlo.


    Čas jako by se zastavil. Nehybně hledím na hustou krev valící se z rozšklebené rány na Lobhirově krku, která vypadá jako rozevřená ústa. Krev prýští na zlatý trůn i Lobhirovo nádherné paví roucho, ulpívá na posledních čistých pramenech Nirdósových vlasů a na tvářích nešťastníků stojících v první řadě. Do uší se mi zabodává hrůzyplný jekot, který rezonuje sálem jako údery půlnočního zvonu, jež nás v klášteře každou noc zvávaly ke spánku.


    Nirdósa se na mě ohlédne. Jasně zlaté oči září z obličeje pokrytého vrstvou krve. Není na něm už vůbec nic lidského – stal se z něj démon, jakého znám z Mezisvětí, jen bílou masku nahradila rudá. Pak se narovná a krátce na mě kývne.


    „Nandini,“ zakřičí Arjin, jakmile se vzpamatuje z počátečního šoku. Jako by ho osud jeho strýce ani v nejmenším nezajímal, klopýtá přímo ke mně, přímo k zahnutému noži, který čeká na císařskou krev. Všechno se ve mně napíná touhou křičet, aby zastavil a držel se ode mě co nejdál, ale Nirdósa svírá mou vůli příliš pevně. Chci stisknout víčka, abych nespatřila, jak má ruka ukončuje Arjinův život, ale marně. Nirdósa chce, abych vše viděla.


    Vtom na okraji svého zorného pole spatřím zlatavý záblesk. Ne, ne – nevidím ho očima. Je uvnitř mě samé. Vznáší se na okraji mého vědomí, poslední kapka mé vlastní svobodné vůle, která ještě nestačila vyschnout pod spalujícím žárem nadvlády, kterou Nirdósovi propůjčila Sahimandirská mince.


    Moje poslední šance všechno napravit, šance zachránit, co se dá.


    Náhle vím, co musím udělat. Přestože jsem se rozhodla nechat smrt daleko za sebou, najednou vidím, že už není cesty zpátky. Musím bojovat za život, jen jednoduše ne za svůj vlastní.


    Celou svou duší se natáhnu po té poslední zlaté kapce a vyšlu ji jediným směrem. Má ruka svírající nůž, který se vznáší už pouhé palce od Arjinova krku, náhle mění směr. Jediným plynulým pohybem si ji zarazím mezi žebra, do míst, kde mi divoce tluče srdce. Koutkem oka vidím, jak zlatá stuha pojící mě k Nirdósovi praská jako napjatá struna.


    V ten okamžik se čas vrátí ke svému obvyklému tempu. Do uší se mi zabodne jekot hostů a poplašný tlukot gongu. Slepě zírám přímo do Arjinovy šokované tváře. Náhle dokážu zase ovládat své tělo. Dokážu zaostřit za Arjinovu hlavu, abych spatřila, že Nirdósa je pryč. Zůstala po něm jen stará mince, která s cinknutím dopadla na naleštěnou podlahu.


    Nůž mi vypadne z ruky a hlasitě zařinčí o zem. Cítím, jak se kolem mě semknuly Arjinovy ruce. Klesne se mnou na kolena, aby mě zastavil před tvrdým pádem na podlahu. Jako bych si teprve teď uvědomila nevratnost svého činu, plíce se mi rozhoří palčivou bolestí. Zalapám po dechu, ale nedostává se mi vzduchu. V ústech cítím kovovou pachuť krve.


    Vrátím se pohledem k Arjinovi. Jednou rukou mi podepírá hlavu a druhou mi odhrnuje vlasy z tváře. Chci promluvit, ujistit ho, že je to v pořádku. Nemám strach. Jediné, na čem záleží, je, že jsem ho dokázala ochránit, že jsem dostála našemu přátelství. Vytrhla jsem ho z náruče jisté smrti. Dokázala jsem, že se Sherab i Garud, a vlastně i já sama, celou dobu mýlili. Nemusím sloužit smrti, abych dokázala svou cenu. Stačí, že bojuji za životy těch, na kterých mi záleží.


    „Nandini!“ Slyším, jak Arjin opakuje mé jméno, ale propadám se hlouběji a hlouběji do mlhy, která mi zastírá smysly. Slabě se usměji a zavřu oči.


    „Nandini,“ zopakuje princ naposled a –
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Epilog


    Po tváři mi tančí teplé paprsky poledního slunce a pod prsty cítím stébla trávy třepotající se ve větru. Překulím se na bok a pomalu otevřu oči. Spatřím blyštivé mezisvětské nebe a chrpy v plném květu.


    „Tak je to tady,“ zašeptám rozechvěle a posadím se. Tolikrát jsem o tom okamžiku přemýšlela, ale vždy mi to připadalo jako něco nesmírně vzdáleného. Kupodivu necítím lítost ani smutek, jen hluboký, neměnný klid.


    Přejedu pohledem krajinu před sebou. Stejně jako když jsme tu byli naposled, chrpová louka se táhne daleko k lesu a k horám na obzoru a v půli cesty se klikatí řeka, která mi do očí hází duhové odlesky.


    Napnu uši, ale slyším jen monotónní cvrkot cikád a šumění trávy ve vánku. Žádná tichá slova Průvodce, která by mě provedla nástrahami Mezisvětí, jak jsem si vždycky představovala. Pocítím bodnutí lítosti. To princi nestojím ani za to, aby mi dopřál klidný přechod do nového života?


    Potřesu nad tou myšlenkou hlavou a vstanu. Arjin se nejspíš domnívá, že jako Průvodkyně to zvládnu sama, a má vlastně pravdu. Už jsem tady jednou byla. Dokážu to. Stačí se nenechat nachytat iluzemi.


    „Zlatíčko,“ ozve se vedle mě tichý hlas. Vylekaně se otočím a spatřím Nirdósu sedícího ve vysoké trávě. Objímá si kolena a hlavu má svěšenou.


    „Musela jsem to udělat,“ řeknu tiše. Není v tom omluva ani výčitky – na něco takového už je pozdě.


    „Já vím,“ přikývne a zvedne ke mně pohled. „Podcenil jsem tvé city k princi.“


    „Proč jsi ho chtěl zabít?“ zeptám se na rovinu. Nirdósa si promne tvář a vstane.


    „Svět, do kterého jsem se vrátil, je jen slabým stínem toho, ze kterého pocházím,“ řekne váhavě a prsty bezděky pohladí suché chocholky lučních trav. „Lobhir chtěl zničit i ty zbytky toho, co jsme tak pracně budovali. Toho, pro co jsem obětoval svou budoucnost, když jsem navzdory hrozící kletbě provázel mrtvé duše.“


    „Ale proč Arjin?“ zeptám se. „Pokud zemře, váš rod s ním skončí.“


    Nirdósa prudce utrhne stéblo trávy a zmačká ho v dlani, jako by musel potlačovat rostoucí hněv.


    „Arjin nehodlal nic napravovat,“ procedí skrz zuby. „Oba znamenají zkázu. Musel jsem to vzít do svých rukou. Vrátit svému rodu jeho zašlou slávu, kterou nám sebral váš Mudrc svým učením. Stát se vládcem, kterého tahle země skutečně potřebuje.“


    Zastavím a zatnu ruce v pěst. Můj klid je ten tam. „Copak jste všichni tak opilí touhou po moci, tak moc plni víry, že zrovna vy všechny spasíte, že nevidíte tu krvavou cestu, kterou za sebou necháváte? Tu hromadu mrtvol?“


    „To jsou nezbytné oběti –“


    „Ne!“ syknu. „Žádná oběť za to nestojí, žádný promarněný život. Já proseděla dlouhá léta po boku mrtvých a jedno ti můžu říct – nikdo z nich nestojí o to být obětí pro vyšší dobro. Nikdo z nich nechce lemovat cestu k moci nějakého dalšího samozvaného spasitele. Sama jsem vzala něčí život a není na tom nic dobrého.“


    „Ty to nechápeš,“ odsekne Nirdósa. „Co si myslíš, že se teď asi tak stane? Jaký bude Arjin císař? Takový zbabělec!“


    „Arjin není zbabělec,“ přeruším ho ostře. „Možná si to sám o sobě myslí, ale dokázal mi, že není. Byl ochoten pro mě riskovat svůj život. To by zbabělec neudělal.“


    Nirdósa na mě chvíli mlčky hledí a pak se hořce ušklíbne. „Ty jsi ho to naučila. Bez tebe by byl stejný jako dřív.“


    „A co na tom záleží!“ vykřiknu popuzeně. „Hlavní je, že je ochoten změnit se k lepšímu, aby pomohl ostatním lidem. Možná je nakonec on tou nejlepší volbou na císaře, jelikož jako jediný z vás netouží po moci! Jako jediný není ochotný jít přes mrtvoly!“


    Rozhostí se ticho, které vyplňuje jen šumění travin a vodních vlnek. Uvědomím si, že se celá chvěji, a přinutím se zhluboka nadechnout, abych se uklidnila. Náhle vidím, jak byl můj výbuch zbytečný. Nemusím přece Nirdósu přesvědčovat o nemorálnosti jeho činů. Na ničem ze starého života už nezáleží. Není tu Garud ani Sherab, kterým bych musela dokazovat svou cenu. Svůj slib princi jsem splnila a už nezbývá nic, za co bych snad měla bojovat. Musím nechat svůj život za sebou, odpustit všem, kteří mi kdy ukřivdili, a vstoupit do nového zrození.


    „Snad ses v něm nezmýlila, zlatíčko,“ povzdechne si Nirdósa smířlivě, když spatří rezignaci v mé tváři, a kývne bradou k obzoru. „Připravená?“


    „Počkej,“ zašeptám. „Ty můžeš vstoupit do dalšího života, ne?“


    Nirdósa povytáhne koutky úst do smutného úsměvu. „Tu příležitost jsem měl, ale jak jsi sama viděla, vsadil jsem si na špatného koně. Teď budu muset nést následky.“


    „Mrzí mě to,“ řeknu. Jakkoliv jsem se v Nirdósovi zklamala, nechci, aby musel dále trpět ve službě smrti. „Nejde to nějak zvrátit?“


    „Můžu si za to sám, zlatíčko,“ ušklíbne se Nirdósa a spojí si ruce před hrudníkem v úsečné úkloně. „Nebudu tě dál zdržovat. Musíš pokračovat ve své cestě do nového zrození. Ale ještě než zmizím… Omlouvám se, Nandini. Beze mě bys byla ještě naživu. Vím, jak moc jsi toužila prožít v tomto životě nějaké štěstí. Je mi to líto. Snad se ti v příštím zrození povede lépe.“


    Než stačím odpovědět, Nirdósa luskne prsty a v okamžiku je pryč. Jeho slova mi rezonují v hlavě. Jak snadno se mu mluví o dalším zrození, když už nemá nic, nikoho, koho opustil bez jediného slova na rozloučenou! Čím déle hledím na mírumilovnou krajinu před sebou, tím zřetelněji cítím palčivý stesk po životě, který jsem nechala za sebou, jakkoliv nedokonalý byl. Sotva jsem zjistila, že existuje mnohem více možností, než jsem se kdy odvážila doufat, Nirdósa mi je všechny sebral.


    Zamrkám, abych rozehnala slzy. Nemá cenu se ohlížet. Musím pokračovat. Mlčky vykročím vpřed. Společnost mi dělá jen slunce, které mi nehybně visí nad hlavou, a chrpová louka přede mnou se táhne až k fialovému lesu na obzoru. Dokud nevstoupím mezi zářivé stromy, jsem před rakšáši a jejich iluzemi v bezpečí. Zhluboka se nadechnu a sevřu ruce v pěst, připravená zasadit ránu každému rakšášovi, který mi zkříží cestu. Vysoká tráva šustí pod mými kroky a modré chrpy se v mírném vánku naklánějí mým směrem, jako by mi mávaly na rozloučenou.


    „Nandini.“


    Ztuhnu. Zdálo se mi to, nebo…?


    „Nandini!“ ozve se znovu hlas, o kterém jsem myslela, že už ho nikdy neuslyším. Pomalu se otočím. Princ Arjin. Stojí sotva pár kroků ode mě a jeho zlaté roucho září v jasném poledním slunci v ostrém kontrastu s Lobhirovou krví, jejíž rudé cákance pokrývají jeho bledou tvář. Působí jako zjevení z jiného světa.


    „Je to iluze?“ vydechnu.


    „Ne,“ zamračí se a přistoupí o krok blíž. Dotknu se jeho ramene v očekávání, že se rozplyne jako dým, ale místo toho ucítím pod prsty hladké hedvábí.


    „Nechápu to,“ řeknu omámeně, aniž bych stáhla ruku z jeho paže. „Nemůžete být skutečný. Vždyť chrám je od Kamaly minimálně den cesty.“


    „Nikam jsem nejel, Nandini,“ opáčí měkce. „Přikázal jsem tvému Mistrovi, aby mi sehnal modlitební mlýnek, a paní Devi našla ve tvém starém rouchu váček s pěnišníkovými květy.“


    Vtom si všimnu tečky popela mezi jeho obočím. Popela z mých vlasů a krve.


    „Přišel jste se rozloučit?“ zeptám se a slabě se usměji. Vlastně je na tom něco nesmírně krásného; celý život jsem věřila, že nebude nikdo, kdo by pro mě po mé smrti truchlil, ale mýlila jsem se.


    „Ty to nechápeš, Nandini,“ přeruší mě a zašátrá prsty v kapse. Vytáhne omšelou minci pokrytou pradávnými znaky. „Mám tohle.“


    Překvapeně vzhlédnu. „Je to…?“


    „Sahimandirská mince. Zůstala po tom démonovi,“ přikývne Arjin a rty se mu roztáhnou do širokého úsměvu. „Tvoje cesta domů, Nandini.“
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